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  Dit boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht!!!


  


  Met dank aan T voor de scan!


  


  April 2012, 1e versie


  Korte samenvatting van het boek


  


  Aan het eind van de vorige eeuw ontdekte Nicolai Notovitch in een klooster in Ladakh, een stad in Tibet, geschriften over een profeet, een zekere Issa, die in het huidige India zou hebben gewerkt en geleefd. Notovitch legde meteen een verband met de persoon van Jezus. Bij zijn terugkeer in Europa wilde hij zijn bevindingen openbaar maken. Hij werd hierin ernstig belemmerd door de kerkelijke autoriteiten, die uiteraard niet erg gecharmeerd waren van het idee dat Jezus nog lange tijd na zijn kruisiging in India zou hebben geleefd.


  Met dit gegeven als uitgangspunt gaat Kersten, in de voetsporen van Notovitch, naar India en komt in Kashmir bij het graf van de profeet Issa. Minutieus onderzoekt Kersten tot in de allerkleinste details de geschiedenis van de omstreden lijkwade van Turijn, waarvan de onlangs (1989) tot stand gekomen datering volgens hem op een falsificatie berust. Momenteel is Kersten bezig met het uitwerken van een tweede boek waarin hij die stelling onderbouwt.


  In Jezus leefde in India komt hij, mede op grond van zijn onderzoek van de lijkwade, tot de conclusie dat Jezus niet aan het kruis gestorven kan zijn maar, na een verblijf van tientallen jaren in India, daar op hoge leeftijd overleden is. Het verhaal en de redenering van Kersten zijn zeer overtuigend. De Jezus die ons tegemoet treedt, is een daadkrachtige en midden in het leven staande persoonlijkheid, die niet schuwt de mensen met de waarheid te confronteren.


  Het is geenszins de bedoeling van dit boek de waarde van echte religie in twijfel te trekken. Wel tekent de auteur verzet aan tegen het geïnstitutionaliseerde christendom en een even verstard Jezusbeeld. Dat christendom heeft de werkelijke waarden die Jezus bracht met voeten getreden en iedere poging terug te gaan naar de oorsprong in bloed gesmoord. Het was nu juist Jezus die zich verzette tegen dogma’s, bureaucratie en intolerantie. Het is ook deze Jezus die de religieuze beleving van de toekomst, die Kersten — los van alle instituties — ziet ontstaan, zal blijven inspireren.
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  Voorwoord


  Door een toeval hoorde ik in 1973 de theorie dat Jezus in India zou hebben verbleven. Vol twijfel, en ook wat onzeker, probeerde ik achter zijn ware identiteit te komen. Ik kwam echter al snel tot de ontdekking dat er geen historische feiten over Jezus bestaan die als wetenschappelijk vaststaand beschouwd kunnen worden. Wie was deze man eigenlijk? Waar kwam hij vandaan? Waar ging hij naar toe? Waarom was hij voor zijn tijdgenoten zo vreemd en mysterieus? Wat wilde hij? In de loop van mijn onderzoek kwam ik uiteindelijk in India, waar ik kennis maakte met de man die zich al meer dan twintig jaar bezighoudt met het onderwerp ‘Jezus in India’: de archeoloog en indoloog prof. dr. F.M. Hassnain. Van hem ontving ik een schat aan verbijsterende informatie, aanmoediging en waardevolle steun.


  Ik maak wat betreft de vorm van deze publikatie geen enkele aanspraak op een zuiver wetenschappelijke stijl, om te voorkomen dat de eenvoudige en logische inhoud onopgemerkt en onbegrepen in het niets verdwijnt, en dus genegeerd zou kunnen worden. Veel uitspraken lijken gewaagd en andere lijken zelfs onwaarschijnlijk. Hier ligt een groot gebied open voor onderzoek door wetenschappers van de verschillende aangesproken disciplines. Een enkeling kan deze taak niet aan. De Kerk wordt uitgedaagd om alle hier aangevoerde beweringen ad absurdum te voeren en het tegendeel te bewijzen, en ik ben benieuwd hoe ze zich eruit zal redden! Het is niet mijn doel of mijn bedoeling het wereldbeeld van het christendom te vernietigen en de onzeker geworden lezer te laten zitten met scherven. Het is gewoon van enorm belang, de weg terug te vinden naar de bronnen, naar de universele en centrale waarheid van de religieuze boodschap van Jezus, die door de profane machtswellust van een zich het religieus gezag aanmatigend instituut bijna volkomen onherkenbaar gemaakt werd. Dit boek verkondigt dus geen nieuwe leer; het probeert alleen de wegbereider te zijn voor een nieuwe toekomst, die gefundeerd is op de ware geestelijk-religieus-spirituele bronnen van het verleden.


  ‘Geloof niet dat ik bazel, dat ik dicht;

  Ga heen en vind me een andere vorm!

  Het is de hele Kerkgeschiedenis

  Mengsel van vergissingen en macht.’


  Johann Wolfgang von Goethe


  


  Holger Kersten, Freiburg im Breisgau, maart 1983


  Voorwoord bij de Nederlandse uitgave


  Sinds de eerste druk van dit boek in 1983 in Duitsland verscheen, is het daar tot nu toe tien maal herdrukt. Het werd reeds vertaald in het Engels, Frans, Italiaans, Spaans (Argentinië), Portugees (Brazilië), Chinees, Koreaans, Joegoslavisch, Pools en Fins. Van vele honderden lezers heb ik bijna uitsluitend positieve reacties gekregen. De meesten vertelden me dat ze zich met de hier beschreven ‘menselijke’ Jezus veel meer verbonden voelden dan met de mythisch verheven Christus, die onmenselijk ver verwijderd en dus onbegrijpelijk blijft.


  Toen in 1988 de lijkwade van Turijn eindelijk door het Vaticaan vrijgegeven werd voor de definitieve datering via C14-onderzoek, was ik er volkomen van overtuigd dat daarmee het laatste ontbrekende bewijs voor de echtheid van de lijkwade geleverd zou worden. Er zijn in ieder geval zeer veel bewijzen dat de relikwie al lang voor de middeleeuwen bestond. Toen echter in oktober 1988 officieel door het Vaticaan bekend werd gemaakt dat drie verschillende, onafhankelijke laboratoria vastgesteld hadden dat de lijkwade pas in de middeleeuwen ontstaan zou zijn, vermoedde ik meteen dat er met deze datering iets niet klopte. Ik reisde door half Europa en probeerde met iedereen te spreken die op de een of andere manier betrokken was geweest bij het onderzoek van de lijkwade. Op deze wijze heb ik een hoeveelheid interessant materiaal en documenten in handen gekregen, die niemand anders gekregen heeft. Met de hulp van internationale experts die vergelijkingen voor me hebben gemaakt en rapporten opgesteld hebben, kan ik nu bewijzen dat bij de C14-datering van de lijkwade van Turijn een bedrieglijke manipulatie uitgevoerd is. Ik vind dit verhaal zo belangrijk, dat ik er waarschijnlijk een apart boek van zal maken. Het is niet alleen een bedrog aan bijna een miljard christenen, maar ook aan Jezus zelf. Zijn ware identiteit en leer moeten opnieuw geloochend worden om de macht en de invloed, en vooral de paulinistische verlossingsgedachte van de christelijke ‘Kerk’met alle geweld in stand te houden. Ik hoop dat het boek nog dit jaar klaar zal zijn en dat het in 1990 verkrijgbaar is.


  Ieder intelligent mens vraagt zich nu echter af welk belang de Kerk erbij zou kunnen hebben dit kostbaarste en heiligste van alle christelijke relikwieën als een vervalsing aan te merken. Zou de Kerk er niet juist belang bij moeten hebben eindelijk wetenschappelijk te kunnen aantonen dat Jezus werkelijk als historische persoon bestaan heeft? Deze lijkwade bevat dus een geheim dat de Kerk tot iedere prijs verborgen wil houden.


  Dit boek kan een antwoord geven op wat achter dit geheim zit.


  


  Holger Kersten


  Freiburg, september 1989


  Inleiding


  De zegetocht van wetenschap en technologie ging vergezeld van de verwereldlijking van onze wereld en de terugtocht van de godsdienst. De verheerlijking van het rationalisme en de poging om alle aspecten van het menselijke bestaan verklaarbaar te maken, leidde – als logisch gevolg – tot verlies van de mystiek, de religiositeit, de emotionaliteit en uiteindelijk zelfs van de menselijkheid. Niet in de laatste plaats heeft de scheiding tussen religie en wetenschap, tussen geloof en kennis, ook haar wortels in het gedrag van de Kerk zelf. Uit angst om haar invloed op ‘wereldse’ gebieden te verliezen, heeft ze ook aanspraak gemaakt op de waarheid op het terrein van empirische wereldervaring, waar ze absoluut onbevoegd is. Dit maakte de behoefte aan afgrenzing van de gezagsgebieden alleen maar groter. De daaruit voortvloeiende breuk tussen wetenschappelijk denken en geloof stortte de moderne mens in twee bewustzijnsniveaus die onverenigbaar leken. Steeds meer raakte het spirituele bewustzijn in het gedrang en werd de waarheid van de openbaring van Jezus in twijfel getrokken en bestreden. Zelfs centrale punten van de kerkelijke traditie zijn tegenwoordig voor zowel theologen als leken ‘twijfelachtig’ geworden.


  Nu echter de meest centrale en fundamentele leerstellingen van de Kerk ook binnen haar hoogste leiding niet meer als waarheid aanvaard kunnen worden, is het einde van het traditionele christendom onmiskenbaar in zicht. De lege kerkbanken spreken duidelijke taal. Volgens een statistische enquête uit 1979 denkt nog maar één op de drie burgers van de Duitse Bondsrepubliek zo over Jezus als de Kerken leren, terwijl zevenenzeventig procent van de ondervraagden de vraag of men christen kan zijn zonder bij een Kerk te horen, bevestigend beantwoordde. Voor de christelijke geloofsopvatting dat Jezus door God gezonden is, wordt geen meerderheid meer gevonden, onverschillig welke bevolkingsgroepen men ondervraagt. Doordat de gevestigde Kerk angstvallig vermeden heeft de gemeenten op de hoogte te brengen van de nieuwe inzichten en van het historisch-kritische nieuwe begrip van religie, en doordat zij blijft vasthouden aan de letterlijke interpretatie van bijbelse verhalen en aan een strikt aanhangen van de dogma’s, heeft ze in feite het verval van het kerkelijke christendom nog bevorderd – ook bij mensen die helemaal niet anti-religieus of anti-christelijk ingesteld zijn. Wat we tegenwoordig christendom noemen, is niet meer de leer van Jezus en de religie die Jezus wilde verspreiden, maar in wezen iets heel anders, namelijk ‘paulinisme’. Dit geloofssysteem is op de essentiële punten niet gebaseerd op de boodschap van Jezus, maar op de volkomen andere leer van Paulus. Het christendom zoals wij het kennen, ontstond pas op het tijdstip dat het paulinisme aanvaard was als staatsgodsdienst. De protestantse theoloog Manfred Mezger citeert: ‘Emil Brunner heeft de Kerk een misverstand genoemd. Van een oproep werd een doctrine gemaakt; een vrije gemeenschap werd tot een instituut; een vrije associatie veranderde in een hiërarchisch apparaat. Men zou kunnen zeggen dat het, in al zijn elementen en als geheel, precies het tegenovergestelde werd van wat bedoeld was.’ Het zou eigenlijk toegestaan moeten zijn het bestaande naar zijn bestaansrecht te vragen! Maar een kerkgetrouwe christen kan nauwelijks kritisch afstand nemen van en zich onttrekken aan de vele stichtelijke toevoegsels, regels en verplichtingen waarin hij als in een net verstrikt zit. Hij is zo geïndoctrineerd; heeft het nooit anders gekend – dus zal het wel altijd al zo geweest zijn en dus zal het ook juist zijn.


  Aan de sombere horizon verschijnt iemand met een boodschap vol hoop, een boodschap van liefde en goedheid – en wat maakte de mensheid ervan? Papier, woorden, macht en zaken! Zou Jezus werkelijk hebben gewild wat later allemaal in zijn naam misdaan werd? Tweeduizend jaar geleden al heeft Jezus zich gedistantieerd van de bureaucratie met wetten en schriftgeleerden, van geloof naar de letter en geredetwist over uitleg, van hiërarchie en alleenzaligmakend gezag, van cultus, beeldenverering en Kerken. Hij wilde directe communicatie tussen het goddelijke en de mens, en niet de autoritaire institutionele weg.


  Maar Jezus’ stem bereikt ons niet meer vrij en rechtstreeks. De weg tot hem voert alleen via bevoorrechte functionarissen en via de prestatie van betaald lidmaatschap. Jezus is geadministreerd, in beslag genomen, georganiseerd en geboekt. Overal waar het echte levende geloof verdwijnt en er een kleingeestig verstandsgeloof voor in de plaats komt, verdwijnt ook de door Jezus gepredikte naastenliefde en tolerantie. Er komt betweterij en fanatisme voor in de plaats. De strijd om het vermeende ‘ware geloof’ heeft onheil, geweld en bloedvergieten achtergelaten op de weg van de Kerk. Deze strijd duurt al van de dagen van de apostelen tot vandaag en vormt nog altijd de zwaarste hindernis op de weg naar verzoening van de vele christelijke geloofsrichtingen. In een van zijn boeken schrijft de protestantse Heinz Zahrnt: ‘Ik heb in mijn beroep als theoloog een diep trauma opgelopen. Ik voel me verlaagd, vernederd, beledigd, onteerd – niet door de atheïsten, godloochenaars, spotters en twijfelaars: zij waren, hoewel goddeloos, meestal heel menselijk; maar veeleer door de rechtzinnigen, door hen die zuiver in de leer zijn en daarom God menen te kennen, en door hun kerkelijke beschermers. Ik ben gekwetst op die plaats in mijn diepste innerlijk, omwille waarvan ik in mijn zwaarmoedigheid ben blijven leven: in mijn geloof in God...’


  Het vertrouwen in religieuze ervaringswaarden neemt meestal af met de ontwikkeling van intellectuele vermogens. In plaats van het oervertrouwen de alledaagse werkelijkheid aan te kunnen, komt een geloof aan het verstand, aan het bewijsbare. Met het ‘volwassen worden’ wordt het religieuze naar het gebied van het irrationele gedrongen en als niet bewijsbaar, en dus als onwerkelijk, beschouwd. Alleen logisch denken en handelen schijnen de realiteit te bepalen. Het mystieke verliest, omdat het nooit beleefd werd, met toenemende (verkeerde) ontwikkeling iedere betekenis. Dit berust hoofdzakelijk op een verkeerd geïnterpreteerd godsbegrip. Het goddelijke is niet ergens buiten in een utopische verte, maar in ons. Het leert ons om ons leven in harmonie met het oneindige te leven en ons korte bestaan als een deel van het eeuwige geheel te zien. De westerse mens heeft eeuwenlang geleerd zich als een van God gescheiden wezen mis te verstaan en is in de ‘verlichte’ twintigste eeuw meer dan ooit onzeker met betrekking tot mogelijke antwoorden op oeroude vragen van de mensheid naar God en de zin van het leven. Over de hele wereld ontstaan nieuwe geestelijke centra, die antwoord proberen te geven op deze vragen – vragen die de verstarde gevestigde Kerk niet kan beantwoorden. Er ontstaat een soort syncretistische wereldreligie van de toekomst, die via de middelen van contemplatie, zelfkennis en meditatie tot zelfverwezenlijking voert, tot streven naar dieper inzicht, tot een mystieke totaalvisie van kosmische verbanden in verhouding tot het eigen bestaan als individu. De beslissende aanzetten tot een verinnerlijking kwamen en komen van oudsher uit het Oosten, voornamelijk uit India. De mens moet zich nu opnieuw oriënteren, en wel in de waarste zin van het woord: zich naar het Oosten wenden; het Oosten is de oorsprong van de ‘innerlijke ruimte’ en de bron van onze ervaring.


  Wat we te verwachten hebben, is niet het definitieve verlies van het geloof in God, niet een geestelijk en moreel verval, maar een ontkiemen van het zaad van de geest – een levend worden van de innerlijkheid, zoals tot nu toe slechts in het hiernamaals beloofd werd. Niet de algemene ondergang van de religie dient zich aan, maar integendeel een opbloei van het religieuze bewustzijn – en niet voor de elite van de ‘uitverkorenen’, maar in een alles omvattende oecumene van de wereldreligies. En het doel is niet gelegen in de aardse werkelijkheid en waarden van een veruiterlijkte en vluchtige wereld van schijnwaarden, maar in een grote geestelijke opwekking, een zich richten op transcendente waarden, de ware bron van een verlossing van het kwaad.


  Door het inzicht (de waarheid)

  wordt alle kwaad vernietigd.

  De waarachtig verlichte staat stevig

  en verstrooit de wolken van het bedrog,

  zoals de zon,

  die aan de wolkenloze hemel schijnt.


  Boeddha
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  1. Het onbekende leven van Jezus


  De ontdekking van Nicolai Notovitch


  Eind 1887 bereikte de Russische historicus en reizend onderzoeker Nicolai Notovitch 1 (zie illustratie 1) op een van zijn vele reizen naar de Oriënt Kashmir in het noorden van India; hij wilde vanuit Srinagar, de hoofdstad van Kashmir, een expeditie maken over de Himalaya naar Ladakh. Hij beschikte over voldoende geld om zich gedegen uit te rusten en kon behalve zijn bediende nog een tolk en tien dragers aannemen. Na een avontuurlijke tocht bereikte de karavaan uiteindelijk onder grote inspanningen en gevaren de drie en een half duizend meter hoge Zoji-la pas, de natuurlijke grens tussen het ‘gelukkige dal’ Kashmir en het dorre ‘maanlandschap’ Ladakh. Ook nu nog is de Zoji-la de enige mogelijkheid om het zonderlinge, afgesloten land vanuit Kashmir te bereiken; de pas zelf is maar een paar maanden per jaar begaanbaar.


  Notovitch schrijft in zijn dagboek: ‘Wat een rauwe overgang beleefde ik, toen ik van de lachende natuur en de mooie bevolking van Kashmir in de onvruchtbare, onvriendelijke rotsgebergten van Ladakh en bij zijn baardeloze, misvormde bewoners kwam!’ De ‘lelijke’ Ladakhis bleken echter al snel heel vriendelijk en bijzonder hartelijk. Tenslotte komt hij in een klooster van boeddhistische monniken waar hij als Europeaan beduidend vriendelijker ontvangen wordt dan bijvoorbeeld een moslim. Hij vraagt een lama naar de reden en het volgende gesprek ontstaat:


  ‘De moslims hebben geen raakpunt met onze religie; nog maar kort geleden hebben ze bij een zegevierende veldtocht een aantal boeddhisten met geweld tot de islam bekeerd. Het kost ons veel moeite deze moslims, afstammelingen van de boeddhisten, terug te brengen op de rechte weg naar de ware God. Wat de Europeanen betreft, dat is een heel andere kwestie. Ze belijden niet alleen de essentiële principes van het monotheïsme, maar ze vormen een klasse van Boeddha-vereerders en hebben dus veel gemeen met de lama’s die in Tibet zelf wonen. Het enige verschil met de christenen is dat zij, nadat ze de verheven leer van Boeddha aangenomen hadden, zich volkomen van hem afgescheiden en zich een andere dalai lama geschapen hebben. Alleen de onze heeft de goddelijke gave gekregen om de majesteit van Boeddha van aangezicht tot aangezicht te zien en de macht om als bemiddelaar tussen aarde en hemel te dienen.’


  ‘Wie is die dalai lama van de christenen over wie u het had?’ vroeg Notovitch.


  ‘Wij hebben een “zoon van God” tot wie we onze innigste gebeden richten; tot hem wenden we ons om onze voorspraak te zijn bij de ene en ondeelbare God.’


  ‘Niet over hem hebben we het, sahib! Ook wij vereren hem die u als de zoon van de enige God beschouwt. Alleen, wij zien in hem niet de eniggeboren zoon maar de belangrijkste, de onder allen uitverkorene. Het is waar dat Boeddha met zijn zuiver geestelijke wezen een menselijke vorm heeft aangenomen in de geheiligde persoon van Issa, die zonder gebruik te maken van vuur en zwaard onze verheven en ware religie in de hele wereld verspreid heeft. Ik wil spreken over uw aardse dalai lama, over hem die u de titel “Vader van de gehele Kerk” gegeven heeft. Dat is een grote zonde; moge ze de schapen vergeven worden die zich op de verkeerde weg bevinden!’ zegt de lama, terwijl hij zijn gebedsmolen opnieuw aan het draaien brengt.


  Notovitch begrijpt de toespeling op de paus en zegt: Volgens u heeft een zoon van Boeddha, Issa, de uitverkorene onder allen, uw religie op aarde verspreid. Wie is dat dan?’


  Hij deze vraag zet de lama grote ogen op, kijkt de bezoeker verbaasd aan en mompelt een paar moeilijk verstaanbare woorden die Notovitch raadselachtig voorkomen: ‘Issa is een groot profeet, een van de eersten na de verheven Boeddha; hij is veel groter dan enige dalai lama, want hij vormt een deel van het geestelijke wezen van onze Heer. Hij heeft jullie onderwezen, hij heeft de zondige zielen in de schoot van God teruggebracht, hij heeft jullie de weldaden van de Schepper waardig gemaakt en eindelijk ieder wezen vergund het goede en het kwade te herkennen. Zijn naam en zijn daden staan in onze heilige boeken opgetekend.’


  Notovitch is nogal verward door de mededelingen van de lama – de profeet Issa, diens leer, zijn marteling, onze christelijke dalai lama, dat alles doet hem steeds meer aan Jezus, de Christus, denken.


  Hij verzoekt zijn tolk ieder woord van de lama te vertalen.


  ‘Waar bevinden die geschriften zich en wie heeft ze opgesteld?’ vraagt hij de monnik.


  ‘De belangrijkste geschriften zijn op verschillende tijden in India en Nepal, naar gelang van de beschreven gebeurtenissen, geschreven. Ze bevinden zich in aantallen van enige duizenden in Lhasa. Een paar grote kloosters hebben er kopieën van. Ze werden in verschillende tijdperken door de lama’s gemaakt tijdens hun verblijf in Lhasa en aan hun klooster geschonken, als aandenken aan hun verblijf bij onze hoogste meester, de dalai lama.’


  ‘Heeft u zelf geen kopieën die betrekking hebben op de profeet Issa?’


  ‘Nee, wij hebben er geen. Ons klooster is van weinig betekenis en sinds de oprichting hebben de opeenvolgende lama’s nauwelijks een paar honderd kopieën bijeengebracht. De grote kloosters hebben er duizenden. Maar het zijn heilige geschriften, die men u nergens zal tonen.’


  Notovitch neemt zich voor in de loop van zijn reis naar deze geschriften uit te kijken. Zo komt hij in Leh, de hoofdstad van Ladakh, en tenslotte in Hemis, ‘een van de voornaamste kloosters van het land’. Hier maakt hij een religieus feest mee, zoals er vele per jaar plaatsvinden. Hij heeft daarbij gelegenheid, als eregast van de hoogste lama, veel te leren over de zeden en gebruiken van de lamaïstische monniken. Eindelijk lukt het de reiziger het gesprek op de eigenlijke kern van zijn interesse te brengen, en hij hoort dat zich in dit klooster inderdaad geschriften bevinden over het geheimzinnige leven van de profeet Issa, wiens geschiedenis zo verbluffend overeen lijkt te komen met die van Jezus van Nazaret.


  De gast wordt echter naar een later tijdstip verwezen, omdat de boeken onder vele duizenden andere niet zo snel te vinden zijn.


  Weer terug in Leh stuurt Notovitch de kloosteroverste kostbare geschenken, in de hoop snel te mogen terugkeren om dan de veelbelovende handschriften toch te kunnen zien.


  Bij een rijtoer in de buurt van Hemis valt hij zo ongelukkig van zijn paard, dat hij een been breekt en zich onder de hoede van de monniken moet stellen. Op zijn dringend verzoek brengt men hem twee dikke boeken, waarvan de losse bladen door de tijd vergeeld zijn, aan zijn ziekbed. (Zie illustratie 11) De volgende twee dagen leest de eerwaarde abt voor uit dit merkwaardige document, dat in verzen geschreven is die vaak niet op elkaar aansluiten. Notovitch tekent alles op volgens de vertaling van zijn tolk. Later – na het beëindigen van zijn reis – ordent hij alle verzen in chronologische volgorde en geeft zo de vele afzonderlijke geschriften een aaneensluitend karakter.


  Hieronder worden de essentiële gedeelten van de tekst, naar een Franse vertaling samengevat, weergegeven:


  Na een korte inleiding wordt beknopt de vroegste geschiedenis van het volk Israël beschreven en wordt het leven van Mozes geschetst. Dan wordt verteld hoe de eeuwige Geest besluit een menselijke gedaante aan te nemen, ‘opdat hij door zijn voorbeeld kan tonen hoe men tot zedelijke reinheid kan komen en de ziel kan bevrijden van haar grove omhulsel, dat ze de volmaaktheid kan bereiken die ze nodig heeft om in het rijk der hemelen te gaan, dat onveranderlijk is en waar het eeuwige geluk heerst’.


  Zo wordt dus in het verre Israël een goddelijke knaap geboren, die men de naam Issa2 geeft. In de loop van zijn veertiende jaar komt de jongen met een groep kooplieden mee naar het gebied van de Sindh (= Indus), ‘en hij vestigde zich onder de Arya, in het door God beminde land, met het doel zich te vervolmaken en de wetten van de grote Boeddha te bestuderen’. De jonge Issa reist door het Vijfstromenland (= Punjab3), verblijft korte tijd bij de ‘misleide Jains’, gaat dan naar Jarganat, ‘waar de witte priesters van Brahma hem een blijde ontvangst bereidden’. Daar leert Issa/Jezus de Veda’s lezen en uitleggen en onderwijst hij uiteindelijk de lage kaste van de Soedra’s. Hij haalt zich echter het ongenoegen van de Brahmanen op de hals, die zich daardoor bedreigd voelen in hun leidende positie en hun macht.


  Nadat hij zes jaar in Jarganat, Rajagriha, Benares en andere heilige steden heeft doorgebracht, moet hij vluchten voor de woede van de Brahmanen, omdat hij onderwijst dat de verschillende waardering van de mensen volgens de kasten niet door God gewild is.


  De door Notovitch gevonden teksten vertonen verbazend veel overeenkomst met de evangelieteksten, die – bijvoorbeeld in de citaten – een nadere karakterisering van de persoonlijkheid van Jezus toestaan. Zo keert hij zich tegen het kastenstelsel, dat de lagere kasten van hun mensenrechten berooft, met de volgende woorden: ‘God de Vader maakt geen onderscheid tussen zijn kinderen, die hem allen even lief zijn.’ En tegen het starre en onmenselijke vasthouden aan de letter van de wet, brengt hij in ‘dat de wet er voor de mens is, om hem de weg te wijzen’. En hij troost de zwakken: ‘De eeuwige rechter, de eeuwige Geest, die de enige en ondeelbare wereldziel vormt, zal hard optreden tegen degenen die zich zijn rechten aangematigd hebben.’ Als de priesters Issa oproepen wonderen te doen om de onbeperkte macht van zijn God te bewijzen, antwoordt hij hen: ‘De wonderen van onze God voltrekken zich al sinds de eerste dag dat het heelal geschapen werd; ze vinden iedere dag en ieder ogenblik plaats; ieder die ze niet ziet, is beroofd van een van de mooiste gaven van het leven.’ En als hij het gezag van de priesters in twijfel trekt, rechtvaardigt hij zich op de volgende wijze: ‘Zolang de volkeren geen priesters hadden, heeft het natuurlijke recht ze geregeerd en de reinheid van hun zielen bewaard. Hun zielen bevonden zich in God, en om met de Vader te spreken, men nam niet zijn toevlucht tot bemiddeling van een of andere afgod of een of ander dier, noch tot het vuur, zoals jullie hier doen. Jullie beweren dat men de zon en de demon van het goed en van het kwaad moet aanbidden. Ik echter zeg jullie: jullie leer is afschuwelijk, want de zon werkt niet uit zichzelf, maar door de wil van de onzichtbare Schepper, die haar heeft doen ontstaan en die heeft gewild dat deze ster de dag verlicht en de arbeid en het zaad van de mens verwarmt.’


  Dan trekt Issa de Himalaya in naar Nepal, waar hij zes jaar verblijft en zich wijdt aan de studie van boeddhistische geschriften. De leerstellingen die hij verkondigt, zijn eenvoudig en helder, maar vooral ook rechtvaardig ten opzichte van de onderdrukten en zwakken, die hij de valsheid van de priesterklasse openbaart. Tenslotte trekt hij als zwervend prediker door de verschillende landen naar het westen, en zijn roem snelt hem vooruit. Ook in Perzië neemt hij het op tegen de priesters, die hem op een nacht uit de stad verbannen in de hoop dat hij een prooi van wilde dieren zal worden. Maar de voorzienigheid laat de heilige Issa ongedeerd Palestina bereiken, en de wijzen ondervragen hem: ‘Wie ben je en uit welk land ben je tot ons gekomen? We hebben vroeger niet over je gehoord en we kennen je naam niet!’


  ‘Ik ben een Israëliet’ antwoordt Issa, ‘en op de dag van mijn geboorte zag ik de muren van Jeruzalem, en ik heb de zuchten gehoord van mijn tot slaven gemaakte broeders en het geweeklaag van mijn zusters, die onder de heidenen leefden. En mijn ziel was smartelijk bedroefd toen ik hoorde dat mijn broeders de ware God vergeten waren; als kind heb ik het ouderlijk huis verlaten om bij andere volkeren te verblijven. Maar nadat ik had vernomen dat mijn broeders ernstig leden, ben ik teruggekomen naar het land dat mijn ouders bewoonden, om mijn broeders het geloof van hun voorvaderen in herinnering te brengen. Het geloof dat ons maant tot geduld op aarde, om ons daarboven het volmaakte en hoogste geluk te laten bereiken.’


  Hieraan aansluitend stemt de tekst op alle essentiële punten overeen met de bijbelse evangelieteksten.


  


  De twee handschriften waaruit de lama van het klooster in Hemis Notovitch alles voorlas dat op enige manier op Jezus betrekking had, zijn verzamelingen van verschillende kopieën in de Tibetaanse taal. De originelen werden al in de eerste twee eeuwen samengesteld in het Pali en in een klooster in de buurt van Lhasa bewaard. Dit klooster sloot direct aan op het Potala-paleis4 van de dalai lama.


  In Europa teruggekeerd, zoekt Notovitch contact met een aantal kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders om zijn ongelooflijke ontdekking mee te delen. De metropoliet van Kiew raadt hem dringend af zijn onthulling openbaar te maken. Een reden daarvoor weigert hij echter te geven. In Parijs zegt kardinaal Rotelli hem, dat publikatie van deze teksten de loochenaars en verachters van de christelijke leer alleen maar nieuw voedsel zou geven en dat het er nog te vroeg voor is. In het Vaticaan uit een vertrouweling van de paus zich op de volgende wijze: ‘Waar is het goed voor het te laten drukken? Niemand zal er grote betekenis aan hechten en u zult zich veel vijanden maken. Maar u bent nog erg jong! Als het u om geld gaat, kan ik om een beloning voor uw aantekeningen verzoeken – een beloning die u schadeloos zal stellen voor de gedane uitgaven en de verloren tijd.’ Notovitch weigerde. Alleen de kritische godsdiensthistoricus en oriëntalist Ernest Renan toonde een levendige belangstelling voor de aantekeningen. Toch ziet Notovitch al snel in, dat Renan als lid van de Académie Française het materiaal voor zichzelf wil gebruiken, en hij gaat niet op diens voorstel in.


  Ten langen leste lukt het toch nog het manuscript te publiceren, maar een groot effect blijft uit. De macht, de invloed en het gezag van de christelijke Kerken is zo groot, dat er in het begin helemaal geen twijfel aan de authenticiteit van de kanonieke leerstellingen kan ontstaan. Critici en sceptici worden verdoemd als godverloren ketters, monddood gemaakt en uitgeschakeld. Notovitch zelf heeft niet de mogelijkheid de door hem gevonden getuigenissen wetenschappelijk zo te onderbouwen dat ze ernstig genomen moeten worden.


  Pas nu kan men, op basis van de laatste onderzoeken naar Jezus’ leven, met zekerheid beweren dat het inderdaad onmogelijk is het verblijf van Jezus in India te weerleggen. Voor dat deel van zijn leven (ongeveer tussen zijn twaalfde en dertigste levensjaar) dat in de eerste plaats in aanmerking komt voor een verblijf in India, bestaat er noch een historisch zekere bron noch een of andere aanwijzing in de evangeliën. Het lijkt of het leven van Jezus pas met diens dertigste levensjaar begint, als Jezus door Johannes gedoopt wordt. Alleen bij Lucas is de volgende veelzeggende zin te vinden: ‘En Jezus nam toe in wijsheid en grootte en genade bij God en mensen.’ (Lucas 2:52).


  De door Notovitch ontdekte geschriften vormen niet het enige document over het verblijf van Jezus in India. In 1908 verschijnt in Amerika een onheilspellend boek getiteld Het Aquarius-evangelie van Jezus de Christus. De auteur wordt heel geheimzinnig ‘Levi’ genoemd. In dit evangelie wordt – in bepaald verbijsterende overeenstemming met het ‘Leven van de heilige Issa’  over diens Indische leerjaren verteld.


  De wereldlijke bronnen


  Geen ander thema op de wereld heeft de gemoederen meer bewogen dan de persoon van ‘Jezus van Nazaret’, over geen ander onderwerp werden zoveel boeken geschreven, werd zo fel en hartstochtelijk gediscussieerd. En toch is de persoonlijkheid van de historische Jezus in diepe duisternis gehuld. Pas aan het eind van de achttiende en in de negentiende eeuw begonnen een paar moedige denkers met een systematisch onderzoek naar het leven van Jezus. Aan de Duitse protestantse theologie komt de eer toe historisch-kritisch het verst gevorderd te zijn. Een van de grootste onderzoekers, de arts en theoloog Albert Schweitzer, beschrijft het onderzoek van het leven van Jezus als het geweldigste dat de religieuze zelfbezinning ooit gewaagd en gedaan heeft.


  Tegenwoordig kunnen we nauwelijks meer begrijpen met welke lange barensweeën de historische visie op het leven van Jezus geboren werd. En juist de haat, meent Schweitzer, heeft het wetenschappelijke inzicht het meest bevorderd. ‘Het onderzoek van het leven van Jezus is voor de Kerk de school der waarachtigheid, een zo pijnlijk en strijdlustig vechten om de waarheid als de wereld nog nooit gezien heeft.’ Tegenwoordig bestaan er meer dan 70.000 monografieën over het thema Jezus, maar met betrekking tot het onderzoek van de historische figuur zijn de resultaten van alle inspanningen bepaald teleurstellend. De bronnen die voor dergelijk onderzoek ter beschikking staan, zijn bijna uitsluitend geloofsoorkonden en gaan dan ook uit van het geloof aan Jezus als de messias en zoon van God. Werkelijk objectieve getuigenissen uit de profane literatuur bestaan er nauwelijks. Zo is de theologie tot op heden niet in staat het precieze geboortejaar van Jezus te bepalen. Hiervoor komen de jaren tussen vier en zeven voor onze jaartelling in aanmerking, echter zeker tijdens de regeringsperiode van Herodes (gest. 4 v.C.). Jeugd en puberteit blijven in de bekende evangeliën bijna volkomen buiten beschouwing, terwijl toch juist deze beslissende fase van enorm grote betekenis is voor iemands karaktervorming. Ook in de twijfelachtige berichten over de korte tijd van zijn openbare optreden worden maar weinig uren en lijdensdagen beschreven. Voor de historici van zijn tijd schijnt Jezus bijna volkomen onbekend of op zijn minst niet vermeldenswaard. Hoe is het mogelijk dat de geschiedschrijvers van alle geweldige wonderdaden en buitengewone gebeurtenissen, waarover de evangeliën weten te vertellen, geen notitie namen?


  Tacitus (ca. 55-120) vermeldt in zijn ‘Annalen’5 een zekere Christus, die onder keizer Tiberius door de landvoogd Pontius gekruisigd werd. Dit bericht van de grootste Romeinse historicus ontstond omstreeks 117, dus ongeveer negentig jaar na de kruisiging, en steunde alleen op de in de tweede eeuw in omloop zijnde verhalen. Suetonius6 (65-135) en Plinius de Jongere7 (ca. 61-114) vermelden weliswaar de sekte van de christenen, maar ze spreken met geen woord over de persoon van Jezus. De joodse geschiedschrijver Josephus Flavius publiceerde omstreeks het jaar 93 zijn imposante boek ‘Joodse oudheden’, een soort wereldvisie van de schepping tot aan Nero waarin hij alles opschreef wat hij als belangrijk beschouwde. Hij beschrijft Johannes de Doper, Herodes en Pilatus, en hij vertelt heel gedetailleerd over de politiek en de maatschappij, maar hij gaat volledig aan Jezus voorbij. Pas in de derde eeuw ontstaat van christelijke hand een ‘Testimonium Flavianum’8, waarin zelfs plotseling de jood Josephus de wonderen en opstanding van Jezus bewezen zou hebben. Van een dergelijke christelijke ommekeer weten echter de kerkvaders Justinianus, Tertullianus en Cyprianus nog niets, en Origines9 wijst er meerdere malen op dat Josephus niet in Christus geloofde. De eveneens joodse berichtgever Justus van Tiberias was een tijdgenoot van Jezus die in Tiberias leefde, nabij Kapernaum, waar Jezus meerdere keren verbleven zou hebben. Hij schreef een omvangrijke kroniek die de periode vanaf Mozes tot zijn eigen tijd besloeg; toch vermeldde ook hij geen woord over Jezus. Een andere joodse tijdgenoot van Jezus is de grote geleerde Philo van Alexandrië. Van hem bestaan tegenwoordig nog ongeveer vijftig geschriften. Hij is specialist voor bijbelse geschriften en joodse sekten, maar hij bericht niet over Jezus.10 Slechts van de verbitterde vijand van de christenen Celsus vernemen we enkele historische feiten, die echter weinig vleiend zijn voor de ‘verheven’ Christus. Zijn strijdgeschrift biedt enige informatie, waar hierna nog nader op ingegaan wordt. En zo schijnt dus de verzameling geschriften van het Nieuwe Testament nog steeds de enige bron voor historisch onderzoek te zijn.


  De evangeliën


  Het woord evangelie komt van het Griekse ‘evangelion’ en betekent eenvoudig ‘goede (blijde) boodschap’. Dit begrip bestond al lang in de literatuur voor het christendom het voor de boodschap van Jezus gebruikte. Keizer Augustus werd al ‘heiland van de wereld’ genoemd, en zijn geboortedag noemde men ‘dag van het evangelie’.


  Het Nieuwe Testament bevat vier evangeliën, die naar Marcus, Matteüs, Lucas en Johannes genoemd zijn. Ze zijn een willekeurige keus uit een groot aantal evangeliën die voor de kanonisering in de verschillende vroegchristelijke gemeenten in gebruik waren. De niet opgenomen teksten werden apocrief (van het Griekse apokryphos = verborgen, geheim) genoemd. Vele zijn vernietigd, maar een paar van de nog bestaande zijn zeer dubbelzinnig en werpen een raadselachtig licht op de persoon van Jezus van Nazaret. Door het grote aantal verschillende sektarische meningen liep de vroeg-chriselijke gemeente gevaar in talloze ondergroepen te versplinteren en er dreigden inter-christelijke geloofsoorlogen uit te breken. De Romein Afamianus Marcelinus (4e eeuw na Chr.) beschrijft de situatie zo: ‘Zelfs wilde dieren kunnen niet zo bloeddorstig tegen elkaar te keer gaan als sommige christenen tegen hun geloofsgenoten.’11 Zelfs kerkleraar Clemens van Alexandrië beschouwt de felle twisten om de verschillende leerstellingen als de grootste hindernis voor de verspreiding van het geloof.12 En de kritische Celsus schrijft in de tweede eeuw dat de verschillende groepen alleen nog door het woord ‘christen’ met elkaar verbonden waren.13 Bij deze veelheid aan totaal verschillende geschriften over het leven van Jezus, zijn daden en zijn woorden, zien een paar leidende figuren van de jonge Kerk maar één uitweg uit de chaos, die tot volledige ontwrichting van de weerstrevende gemeenten moet leiden. Eenwording is alleen mogelijk als men kan besluiten tot het vastleggen van bepaalde uitgezochte en met elkaar in overeenstemming gebrachte evangeliën. Kerkvader Papias doet omstreeks het jaar 140 een dergelijke poging. Hij faalt echter door de weerstand van de verschillende gemeenten. Pas tegen het eind van de tweede eeuw lukt het Irenaeus onder bedreiging van goddelijke sancties de vier ook nu nog geldige evangeliën te kanoniseren door als criterium voor hun authenticiteit aan te geven dat deze vier steeds op een discipel van Jezus teruggevoerd kunnen worden. Dat bleek echter toen al niet helemaal probleemloos. Want wanneer en hoe deze evangeliën precies ontstaan zijn, kon en kan nu nog niet nagegaan worden, omdat noch een oergeschrift noch een vroege verwijzing naar zo’n oergeschrift bestaat. Er kan zelfs niet bij benadering een datering worden gegeven. De resultaten van een vrij recent onderzoek geven als mogelijke ontstaanstijd voor de tekst van Marcus de periode kort voor het jaar 70, voor de tekst van Matteüs op zijn vroegst kort na 70 en voor de tekst van Lucas tussen 75 en 80 als waarschijnlijk aan; andere omstreeks het jaar 100. Het Johannes-evangelie werd pas in de eerste decennia van de tweede eeuw geschreven. Als Jezus dus omstreeks het jaar 30 gekruisigd werd, liggen tot aan de eerste schriftelijke aantekeningen over zijn bestaan altijd nog twee tot drie generaties, even afgezien van de echte brieven van Paulus, die een bijzondere beschouwing nodig hebben.


  De naar Matteüs en Lucas genoemde teksten ontlenen hun inhoudelijke uitspraken voor het grootste deel aan de tekst van Marcus. Daardoor weet men dat het evangelie van Marcus voor dat van Matteüs en Lucas moet hebben bestaan. De kanonieke tekst van Marcus bevat echter een paar verhalen die noch door Matteüs noch door Lucas overgenomen zijn. Zij hebben in plaats daarvan eigen verhalen toegevoegd, die er niet mee overeenkomen of in heel andere bewoordingen geschreven zijn. Dit doet vermoeden dat de beide latere evangelisten een soort ‘oer-Marcus’ als bron gebruikt hebben, waaruit pas later de kanonieke tekst ontstaan is. De theologische geschriften die de hypothese van een dergelijke oertekst vertegenwoordigen, zijn zeer talrijk. Toch meent de theoloog Günther Bornkamm: ‘De poging om een oer-Marcus te construeren, blijft een uitzichtloze inspanning.’


  In de tekst van Marcus ligt duidelijk een geheim rond Jezus’ messias-zijn. Jezus laat hier niet verkondigen dat hij de messias is; hij verbiedt zelfs zijn discipelen nadrukkelijk dat te beweren (Marcus 8:30). In de tekst van Matteüs wordt Jezus voorgesteld als de vervolmaker van de Mozaïsche religie en als de door de profeet aangekondigde messias. Dat de evangelist Jezus hier als de mensgeworden openbaring wil afschilderen, is al lang theologisch gemeengoed geworden. Ook de schrijver van de tekst van Matteüs is nu eenmaal geen historicus en wil noch geschiedenis noch een biografie van Jezus schrijven.


  De schrijver van het Lucas-evangelie heeft beslist historische gebeurtenissen opgenomen in het verhaal over Jezus’ leven. Desondanks ontstaat er geen samenhangende biografie. Ook hier ontbreekt een chronologisch-historische grondslag omdat er eenvoudig niet meer biografisch materiaal aanwezig was, daar de vroeg-christelijke gemeente niet meer over dergelijke gegevens beschikte. In die tijd al was het beeld van de historische Jezus wegens religieuze motieven ver op de achtergrond geraakt. De tekst van Lucas bevat nauwelijks judaïsmen en richt zich met zijn hellenistische stijl hoofdzakelijk tot Grieken en Romeinen. Jezus is hier niet meer een nationale messias, maar de heiland van de wereld.


  Op één punt staat het Lucas-evangelie zelfs in krasse tegenspraak met het Marcus- en het Matteüs-evangelie, waarin er geen sprake van is dat Jezus de apostelen opdraagt in Jeruzalem te blijven. Bij Lucas wordt in hoofdstuk 24 precies het tegendeel beweerd: Ze moeten namelijk ‘... in de stad blijven, totdat gij bekleed wordt met kracht uit den hoge.’ (Lucas 24:49).


  Ook in het naar Lucas genoemde apostelverhaal wordt de verwijzing naar de aanwezigheid van de apostelen in Jeruzalem uitdrukkelijk herhaald. De auteur probeert weer te geven dat het christendom vanuit het centrale punt Jeruzalem begonnen is, hoewel het een historisch feit is dat er in die tijd al op andere plaatsen christelijke gemeenten waren. Zo creëert hij ook het Pinksterwonder, om te ‘bewijzen’ dat van daar uit het bestaan van christelijke gemeenten buiten Palestina verklaard kan worden. Door een ‘goddelijk’ wonder ontvangen de discipelen plotseling de gave om in ‘vreemde tongen’ te spreken, waarmee ook het bezwaar van eventuele moeilijkheden met elkaar verstaan heel eenvoudig uit de weg geruimd is.


  Het zogenoemde Johannes-evangelie is zonder twijfel het jongste van alle kanonieke verhalen over het leven van Jezus. Vroeg-christelijke geschriften vertellen voor het eerst omstreeks het midden van de tweede eeuw over het bestaan ervan. Enkele zinnen van een door de Engelse historicus Grenfell ontdekte, in het Grieks geschreven, papyrus, doen het ontstaan van het evangelie pas in het begin van de tweede eeuw vermoeden. Het is eigenlijk een filosofisch werk dat de eerste drie evangeliën aanvult. Kerkvader Irenaeus beweert dat Jezus’ lievelingsdiscipel Johannes de auteur is, maar dit kan met zekerheid worden uitgesloten doordat deze eenvoudige visser uit Galilea noch in de theologie noch in de filosofie en de manier van uitdrukken van het Grieks zo uitgebreid ontwikkeld kan zijn geweest als de auteur van dit evangelie zonder twijfel was. Het Johannes-evangelie maakt alle authentieke verhalen over Jezus’ leven volkomen ondergeschikt aan een op hem gebaseerde religieuze filosofie. Op grond hiervan en vanwege het feit dat tussen het schrijven van de tekst en de kruisiging van Jezus minstens 80 jaar liggen, kan het onderzoek naar het leven van Jezus niet steunen op het Johannes-evangelie.


  In de nieuwere tijd speelt de zogenaamde ‘mondelinge overlevering’ in bijna de totale evangelische literatuur een belangrijke rol. Rudolf Bultmann is van mening dat deze mondelinge overlevering al in de eerste Palestijnse christengemeente ontstaan is. Ze kan tot de oudste overlevering van deze gemeente gerekend worden. Toch zet Bultmann verder uiteen: ‘Er bestaat geen zekerheid dat de woorden van die oudste laag werkelijk door Jezus zijn gesproken. Misschien gaat ook deze laag al terug op een ingewikkeld historisch proces.’ En verder: ‘De traditie verzamelt belangrijke woorden, vervormt ze en vermeerdert ze door aanvullingen. Bovendien verzamelt ze ook andere uitspraken. En sommige zo in de mondelinge overlevering opgenomen woorden worden Jezus zelf in de mond gelegd.’


  Tegenwoordig zijn historici in staat bijna de gehele levensloop van Pilatus of Herodes weer te geven  personen die alleen aan interesse winnen doordat ze in de ruimste zin met Jezus te maken hadden. Ook voor andere tijdgenoten en grote persoonlijkheden uit nog vroegere tijdperken kunnen de levensdata nog volledig genoemd worden. Over Jezus daarentegen bestaan van zijn eerste levensjaar tot het jaar 30 n.C. maar een paar onbetekenende zinnen met weinig commentaar, waarvan men het documentaire karakter ook nog sterk moet betwijfelen. De Tübinger nieuwtestamenticus Ernst Kasemann vatte de resultaten van het onderzoek naar het leven van Jezus als volgt samen: ‘Wat in het Nieuwe Testament over Jezus verteld wordt, moet in een ronduit verpletterende mate niet-authentiek genoemd worden.’ Van de historische Jezus zelf stammen waarschijnlijk maar een paar woorden van de bergrede, de woordenstrijd met de farizeeën, een paar gelijkenissen en allerlei kleine stukjes’.14 De exegeten zijn het oneens over welke woorden van Jezus inderdaad historisch zouden kunnen zijn. De godsdiensthistoricus Joachim Jeremias noemt er in zijn boek ‘Unbekannte Jesus-Worte’ maar eenentwintig die zeker uit de mond van Jezus afkomstig zijn.15 En de kritische theoloog Bultmann meent: ‘Het karakter van Jezus, het duidelijke beeld van zijn persoonlijkheid en zijn leven is voor ons niet meer herkenbaar.’16
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  De getuige Paulus


  De vroegste documenten die betrekking hebben op Jezus, zijn de geschriften van Paulus. Deze stamde uit een streng joodse familie, verwierf het Romeinse burgerrecht – dat zijn vader duur betaald had – en daardoor kon hij zijn oorspronkelijke, joodse naam Saul in Paulus veranderen. Hij behoorde tot de hoge klasse, werd strikt in farizeïsche zin opgevoed, kreeg een uitgebreide en diepgaande opleiding, beheerste het Grieks uitstekend en was goed op de hoogte van de Griekse literatuur en filosofie. Op de leeftijd van achttien à twintig jaar (pas na de kruisiging van Jezus) ging hij naar Jeruzalem en wijdde zich als leerling van Gamaliel I intensief aan de studie van de theologie. Hij was een fanatieke ijveraar, bekrompen, rechtlijnig, wetsgetrouw en hij bestreed de vroege christelijke sekten, die zijn carrière als farizeeër in de weg stonden, bijzonder fel. Tenslotte smeekte Paulus de hogepriester een bijzondere volmacht af om de aanhangers van Jezus ook buiten de stadsmuren van Jeruzalem te kunnen vervolgen. In deze overdreven dienstijver zag hij de kans zich in de ogen van de priesters te onderscheiden. Bij Damascus werd hij plotseling gegrepen door de fascinatie die uitgaat van Jezus en zijn leerstellingen, en hij herkende meteen de onvermoede mogelijkheden die daaruit voor hem konden voortkomen. Hij was in de roes van het idee zich als geestelijk leider van een toekomstige, gigantische beweging te kunnen profileren.


  Evenmin als over Jezus en de apostelen bestaat over Paulus enig historisch geschrift. Alle kennis over hem stamt bijna uitsluitend uit de aan hem toegeschreven brieven en de geschiedenis van de apostelen. De brieven zijn tendentieus sterk gekleurd, geheel of gedeeltelijk vervalst of uit enkele echte tekstfragmenten in elkaar gezet. Volkomen onecht zijn de brieven aan Timoteüs, aan Titus en de brief aan de Hebreeën. Sterk omstreden is de echtheid van de brief aan de Efeziërs, de brief aan de Kolossenzen en de tweede brief aan de Tessalonicenzen.


  Wat wij tegenwoordig christendom noemen, is een kunstmatig door Paulus gecreëerde wetgevende leer, die men beter paulinisme zou kunnen noemen. De godsdiensthistoricus Wilhelm Nestle drukt dat zo uit: ‘Het christendom is de door Paulus gestichte religie, die een evangelie over Jezus in de plaats van het evangelie van Jezus stelt.’17


  Het paulinisme is de door Paulus gearrangeerde verkeerde opvatting en vervalsing van de werkelijke leer van Jezus. De kennis van deze verkeerde opvatting en de hierdoor in het middelpunt van het kerkelijke christendom gekomen verlossingsleer door de offerdood van Jezus, is al lang een waarheid als een koe van het moderne theologische en kerkhistorische onderzoek. ‘Alle mooie kanten van het christendom worden verbonden met Jezus, alle lelijke met Paulus’, aldus de theoloog Overbeck.18 Met deze verlossingsleer door het zoenoffer van de eerstgeborene van God voltrok Paulus de terugval in de voorstellingswereld van de primitieve semitische religie uit de prehistorie, die van iedere vader het bloedige offer van de eerstgeborene verlangde. Paulus bereidt ook de weg voor de latere kerkleer van de erfzonde en de goddelijke drievuldigheid. Al in het begin van de achttiende eeuw merkte de Engelse filosoof Lord Bolingbrook (1678-1751) twee volkomen verschillende religies in het Nieuwe Testament op, die van Jezus en die van Paulus.19 Zo maakten ook Kant, Lessing, Fichte en Schelling scherp onderscheid tussen de leer van Jezus en dat wat de ‘apostelen’ daarvan gemaakt hebben. Een groot aantal moderne theologen van naam motiveert en vertegenwoordigt intussen deze inzichten. Paulus, de onverdraagzame ijveraar, die door beslissende verschillen van de oerapostelen gescheiden was, deze ‘classicus van de onverdraagzaamheid’ (zoals de theoloog Deissmann hem noemt20), scheurt afgronden open tussen ‘rechtgelovigen’ en ‘ongelovigen’. Er is hem weinig gelegen aan de woorden en leerstellingen van Jezus, maar alles aan zijn eigen leerstellingen; Paulus heeft Jezus op de troon gezet en hem tot de Christus gemaakt die Jezus zelf nooit wilde zijn. Als tegenwoordig echter een ingrijpende loutering van het christendom mogelijk is, waarbij men zich eindelijk zal afwenden van duidelijk herkenbare vervalsingen en zich gaat herbezinnen op de ware, zuivere leerstellingen van Jezus en de eigenlijke kern van de religie, dan kan men zich vanuit het diepere inzicht in de historische verbanden beter met alle misvormingen verzoenen door het besef dat we zonder Paulus en dergelijke verblinde fanatici nu waarschijnlijk helemaal niets over Jezus zouden weten.


  De theoloog Grimm zegt: ‘Hoe diep deze leer zich ook onder de christenen ingeburgerd heeft, de werkelijke Jezus heeft daar toch niets van geweten.’21


  Conclusies


  Er moet dus nog vastgesteld worden dat de bekende bronnen inderdaad niet tot een basis voor fundamentele gevolgtrekkingen over een historische Jezus herleid kunnen worden. De geschriften die Nicolai Notovitch in Ladakh ontdekt heeft, kunnen dus zeker een bijzonder belangrijke leemte in het leven van Jezus vullen, waarvoor anders geen verklaringen of historische documenten bestaan. Toch moet een zo overweldigende ontdekking die in één keer licht in het duister rond de christelijke religie kan brengen, ronduit fantastisch schijnen, wil men die eenvoudig ongemotiveerd en zonder enig verband in de ruimte laten staan. Pas in de context van de nieuwste resultaten van een objectief, van het kerkelijke dogmatisme losgemaakt, omvangrijk godsdiensthistorisch onderzoek, kan geleidelijk het beeld van een menselijke Jezus uitgekristalliseerd worden dat voor het eerst met de werkelijkheid overeenkomt.


  Steeds meer theologen kunnen de mythen van de maagdelijke geboorte of de dood aan het kruis met de wonderbaarlijke opstanding en de lichamelijke hemelvaart gewoon niet langer accepteren, temeer omdat ze tegenwoordig aan de universiteiten veel horen over de werkelijke oorsprong van bijbelse teksten. Op schizofrene wijze zijn ze echter gedwongen deze inzichten voor zich te houden en de naïeve bijbelverhalen als Gods eigen woord vanaf de kansel te verkondigen. In haar dogmatische constitutie, de plechtigste en hoogste vorm van de bekendmaking, verkondigde de katholieke Kerk nog op 18 november 1965 hoogst officieel over de Openbaring: de Bijbel heeft God als schrijver (auteur!), ze is in alle delen heilig en kanoniek, ze is in alle delen onder de inwerking van de Heilige Geest geschreven, ‘alles, wat de geïnspireerde auteurs zeggen, moet gelden als door de Heilige Geest geschreven’; de Bijbel leert zeker, getrouw en zonder vergissing. In deze zin worden miljoenen katholieken onderwezen, en zoals bekend bestaat in deze Kerk geloofsdwang. Dat is in het bijzonder fataal voor het grote aantal verkondigers en onderwijzers die precies op de hoogte zijn van de ware situatie, en het leidt bij hen bijna altijd tot ernstige innerlijke crises en menselijke tragedies. Aan een macht, die de Kerk het attribuut ‘goddelijk’ toeschrijft, een dergelijk aantal tegenstrijdigheden, fouten, weglatingen, verschillen, ontsporingen, verkeerde gevolgtrekkingen, onvolledigheden, gebreken, misvormingen, misverstanden, verwisselingen, verkeerde uitspraken en duidelijke leugens te willen toedichten, grenst aan laster en blasfemie.


  De anglicaanse bisschop John A.T. Robinson riep de Kerk officieel op om juist ook met betrekking tot de Bijbel de kaarten eindelijk open op tafel te leggen. Over de fundamenten van de religie zou men zo tenslotte tot hervorming van de dogmatiek komen. Toch schuwt de Kerk iedere vorm van opheldering en behandelt moedige gangmakers – bijvoorbeeld de Tübinger theoloog Küng – als in de donkerste dagen van de middeleeuwen. Verlangt juist deze Kerk niet oprechtheid van zijn aanhangers, verlangt ze niet eerlijkheid, openheid en waarheidsliefde en bedrijft zij daarbij zelf (vroom) bedrog? Wat heeft ze te vrezen? Is ze werkelijk bang voor het zieleheil van de mens dat alleen door haar conceptie van de verlossingsleer kan worden behouden, of vreest ze heel eenvoudig het verlies van haar invloed en haar wereldlijke macht? Met alle middelen probeert ze de oplossing van het geheim van Jezus te verhinderen en iedere poging tot logische verklaringen al in de kiem te smoren.


  Wie Jezus was en wat hij werkelijk wilde, is duizendmaal fascinerender dan alle verhalen die over hem verzonnen zijn. Hij heeft beslist geen geïnstitutionaliseerde gevestigde Kerk gewild, waarin zich eigengereide farizeeërs sterk maken die van zich zelf beweren onfeilbaar te zijn. Jezus wilde ook zeker niemand onder bedreiging met de dood of eeuwige verdoemenis met geweld tot zijn leer bekeren. Nooit heeft hij wie dan ook ertoe uitgekozen om op aarde goddelijke functies uit te oefenen. Hij zelf heeft zich ook niet één enkele keer de belichaming van God op aarde genoemd. Hij heeft geen zonden vergeven en ook geen volmacht gegeven om zonden te vergeven. Hij heeft zelfs de hulp van een ‘Heilige Geest’ niet beloofd. Tenslotte heeft hij niet de evangeliën gewild, anders zou hij ze zelf hebben geschreven. Wat Jezus dus werkelijk gewild zou kunnen hebben, zou nu alleen nog opgemaakt kunnen worden uit wat zijn ongetwijfeld hoge moraal, diepe ethische, humane en spirituele geaardheid en opvoeding in hem geïnspireerd hebben.


  Meer dan ooit geldt tegenwoordig de zin van Albert Schweitzer uit 1913: ‘Het moderne christendom moet rekening houden met de mogelijkheid van het prijsgeven van de historische Jezus.’22


  En Rudolf Bultmann heeft gezegd: ‘Het zou me helemaal niet schokken, als men nu de beenderen van Jezus’ lijk zou vinden!’23


  Mijn reis naar de Himalaya


  In 1973 verscheen in een groot Duits weekblad24 een kort artikel over een Indiase hoogleraar die in alle ernst beweerde in India het graf van Jezus te hebben gevonden. Bij dit artikel waren zelfs foto’s afgedrukt waarop dit zogenaamde graf te zien was. Deze hoogleraar beweerde in het openbaar dat Jezus niet alleen zijn jeugd in India doorgebracht had, maar ook nog door een truc de kruisiging overleefd had en vervolgens naar India teruggekeerd was. Daar zou hij als zwervend prediker geleefd hebben tot hij op hoge leeftijd in de hoofdstad Srinagar van Kashmir gestorven en begraven zou zijn. Dit was werkelijk een monsterachtige bewering en bij de redactie van het tijdschrift dat het gewaagd had deze bewering te publiceren, kwamen duizenden brieven met gemene scheldwoorden en luide protesten binnen. Een aantal brieven bevatte echter ook belangstellende vragen van mensen die altijd al de maagdelijke geboorte, de opstanding en de hemelvaart van Jezus als vrome sprookjes hadden beschouwd.


  De vragen over dit artikel, die tot op de dag van vandaag de redactie bereiken, konden helaas niet beantwoord worden, omdat in zoveel duizenden boeken over Jezus de stelling van een verblijf in India nergens staat vermeld. Het lijkt nauwelijks geloofwaardig dat al die sceptici nooit de vraag nagegaan zijn waar Jezus eigenlijk begraven werd. Want al zou men ook alle wonderen van Jezus nog op de een of andere manier kunnen uitvoeren, het blijft toch onvoorstelbaar dat het lichaam van Jezus na de kruisiging eenvoudig in de lucht zou zijn opgelost, wat de Bijbel met de woorden ‘ten hemel gevaren’ omschrijft.


  Omdat ik ook tijdens mijn studie van de hoogleraren slechts ontoereikende en ontwijkende antwoorden had gekregen op de vraag naar de historische Jezus, besloot ik na het voltooien van mijn opleiding tot godsdienstleraar zelf naar India te reizen en op eigen houtje onderzoek te doen. Ik vloog daarom in het voorjaar van 1979 via Egypte naar India. Vanuit Bombay ging ik met treinen en bussen eerst naar Dharmsala aan de voet van de Himalaya, waar de dalai lama resideert sinds zijn vlucht uit Tibet in 1959. Ik wilde een aanbevelingsbrief voor de abt in het klooster Hemis (zie illustratie 2) hebben, die het me mogelijk moest maken de bijna honderd jaar geleden door Notovitch ontdekte geschriften in te zien.


  Vier dagen moest ik op een audiëntie wachten, maar toen kreeg ik het verlangde papier met het zegel van zijne heiligheid de veertiende dalai lama. Ik ging toen naar Kashmir en hoorde daar dat in het klooster Hemis over een paar dagen de beroemde mysteriespelen zouden beginnen. Notovitch vertelde hier ook al enthousiast over. Dit feest, ‘Sham’ of ‘Setshu’ genoemd, vindt ter ere van de boeddhistische heilige en profeet Padmasambhava altijd plaats van de negende tot de elfde dag van de vijfde Tibetaanse maand.


  Tegenwoordig kan men Leh, de hoofdstad van Ladakh, betrekkelijk gemakkelijk bereiken in een tweedaagse busreis over de Transhimalaya. Toen ik uiteindelijk in Hemis kwam, was het feest al in volle gang. Er waren ontelbare mensen en hoewel het land pas vijf jaar tevoren toegankelijk gemaakt was voor vreemden, zag ik er al massa’s westerse toeristen. In deze drukte wilde ik mijn zaak niet voorleggen; ik reisde terug naar Leh en keerde pas drie weken later terug. Hemis is de grootste, rijkste en belangrijkste abdij van Ladakh, en de naam is afgeleid van het inheemse woord ‘Hem’ of ‘Hen’ (Sanskriet: Hima = sneeuw), wat erop wijst dat hier al in de voor-Tibetaanse tijd een nederzetting bestond. Geduld en uithoudingsvermogen zijn belangrijke deugden waarop men hier de vreemdelingen eerst beproeft. Dus schonk men mij niet al te veel aandacht. Ik ging gewoon bij de monniken zitten, in de keuken, die er als een duister alchemistenlaboratorium uit de middeleeuwen uitzag, wachtte af en dronk de gezouten boterthee. Tegen de avond wees een monnik me met een stil gebaar een klein kamertje waar ik kon slapen. De volgende dagen werd ik aan mezelf overgelaten. Ik zwierf door donkere gangen in het klooster, maakte lange wandelingen in de omgeving en ging alleen als ik honger had naar mijn vrienden in de keuken. De ochtend van de vierde dag van mijn verblijf in het klooster verscheen een jonge monnik in mijn cel die me beduidde hem te volgen. Ik volgde hem door donkere gangen en over steile houten ladders naar de hogere regionen van het klooster, waar ik nog niet eerder geweest was. Eindelijk bereikten we het dak van het grote tempelgebouw. Op het grote terras stond voor het portaal van de hoogste kamer in dit complex onder een uitstekend dak een enorme tafel waar een paar monniken omheen zaten. Achter de tafel zat een waardige monnik van middelbare leeftijd, die me in bijna accentloos Engels aansprak. Het was Nawang-Tsering, de secretaris en tolk van Dungsey Rinpotsche, die me verklaarde dat zijne heiligheid van mijn zaak gehoord had en me nu wilde spreken.


  Terwijl ik nog op mijn audiëntie wachtte, hoorde ik van Nawang-Tsering dat de vroegere abt van Hemis, die tegelijkertijd ook het hoofd van de Duka-Kargyüpa-sekte in Tibet is, sinds de invasie van de Chinese troepen verdwenen is. De abt, die zich voor een opleiding in zijn vaderland Tibet bevond, werd het vertrek uit Tibet geweigerd, daar hij er op stond zijn oude ouders mee te nemen, omdat hij hen niet aan hun onzekere lot in Tibet wenste over te laten. Na enige tijd werd door het communistische regime de correspondentie verboden en het laatste dat men van deze hoge lama gehoord had, was dat hij als strafgevangene in een werkkamp zat.


  Nadat men toen vijftien jaar geen bericht meer uit Tibet gekregen had, werd de vroegere abt dood verklaard en ging men op zoek naar zijn wedergeboorte. Zes jaar na de vermoede dood vonden de lama’s in Dalhousie (Darjeeling) een tweejarige jongen die in 1975 op de leeftijd van twaalf jaar als Drugpa Rinpotsche plechtig in zijn ambt ingewijd werd. De oude Dungsey Rinpotsche is de leraar van de jongen en de tijd tot zijn ambtsinwijding werd gebruikt voor een intensieve opleiding en opvoeding.


  Onder de monniken valt me een grote, ongeveer dertigjarige man op, die ongetwijfeld geen Tibetaan is, daar hij westerse gelaatstrekken heeft. Deze jonge man is een Australiër. Hij woont al een paar jaar in het klooster Hemis, spreekt vloeiend Tibetaans en toont zich geïnteresseerd in mijn onderzoek. Als ik eindelijk voor een audiëntie gevraagd word, begeleidt de Australiër me en vertaalt de woorden van de heilige, die alleen Tibetaans spreekt. We betreden een prachtig versierde lage kamer waarin op een kleine troon een waardige oude man in de lotushouding zit. Voor hem staat op een kleine tafel een rijkversierde zilveren theeschaal en nadat ik met gevouwen handen voor hem gebogen heb, laat hij mij op het tapijt voor zich plaatsnemen. Wakkere, glanzende ogen glimlachen tegen me in een gelaat waar goedheid en wijsheid spreken uit ieder rimpeltje. Ik toon hem mijn aanbevelingsbrief en probeer de oude man duidelijk te maken welke betekenis dit papier voor de totale christenheid zou kunnen hebben. Met een toegeeflijk lachje onderwijst de wijze lama me dat ik eerst de waarheid voor mezelf moet vinden, voor ik eraan denk de hele wereld te bekeren. Toen begreep ik zijn woorden nog niet. Van alles wat de lama zei, vertaalde de Australiër maar een fractie. Uiteindelijk deelde de oude man me echter mee, dat men de desbetreffende geschriften wel al eens had gezocht, maar dat er niets te vinden was.


  Dit bericht trof me als een bliksemflits en wat verward en terneergeslagen nam ik afscheid. De inlichting van de lama kon betekenen, dat dit afgelegen klooster zijn geheim nog vele jaren zou bewaren.25


  Tenslotte kon ik er nog achter komen dat zich in Leh, in een missiepost van de ‘Moravian Church’, een oud dagboek uit de vorige eeuw bevindt, waarin de missionaris en Tibet-onderzoeker dr. K. Marx het verblijf van Notovitch in Hemis vermeldt. Ook Lady Henrietta Merrick bevestigt het bestaan van de geschriften in haar in 1931 verschenen boek In der Dachkammer der Welt. Ze citeert onder andere de volgende uittreksels:


  
    	Hij trok als een rechtvaardig man met een herdersstaf kriskras door Kashmir.


    	Na zevenendertig jaar afwezigheid werd hij met blijdschap weer opgenomen.


    	Hij was de verlichte, wijze, barmhartige ‘alziener Jusashafat’.


    	Hij maakte het monnikendom tot wereldreligie, bracht de Godvader Amit Abba en verenigde het onder hem.

  


  Meteen toen ik in Leh teruggekeerd was, zocht ik de missiepost van de ‘Moravian Church’ op, die hier al in 1885 door de Duitse Hernhutters Broedergemeente gesticht was.


  Al lang voor 1885 waren ijverige christelijke missionarissen naar Tibet gekomen. Sinds de veertiende eeuw verbleven altijd weer capucijner monniken in Lhasa om Tibetanen tot het christendom te bekeren – een onderneming die echter geen succes beschoren was. Toen namelijk de christelijke missionarissen de Tibetanen vertelden dat Christus zich omwille van de verlossing van de mensheid aan het kruis geofferd zou hebben en tenslotte opgestaan zou zijn, accepteerden de Tibetanen het hele verhaal als vanzelfsprekend en riepen enthousiast: ‘Hij was het!’


  De gelovige boeddhisten waren er volledig van overtuigd, dat Christus een incarnatie van Padmasambhava was, dus dezelfde persoon. Met het oog daarop moesten de missionarissen hun pogingen om de bevolking te bekeren opgeven. Niet omdat ze op verzet stootten, maar integendeel omdat hun leringen bij deze mensen gezien werden als een bevestiging van de leer die door Sakyamuni, Padsambhava en andere boeddhistische heiligen verkondigd was.26 Tegenwoordig zijn er onder de totale bevolking van Ladakh slechts 185 christenen.


  Vader Razu, Tibetaan van geboorte en de leider van de christelijke missie, ontving me hartelijk, en bij de thee met vers gebak hoorde ik iets over de geschiedenis van deze missiepost. Het begeerde dagboek, dat de eigenlijke oorzaak van mijn bezoek was, kon Vader Razu me niet voorleggen, omdat het al drie of vier jaar geleden op geheimzinnige wijze verdwenen was. In die tijd verbleef eens een Züricher afvaardiging van de ‘Moravian Church’ in Leh, en ook de kleinzoon van de beroemde dr. Francke, de partner van dr. Marx, bracht enige tijd in dit huis door. De vriendelijke priester kon ook het verdwijnen van dit boek niet verklaren, maar herinnerde zich dat een zekere prof. Hassnain uit Srinagar al vele jaren geleden foto’s van de desbetreffende bladzijden gemaakt had. Hassnain was de hoogleraar van wie de verslaggever van het tijdschrift ‘Stern’ in 1973 zijn informatie gekregen had.
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  Nadat ik nog in de stadsbibliotheek en de bibliotheek van het nabijgelegen Tibetaanse vluchtelingendorp Shaglamsar naar het verdwenen dagboek gezocht had, besloot ik mijn verblijf in het ‘maanland’ Ladakh te beëindigen en weer naar het paradijselijke ‘gelukkige dal’ Kashmir terug te reizen. Bij het dorp Mulbek passeert men het in een steil afdalende rotswand ingebeitelde, twaalf meter hoge halfreliëf van Maitreya, de door Shakyamuni beloofde verlosser-Boeddha van de toekomst. De naam Maitreya is taalverwant met het Aramese ‘meschia’, de messias, op wie de joden nog altijd als verlosser hopen.


  Kashmir wordt ook het Zwitserland van India genoemd vanwege zijn vruchtbare dalen met grote vlakke meren en heldere rivieren die, omgeven door groenbeboste bergen, aan de voet van het ‘dak van de wereld’ liggen. Dit paradijs trok al van oudsher de mensen uit minder begunstigde gebieden aan, vooral in dat gouden tijdperk van Kashmir toen pelgrims uit de hele wereld naar liet groene dal trokken om bij bijzonder beroemde geleerden de leerstellingen van Gautama Boeddha te bestuderen. Kashmir gold als het centrum van het Mahayana-boeddhisme, een leerplaats van de hoogste menselijke geestelijkheid. De vuurstormen van de islam hebben echter van de vroegere kloosters, tempels en de leer van de asceten nog maar fracties overgelaten.


  Ondanks zijn idyllische ligging is Srinagar een drukke, luidruchtige stad vol koortsachtige en zakelijke drukte. De stad ligt tussen een aantal meren, aan de linkeroever van het grote Dalmeer (dal = lens) en is doortrokken met vele kanalen die Srinagar tot een soort Venetië van het Oosten maken. Een groot deel van de bevolking woont op woonboten die dicht naast elkaar liggen in de kanalen van de oude stad of aan de oevers van de meren. (Zie illustratie 3) Afhankelijk van de rijkdom van hun bezitters, zijn de woonboten eenvoudige‘donga’s’of kunstig gebeeldhouwde, luxueuze drijvende paleizen met alle comfort. Iets buiten de stad vond ik op een oudere, maar mooie, kleine boot kost en inwoning, en daar had ik de volgende drie maanden mijn domicilie. Van hier uit kon men zich met de kleine overdekte taxiboten, de‘shikara’s’naar elk gewenst punt in de stad laten roeien, en een leger van varende handelaars leverde al het voor het leven noodzakelijke. Zelfs een klein drijvend postkantoor maakte dagelijks zijn ronden. In een dergelijk paradijselijk oord was het werkelijk goed uit te houden. Veel Europeanen en Amerikanen woonden hier al langere tijd op zulke boten, om Sanskriet te leren of gewoon maar om van de unieke atmosfeer te genieten. Van hier uit kon ik de moderne universiteit van Kashmir in maar tien minuten lopen bereiken. Daar zou ik nog vele uren doorbrengen, want hier leerde ik immers prof. Hassnain kennen van wie ik al zo vaak gehoord had en die het eigenlijke voorwerp van mijn belangstelling in Srinagar was.


  Prof. Hassnain is een internationaal bekende en erkende wetenschapper (doctor in de indologie en doctor in de archeologie), schrijver van een aantal boeken, gasthoogleraar in Japan en in de Verenigde Staten, directeur van het‘Kashmir Research Centre for Buddhist Studies’en lid van de Internationale Conferentie voor Antropologische Studies in Chicago. Bovendien vallen onder hem alle musea, verzamelingen en archieven in Kashmir, die hij vanuit zijn kantoor in het Ministerie van Cultuur leidt. In de wachtkamer van zijn kantoren wacht ik samen met vele Indiërs op een audiëntie. Nadat ik mijn verzoek voorgelegd heb, begint hij enthousiast te vertellen over zijn onderzoekingen en verwijst alle andere wachtenden naar morgen. Na een aantal uren geanimeerde conversatie is zijn werktijd tenslotte om en hij nodigt me voor later bij zich thuis uit. Ondanks zijn hoge positie is prof. Hassnain een eenvoudig, gezellig en sympathiek mens gebleven. (Zie illustratie 4)


  In de loop van onze bijeenkomsten hoor ik van hem alles wat hij in de laatste vijfentwintig jaar over het verblijf van Jezus in India ontdekt heeft. Al die historische feiten, vondsten, verbanden en bewijzen blijven echter zonder de fundamentele betekenis van de nieuwste onderzoeksresultaten over het leven van Jezus slechts onbegrijpelijke en schijnbaar absurde hypothesen. Pas als het lukt een wetenschappelijke basis voor de ontdekking van de hoogleraar te scheppen, kan men verklaren of het inderdaad mogelijk is dat Jezus a) in zijn jeugd inderdaad in India kon komen, b) de kruisiging overleefd heeft en zijn lichaam niet ten ‘hemel’ gevaren is en c) naar India terugkeerde en op hoge leeftijd in Srinagar stierf.


  Zonder dit voorbereidend werk zou ieder christelijk opgevoed mens het leven van Jezus in India met een handgebaar en een medelijdend lachje afdoen. Men kan niet zo gemakkelijk ingaan tegen een bijna tweeduizend jaar oude en diep gewortelde traditie. Anderzijds hoeft ook een verhaal, alleen omdat het tweeduizend jaar lang verteld werd, nog niet de hele waarheid te zijn.


  2. Mozes en de kinderen Gods


  De herkomst van de Hebreeën


  In het recente onderzoek neemt men aan dat een zekere Abraham, stamvader van de Hebreeën, inderdaad geleefd heeft en omstreeks het jaar 1700 voor het begin van onze jaartelling geboren werd. De God Jahwe beveelt hem: ‘Ga uit uw land en uit uw maagschap en uit uws vaders huis naar het land, dat Ik u wijzen zal.’ (Gen. 12:1) Maar waar was het land van herkomst van vader Abraham?


  De vroege semitische talen zijn volgens Blavatsky ontstaan uit de eerste fonetische vervorming van de oude Indische taal, het Sanskriet. Zo betekent bijvoorbeeld het woord Adamis of Adima in het Sanskriet ‘de eerste mens’ en Hava of Heva ‘dat wat leven volledig maakt’. In haar boek ‘De geheime leer’27 toont H.P. Blavatsky aan dat de Hebreeën afstammen van de chandala’s, de buiten de kasten staande Indiërs. Velen van hen waren ex-brahmanen, die in Sindh, in Chaldea en in Aria (Iran) hun toevlucht zochten, en die al ongeveer achtduizend jaar voor onze jaartelling tot de A-Bra(h)m, de niet-brahmanen, behoorden. Deze Abrahm hadden zich dus al vroeg tegen de onmenselijkheden van het kastenstelsel gekeerd, maar konden zich niet staande houden tegen de heersende brahmanen. Uiteindelijk bleef alleen de mogelijkheid over om weg te trekken.


  Volgens Gen. 29 begeeft Abrahams zoon Jakob zich naar Laban in het land van de ‘zonen van het Oosten’. In het boek Jozua is eveneens beschreven dat de patriarchen van het volk Israël oorspronkelijk uit het Oosten kwamen: ‘Zo zegt de Here, de God van Israël: aan de overzijde der Rivier hebben oudtijds uw vaderen gewoond, Terach, de vader van Abraham en de vader van Nachor, en zij hebben andere goden gediend. Maar Ik nam uw vader Abraham van de overzijde der Rivier, en leidde hem door het gehele land Kanaan; Ik maakte zijn nakomelingschap talrijk en schonk hem Isaak.’ (Joz. 24:2-3) Een aantal plaatsen in Genesis wijzen het gebied rond Haran aan als eigenlijke vaderland van Abraham. Volgens Genesis 11:32 kreeg Abraham van God het bevel om uit zijn vaderland te vertrekken toen hij in Haran woonde. De huwelijksbemiddelaar die Abraham uiteindelijk voor zijn zoon Isaak uitstuurt, stuurt hij naar Haran ‘naar mijn vaderland en naar mijn verwanten’ (Gen. 24). Dit Haran vermoedt men tegenwoordig in het dorp Eski-Charran in het laagland van Mesopotamië.


  Maar tot op de dag van vandaag is er in Noord-India een kleine stad die Haran heet, een paar kilometer ten noorden van de Kashmirse hoofdstad Srinagar, waar archeologen resten van fundamenten blootgelegd hebben die al voor Christus gedateerd kunnen worden. (Zie illustratie 12) Het is niet meer mogelijk de omzwervingen van deze nomadenstammen na te gaan, maar de som van alle vergelijkbare aanwijzingen laat een ondubbelzinnige conclusie toe: omstreeks 1730 voor onze jaartelling begonnen deze nomaden onder leiding van Jakob in de richting van Egypte te zwerven.


  De Egyptische priester en geschiedschrijver Manetho vertelt: ‘Uit het Oosten verschenen onverwacht mensen van lage afkomst, die moedig ons land binnentrokken en het met geweld in bezit namen, zonder op ernstig verzet te zijn gestoten.’ Wandschilderingen in Egyptische grafkelders tonen deze veroveraars duidelijk met een lichte huidkleur en zwart haar. (ill. 5 en 6) De prediking van Stefanus in het evangelie De Handelingen der apostelen (Hand. 7) vormt een kort overzicht dat toont hoe Abraham, de imaginaire stamvader van de joden, naar een land moest trekken dat de God van de Heerlijkheid hem wilde tonen. Via Mesopotamië ‘trok hij weg uit het land der Chaldeeën en vestigde zich in Haran’. Mogelijk noemden de nomadenfamilies rond Abraham de plaats in noordwest Mesopotamië, waar ze eerst voor korte tijd woonden, naar hun plaats van herkomst. Door de honger gedreven trekt de groep tenslotte verder naar Egypte, omdat Abrahams zoon Jakob gehoord had ‘dat er graan was in Egypte’, maar men moest al snel naar Palestina terugkeren. Hoewel Abrahams zonen Isaak, Ezau en Jakob hevige ruzie met elkaar hadden, werd de familie in de volgende generatie een stam. Jakobs twaalf zonen drongen echter vanwege een hongersnood Egypte weer binnen, waar in die tijd de Hyksos-dynastie heerste. De emigranten vestigden zich eerst alleen in de provincie Goshen.


  Een semitische kolonisatie van het noordoostelijke Nijldal in die tijd is bewezen. De Hebreeën bevolken al snel het hele land en krijgen geld, invloed en macht. De uitdrukking ‘Hebreeërs’ betekent in bronnen uit de dertiende en veertiende eeuw voor onze jaartelling geen nationale of volksgroep, maar onaanzienlijke mensen met minder rechten, die door de Egyptenaren uiteindelijk in dienst genomen werden en later zelfs tegen hun wil als goedkope arbeidskrachten vastgehouden werden. Toen de Hyksos-dynastie in 1583 v.C. Moest aftreden, schijnt de positie van de Hebreeën door innerlijke degeneratie en door onenigheid sterk te zijn verslechterd. De concrete beweringen in Ex. 1:11, waar de voorvaderen van de Israëlieten aangetrokken werden voor de bouw van de steden Pithom en Ramses, laten de conclusie toe, dat Ramses II (1301-1234) de farao van deze onderdrukking was. Omstreeks deze tijd verlaat dus een aantal semitische stammen onder leiding van Mozes Egypte, op zoek naar het land der vaderen, het door de God Jahwe beloofde land.


  Manu – Manes – Minos – Mozes


  Degene die in de oertijd de Indiërs hun politieke en religieuze wetten gaf, heette Manu.


  De wetgever van de Egyptenaren heeft de naam Manes.


  De Kretenzer die naar Egypte ging om de wetten te bestuderen die hij de Grieken wilde geven, was Minos. De leider van de Hebreeuwse volksstammen en verkondiger van de tien geboden noemde zich Mozes. Manu, Manes, Minos en Mozes veranderden de gehele wereld. Alle vier stonden aan de wieg van invloedrijke volkeren, alle vier gaven de van dan af geldende wetten en vormden priesterlijke en theocratische samenlevingen. Dat ze allen naar hetzelfde archetypische voorbeeld te werk gegaan zijn, wordt niet alleen door de gelijkluidende namen en de gelijkenis van de door hen gecreëerde instellingen duidelijk.


  Manu betekent in het Sanskriet: een voortreffelijk man, de wetgever. De vier namen wijzen op dezelfde Sanskrietstam. Aan het begin van elke zich ontwikkelende beschaving staan mannen die tot iets groters geroepen zijn dan hun medemensen, die de massa imponeren en superieur handelen met het oog op vooruitgang of heerschappij. Tegenover het naakte geweld dat voor de onontwikkelden als hoogste wet geldt, zoeken die geestelijke leiders het fundament van hun macht alleen in het navolgen van het hoogste wezen, dat in het geweten van allen aanwezig is. Deze mannen werden omgeven met een geheimzinnige nimbus, en hun herkomst werd verheerlijkt. ‘Profeten’ of ‘van God gezondenen’ werden ze genoemd, en ze beriepen zich op de duistere openbaringen uit de vroegste geschiedenis, die alleen zij konden verklaren. Alle fysieke verschijnselen werden onder hun bekwame handen tot verkondigingen van de hemelse macht en de toorn Gods, die ze naar wens oproepen of bedwingen. Net als Mozes beheerste ook Manu de magie – bijvoorbeeld een slang in een catatonische (bewegingloze) toestand brengen, als staf tonen en weer terug veranderen; Indische fakirs doen dit nu nog.


  Manu, die zich met de brahmanen (de invloedrijkste kaste) en de priesters verbond om de maatschappijstructuur van de Veda’s omver te werpen, was de oorsprong van de neergang en vernietiging van zijn volk, dat verstikte in de verdorven heerschappij van het priesterdom.


  Evenzo nam Mozes de despotische rol van zijn voorgangers op zich bij het volk Israël (de kinderen Gods).


  Wie was Mozes?


  De etymologie van de naam Mozes is omstreden. In het Egyptisch betekent ‘mos’ kind of woordelijk ‘... is geboren’ (b.v. Thut-moses). Bij een andere verklaring, in het Hebreeuws, kan men de naam herleiden op ‘mo’ (= water) en ‘useh’ (= redden), wat overeen zou komen met de legende van Mozes in het biezen mandje (Ex. 2:10). Het is niet mogelijk een duidelijk beeld van de historische persoon te krijgen, en de overlevering levert ons een paar raadsels op. Het historische onderzoek van het Oude Testament heeft aangetoond dat Mozes in geen geval de auteur van de vijf eerste Bijbelboeken is.


  De Pentateuch werd via eeuwen van mondelinge en schriftelijke overlevering in zijn bekende vorm samengesteld. De niet overeenkomende woordkeus, tegenspraken, herhalingen en de verschillende theologische opvattingen doen het bestaan van meerdere bronnen vermoeden. Al schijnt ook veel in het duister van de millennia vervaagd, we weten tegenwoordig toch dat de figuur van Mozes historisch is. We mogen aannemen dat hij aan het koninklijk hof opgegroeid is, door priesters opgevoed werd, een hoge graad van ontwikkeling bereikte en dat zijn invloed als staatsambtenaar tot in alle hoeken reikte. Mozes bediende zich van een merkwaardig mengsel van zuivere doctrine en merkwaardige, magische praktijken, waarin de leringen uit de Veda’s vermengd zijn met de Egyptische afgodendienst. Hij wilde immers een enige God proclameren, de God van Israël, naast wie men geen andere goden mocht hebben. En hij moest zijn toevlucht nemen tot ‘wonderen’, om de wil van God (zijn wil) te benadrukken. De Griekse en Romeinse mythologie worden geweigerd als basis van onze ‘geloofswaarheden’, de verhalen van Mozes echter dienen de christenen als geloofsbasis, hoewel men zich slecht kan voorstellen dat deze wraakzuchtige God, die Mozes als een verterend vuur voorstelt, dezelfde zou zijn als die van wie in het Nieuwe Testament sprake is.


  Wie Mozes in de weg staat op zijn weg naar de macht, wordt meedogenloos vernietigd. Bij die vernietigingsacties en machtsdemonstraties is altijd sprake van reusachtige vuren, die Mozes aanschouwelijk in scène zette. Blijkbaar bediende hij zich van een hele serie magische praktijken. Vanwege zijn optreden voor de Egyptische tovenaars (Ex. 7:8-13) gold Mozes al bij de oude Grieken als grote magiër. Al in de vroeg-christelijke tijd verschijnen apocriefe geschriften, die de Pentateuch aangevuld hebben en die door hun magische inhoud verbonden zijn met de autoriteit van Mozes. De recent verspreide uitgaven van het ‘zesde en zevende boek Mozes’ gaan terug op de Egyptische traditie en rijgen verschillende toverteksten, wondermiddelen, magische gebedsteksten en teksten met geheime leringen van verschillende herkomst aaneen.


  In zijn boek Der biblische Moses28 bewijst Jens Juergens dat de Egyptische priesters al zesduizend jaar geleden de fabricage van buskruit en het gebruik ervan voor vuurwerk en een soort bengaals vuur kenden. Uit het onderzoek van de Engelse archeoloog prof. Flinders Petri (Researches in Sinaï, 1906) blijkt ondubbelzinnig dat Mozes niet alleen hoofd was van de Egyptische tempels, maar ook van de koninklijke mijnen in het Sinaïgebied en dus ook van de sinds 5000 v.C. Geëxploiteerde zwavelmijn ‘Gnefru’. Het recept voor de fabricage van kruit was hem bekend uit de geheime leren van de priesters, en de samenstelling (zwavel, salpeter en houtskool) was zuiver technisch geen probleem. Waar zijn onderdanen niet wilden gehoorzamen (hij praatte zich moe ‘van de ochtend tot de avond’ (Ex. 18:13 en volgende), stuurde hij een verterend vuur, dat zijn effect niet miste (Ex. 19:11; 24:17; 33:9; Deut. 4:11; 4:24; 4:33; 4:36; 5:4; 5:5; 5:23; 9:3; 32:22).


  Als vertegenwoordiger van zijn vuurgod kon Mozes verlangen wat hij wilde, en als het volk in opstand kwam tegen de druk van de heffingen, was een indrukwekkende demonstratie voldoende om de vrede te herstellen. Dit gebeurde bij de berg Sinaï (Ex. 19); bij de opstand van Korah sterven 250 mensen in het vuur (Num. 16:1-35) en meteen daarna sterven enige duizenden in een vuurregen, als ze tegen Mozes in opstand komen (Num. 16:36-50). Als de zonen van Aaron eens in de tent van samenkomst met een ‘vreemd vuur’ dat ‘de Heer hen niet opgedragen had’ experimenteren, worden ze dodelijk gewond (Levit. 10:1-7). Ook Mozes zelf krijgt blijkbaar bij een explosie zulke zware brandwonden in zijn gezicht, dat het vreselijk ontsierd is en hij een speciaal verband moet dragen (Ex. 34:29-35).


  Mozes geldt als de grote wetgever, maar de tien geboden zijn slechts een samengevat uittreksel uit wetten die al lang voor Mozes bij de volkeren van Voor-Azië en India in gebruik waren, en die men zevenhonderd jaar eerder in het oude Babyion had gevonden. De beroemde wetten van de Babylonische koning Hamurabi (1728-1686 v.C.) bevatten reeds de tien geboden, en aan deze wetten liggen al de duizenden jaren oude Indische Rigveda’s ten grondslag. Mozes is ook niet de schepper van de monotheïstische religie. De gedachte van een wereldomvattende, onzichtbare, enige God, van de Al-Vader, van de Vader van liefde en goedheid, van de Vader der barmhartigheid, menselijkheid en trouw komt ook al voor in de Veda’s en in de noordse Edda. Ook de god van Zarathoestra wordt nadrukkelijk de enige genoemd. Het papyrus Prisse (ca. duizend jaar voor Mozes) laat God over zichzelf zeggen: ‘Ik ben de verborgene, die de hemel gemaakt en alle wezens geschapen heeft. Ik ben de grote God, die uit zichzelf ontstond en zijns gelijke niet heeft. Ik ben het gisteren en ken het morgen. Ik ben de wet voor alle zijn en wezen.’ Het principe van de enige God wordt in Egypte voor Mozes de ‘Naamloze’, de ‘Onuitsprekelijke’ genoemd: ‘Nuk pu Nuk = Ik ben die ik ben’ (vergelijk Ex. 3:14: ‘Ik ben, die Ik ben’).


  Dat Mozes als historisch persoon inderdaad heeft bestaan, valt tegenwoordig niet meer te betwijfelen. Zijn heldendaden berusten echter grotendeels op veel oudere overleveringen, zoals bijvoorbeeld de legende van de antieke, oorspronkelijk Arabische god Bacchus, die net als Mozes uit het water gered werd, met droge voeten door de Rode Zee liep, wetten op stenen tafelen schreef, wiens legers door een vuurzuil geleid werden en van wiens voorhoofd lichtstralen uitgingen.29


  De Rigveda’s vertellen over de held Rama, die minstens vijfduizend jaar geleden zijn volk naar het binnenland van Azië en naar India leidde. Ook Rama was een groot wetgever en geweldige held. Hij liet in een woestijn, waar hij zijn volk doorheen leidde, aan de bodem een bron ontspringen (vergelijk Ex. 17), toonde zijn mensen een soort manna als voedsel (vergelijk Ex. 16) en genas een epidemie door de werking van de heilige somadrank, het ‘levenswater’ van de Indiërs. Tenslotte veroverde hij het ‘beloofde land’ (India en Ceylon) en liet op de koning ervan een vuurregen vallen. Hij bereikte Ceylon (het huidige Sri Lanka) door een bij eb droogvallende landbrug te gebruiken. Deze plaats wordt nog altijd Rama-brug genoemd.


  Net als Mozes werd ook Rama met een nimbus om zijn hoofd (de vlammen van de verlichte) afgebeeld. (Zie illustratie 7)


  Ook Zarathoestra bezat een heilig vuur waarmee hij allerlei kunststukken volbracht. Volgens de Griekse schrijvers Exodus, Aristoteles en Hermundorius heeft er al ongeveer vijfhonderd jaar voor Mozes een Zarathoestra geleefd. Net als Mozes was Zarathoestra van koninklijk bloed, werd hij van zijn moeder afgenomen en te vondeling gelegd. Na zijn dertigste levensjaar werd hij profeet van een nieuwe religie. God verscheen hem in licht gekleed op een troon van vuur en onder donderslagen op een door vlammen omgeven heilige berg ‘Albordj’ en gaf hem daar zijn heilige wet. Ook Zarathoestra zwerft met zijn aanhangers naar een verafgelegen ‘beloofd land’. Daarbij komt hij aan een zeeoever, en met hulp van zijn God deelt het water zich, zodat de uitverkorenen Gods met droge voeten door de zee kunnen lopen. De ons bekende joodse geschiedenis begint pas als de stammen van Israël onder Mozes’ leiding uit Egypte trekken om zich als nieuw, zelfstandig volk in een ander land te vestigen. Het land Goshen (Gosen), waar de Israëlieten zich eerst vestigden, is niet duidelijk bepaald; het moet echter aan de oostrand van de Nijldelta liggen. Volgens de bijbelse teksten kwam er in deze tijd een nieuwe farao. Dit valt samen met de verdrijving van de Hyksos in het begin van de 18e dynastie onder Achmosis I. Van de Schelfzee naar Palestina zou de kortste weg in noord-oostelijke richting zijn. Daar versperden echter de Filistijnen de weg. Waarom Mozes dan niet naar Beerseba, de traditierijke plaats van Jakob, trok, kan men niet verklaren. In ieder geval is hij naar het zuiden uitgeweken. In de derde maand na de uittocht is het volk in het Sinaï-gebergte. Met grote waarschijnlijkheid is het de berg die tegenwoordig ‘Djebel-Musha’ (Berg van Mozes) heet, waar de indrukwekkende demonstratie van de vuurgod Jahwe plaatsvindt. Volgens de bijbelse overlevering blijven de Israëlieten elf maanden bij de Sinaï en proberen dan verder te trekken naar het beloofde land. Deze poging mislukt echter en het volk Israël wacht, volgens de bijbelse verhalen, nog veertig jaar (veertig is een mystiek getal, dat een lange tijd betekent) in de oase Kades.


  Mozes voelt nu blijkbaar zijn einde naderen en weet dat hij het volk niet meer tot het doel van de lange weg kan leiden (zie Deut. 31:1 en volgende). Dus verkondigt hij nu de wetten die in de toekomst in het beloofde land moeten gelden, deelt nog opdrachten uit voor de tijd na het oversteken van de Jordaan, neemt zijn laatste maatregelen, houdt een slotrede en breekt dan met een paar begeleiders op om nog voor zijn dood het paradijs te bereiken, waar ‘melk en honing vloeien’, en daar te sterven (Deut. 34:1-7). Zijn graf geldt echter als verdwenen, want ‘... niemand kent zijn graf tot op de dag van vandaag’.


  Dat men het graf van Mozes nooit kon vinden, is verbazend, omdat een zeer gedetailleerde beschrijving van de plaats met opgaaf van naam bestaat. ‘En Mozes besteeg uit de velden van Moab de berg Nebo op de top van Pisga... tegenover Bet-Peor...’ Even onwaarschijnlijk is het dat het volk Israël geen waardig graf zou hebben opgericht voor zijn redder en leider, waarvan op zijn minst nog sporen te vinden zouden moeten zijn. Zulke sporen bestaan inderdaad, echter niet in het Palestijnse gebied, maar in het noorden van India.


  Het graf van Mozes in Kashmir


  In de Bijbel worden vijf verschillende plaatsen in verband gebracht met het graf van Mozes (vergelijk Deut. 34):


  De velden van Moab, de berg Nebo in het Abarimgebergte, de top van Pisga, Bet-Peor en Chesbon. Het beloofde land was uitdrukkelijk niet voor alle Hebreeën bestemd, maar uitsluitend voor de kinderen Israëls (Num. 27:12). Dit land moest aan de overkant van de Jordaan liggen en als het zou lukken de genoemde plaatsen te vinden, dan moest het ook mogelijk zijn het ‘beloofde land’ te lokaliseren.


  Bet-Peor betekent letterlijk een plaats die zich opent, zoals bijvoorbeeld een dal dat zich opent naar een vlakte. De rivier Jhelum in het noorden van Kashmir heet in het Perzisch Behat en de kleine stad Bandipur die op die plaats ligt waar het dal van de Jhelum zich opent naar de wijde vlakte van het Wularmeer, heette vroeger Behat-Poor. Bet-Peor werd Behat-Poor en dit is het tegenwoordige Bandipur in het district Tehsil Sopore, tachtig kilometer ten noorden van Srinagar. Maar ongeveer achttien kilometer ten noordoosten van Bandipur ligt het dorpje Hasba of Hasbal. Dit is het bijbelse Chesbon (Deut. 4:46), dat in verband met Bet-Peor en Pisga genoemd wordt. Op de hellingen van de Pisga (nu Pishnag), ten noorden van Bandipur en maar anderhalve kilometer ten noordoosten van het dorp Aham-Sharif, ontspringt een bron waarvan het geneeskrachtige water beroemd is. Het dal en de vlakten van Mowu zijn de velden van Moab, een schitterende bergweide die ongeveer vijf kilometer ten noordwesten van de berg Nebo ligt. De berg Nebo is een berg van het Abarimgebergte die altijd in samenhang met Bet-Peor wordt genoemd30. De vijf genoemde namen duiken gezamenlijk op in een nauw begrensd gebied. Vanaf de berg Nebo, die ook Baal Nebu of Niltoop genoemd wordt, heeft men een prachtig uitzicht op Bandipur en het hele hoogland van Kashmir. ‘En de Here sprak tot Mozes: Dit is het land, dat Ik Abraham, Isaak en Jakob onder ede beloofd heb met deze woorden: aan uw nageslacht zal Ik het geven. Ik heb het u met uw ogen laten zien, maar gij zult daarheen niet overtrekken. Toen stierf Mozes, de knecht des Heren, aldaar in het land Moab, volgens des Heren woord. En Hij begroef hem in een dal in het land Moab, tegenover Bet-Peor, en niemand heeft zijn graf geweten tot op de huidige dag.’ (Deut. 34:4-6).


  Ongeveer twaalf kilometer van Bandipur ligt het dorp Aham-Sharif, dat men nog net met de auto over een begaanbare straat kan bereiken. Van hier uit kan men het dorpje Buth, dat aan de voet van de berg Nebo ligt, slechts te voet bereiken. Over een nauwelijks te onderscheiden pad gaat men ongeveer een uur lang omhoog in westelijke richting. De formatie van de bergen en de weelderige vegetatie doen sterk denken aan Europese middengebergten. Nadat men een aantal akkers gepasseerd is, ligt het kleine gehucht Buth direct beneden de berg Nebo, die ter plaatse ook Baal Nebu wordt genoemd. De ‘wali rishi’ heeft het ambt van grafbewaker en hij brengt de vreemdeling naar een plaats boven het dorp waar – in een soort omheinde tuin – een klein mausoleum staat. In deze bescheiden hut is een islamitische heilige, de kluizenares Sang Bibi, begraven met twee van haar aanhangers. Iets terzijde, in de schaduw van het kleine houten gebouwtje, staat onopvallend en bijna helemaal door gras overwoekerd een ongeveer een meter uit de bodem stekende zuilvormige steen: de grafsteen van Mozes. (Zie illustratie 14)
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  De wali rishi vertelt dat de rishi’s dit graf al gedurende hun hele, minstens 2700 jaar oude, traditie verzorgen en dat het bij hen in hoog aanzien staat. En werkelijk: het graf ligt bij de velden van Moab, bij de toppen van Pisga, aan de berg Nebo, tegenover Bet-Peor, en van hier uit heeft men een prachtig uitzicht over een altijd groen, bloeiend land waarin ‘melk en honing vloeien’, het ware paradijs. In deze streek bevinden zich, evenals in andere delen van Kashmir, vele plaatsen met bijbelse namen. Sommige worden Muquam-i-Musa genoemd, hetgeen betekent ‘de plaats van Mozes’. Zo vindt men ten noorden van Pisga het kleine dorp Chesbon (Deut 4:44-49), dat nu Hasbal genoemd wordt; en ten zuider van Srinagar in Bijbihara wordt een plaats aan de oever van de rivier tot op de dag van vandaag ‘het bad van Mozes’ genoemd. (ill. 15) Daar bevindt zich ook een magische steen die men Ka-Ka-Bal of Sang-i-Musa (steen van Mozes) noemt. (ill. 16) Deze steen weegt ongeveer zeventig kilo, en de legende vertelt dat de steen uit eigen kracht ongeveer een meter hoog zou zweven als elf personen hem met een vinger aanraken en daarbij de magische formule ‘Ka-Ka; Ka-Ka’ uitspreken. Het getal elf staat voor de stammen van Israël.


  Een andere plaats die naar Mozes genoemd is, bevindt zich bij Auth Wattu (de acht wegen) in de buurt van Handwara Tehsil. De rots in de buurt van het samenstromen van de rivieren Jhelum en Sind (niet de Indus) ten noorden van Srinagar in de buurt van Shadipur wordt Kohna-i-Musa genoemd, ‘de hoeksteen van Mozes’. Men gelooft dat Mozes op deze steen gerust heeft. Ayat-i-Maula (Aitmul = het teken Gods), ongeveer drie kilometer ten noorden van Bandipur, geldt als plaats waar Mozes uitgerust zou hebben.


  Van de verovering tot de ballingschap


  Na de dood van Mozes in de dertiende eeuw veroveren de stammen van Israël onder leiding van Jozua geleidelijk heel Kanaan en verdelen het land door beslissing van het lot onder elkaar. Het proces van de verovering en aanpassing speelde zich af in een periode van ongeveer 150 jaar. In het lied van Deborah (Richt. 5:8) is er sprake van dat alle inwoners samen ongeveer 40 000 mensen tellen. Ze worden door strenge dictatoren, de richteren, volgens de Mozaïsche wetten bestuurd. Maar de macht van de richter is op den duur niet voldoende om uit de ongedurige nomaden een verenigd volk te vormen. De Israëlieten hebben een koning nodig die ze met sterke hand leidt. Samuël, de laatste richter, zalft tenslotte aan het eind van de elfde eeuw Saul tot koning. Maar pas onder koning David (ongeveer eerste helft van de tiende eeuw) wordt Israël eindelijk een verenigde staat met Jeruzalem als hoofdstad en onder Davids zoon Salomo wordt de beroemde tempel gebouwd.


  


  Salomo verkreeg wereldwijde beroemdheid vanwege zijn allesovertreffende wijsheid. Wat hem aan bijbelse teksten toegeschreven wordt, is echter met zekerheid pas na zijn tijd ontstaan. Aan welke leraren hij zijn wijsheid dankt, is helaas niet overgeleverd.


  Helena Petrowna Blavatsky schrijft in haar boek Isis ontsluierd31 het volgende over Salomo: ‘De door latere generaties om zijn magische kunst (zoals de geschiedschrijver Josephus Flavius (Antiquites, dl.VIII, 2:5) zegt) zo gevierde Salomo, verkreeg zijn kennis in India, van Chirma, de koning van Ofir, en misschien van Sheba. Zijn gewoonlijk als “Salomonszegel” bekende ring, die vanwege de kracht van zijn invloed over de vele soorten geesten en demonen in alle folkloristische legenden zo geroemd werd, is eveneens van Indiase oorsprong.’


  Dan citeert Blavatsky uit het hoofdstuk over de natuurgeschiedenis van Travancore32 in het boek The Land of Charity van dr. Mateer: Een heel merkwaardig feit wordt verbonden aan de naam van deze vogel (de pauw), die een historisch licht op de Heilige Schrift werpt. Koning Salomo zond een vloot naar Tarsis die eens in de drie jaar terugkeerde, beladen met ‘goud, zilver, ivoor, apen en pauwen’ (I Kon. 10:22).


  Nu luidt het in de Hebreeuwse Bijbel voor pauw gebruikte woord ‘tukki’, en omdat de joden natuurlijk geen benaming voor deze mooie vogels hadden voor het tijdstip dat ze door koning Salomo in Judea ingevoerd werden, is het zeker dat ‘tukki’ eenvoudig het oude Tamil-woord (Zuidindiase taal) ‘toki’ is, dat pauw betekent. De aap heet ook in het Hebreeuws ‘koph’, het Indiase woord hiervoor luidt ‘kaphi’. Ivoor is in Zuid-India in overvloed aanwezig en goud komt in de rivieren van de westkust overal voor. Daarom was het genoemde ‘Tarsis’ ongetwijfeld de westkust van India, en Salomo’s schepen waren oude ‘Oost-Indiëvaarders’. We kunnen er gerust aan toevoegen dat behalve ‘goud, zilver, ivoor, apen, en pauwen’ koning Salomo en zijn vriend Chiram nog een uitheems aandenken uit India mee naar huis brachten: hun ‘magie’ en al hun ‘wijsheid’.33


  In het eerste boek Koningen is te lezen dat Salomo Chiram, de koning van Tyrus, twintig steden ten geschenke geeft, waaronder Kabul, dat vroeger tot het grote Indiase rijk behoorde.


  Op een berg boven de stad Srinagar staat een kleine tempel die ‘Takht-i-Suleiman , de troon van Salomo genoemd wordt. Op de fundamenten van het oude, vervallen gebouw werd de ‘nieuwe tempel’ — volgens een inscriptie – in het jaar 78 n.C. Door koning Gopadatta (ook Gopananda genoemd) gerestaureerd. De overlevering zegt dat Salomo het land (Kashmir) bezocht heeft en dat hij het was, die een afvoer voor het water, waarvan nu nog het reusachtige Dalmeer bestaat, geopend heeft door de berg ‘Barehmooleh’ te doorboren en dat hij het kleine gebouwtje (Takht-i-Suleiman) gebouwd heeft dat ook nu nog de Troon van Salomo genoemd wordt.34 (Zie illustratie 8)


  Bij de moslimbevolking is voor Kashmir ook nu nog de naam ‘Baghi Suleiman’, tuin van Salomo, bekend.


  Als Salomo omstreeks het jaar 930 sterft, wordt zijn zoon Rechabeam zijn opvolger. Nauwelijks heeft hij de troon bestegen of er breekt onder leiding van Jerobeam, de Ephraïmiet in ballingschap, een opstand uit tegen het koningshuis vanwege te hoge belastingheffingen. Als gevolg van deze opstand maken de stammen in het noorden zich onafhankelijk en het rijk valt in twee delen uiteen. De tien stammen in het noorden maken Jerobeam tot hun heerser en noemen hun rijk het koninkrijk Israël. Over de twee overige stammen in het zuiden heerst het Huis David en men noemt zijn koninkrijk Juda. De twee vijandelijke broederstaten bestaan meer dan tweehonderdvijftig jaar naast elkaar verder, en in ongeveer vierhonderd jaar, sinds de Hebreeën er gevestigd zijn, groeit het volk aan tot ongeveer 300 000 mensen. Beide staten lukt het gedurende de zogenaamde koningstijd uiteindelijk niet zich staande te houden tegen innerlijke onrust en de aanvallen van de verdreven buurlanden. Onder de koningsdynastie Jehu (845-747 v.C.) wordt Israël eerst onder Shargon II drie jaar door de Assyriërs bezet en tenslotte met de verovering van de hoofdstad Samaria (722) vernietigd. Als schatplichtige vazalstaat kan Juda echter nog meer dan honderd jaar blijven bestaan, tot dan de Babylonische koning Nebukadnessar Jeruzalem inneemt en de stad omstreeks het jaar 587 verwoest, hetgeen ook het einde van de staat Juda betekent. De veroveraars verdrijven de bevolking met geweld. De twee stammen Juda en Benjamin, die samen het zuidelijke koninkrijk Juda vormen, worden gespaard tot Nebukadnessar ze in ballingschap naar Babyion stuurt. Van daar keert ongeveer de helft van de weggevoerden dan onder de Perzische koning Cyrus II na vijftig jaar ballingschap in het jaar 535 naar het vaderland terug.


  Heel anders gaat het echter met de al honderdvijftig jaar eerder gedeporteerden uit de noordelijke staat Israël. De door de Assyriërs verdreven tien stammen, dus verreweg het grootste deel van de totale bevolking, trekt in oostelijke richting en van hen bereikt de achtergeblevenen nooit meer een levensteken. ‘En Israël werd uit zijn land in ballingschap weggevoerd naar Assur, tot op de huidige dag.’ (II Kon. 17:23). Als ‘de tien verloren stammen van Israël’ gingen ze de geschiedenis in, en tot op de dag van vandaag gelden deze duizenden mensen als verdwenen en onvindbaar. Vele, onweerlegbare aanwijzingen maken het zeer aannemelijk dat de meeste ‘verloren stammen van Israël’ na eeuwen van politieke verwarring en rondzwerven eindelijk in het toegezegde ‘beloofde land’, het ‘land der vaderen’, aangekomen zijn, namelijk in Noord-India, waar ze rust en vrede vonden tot op de dag van vandaag.


  De kinderen Israëls


  De zondvloed vond plaats in Kashmir


  Volgens de bijbelse chronologie stamde Abraham in rechte lijn af van Noach, de uitverkorene Gods, wie het alleen vergund was met zijn familie de zondvloed te overleven. De bijbelse legende geeft geen aanwijzing over de herkomst van Abrahams vader; ze beperkt zich tot het weergeven van de stamboom van de mensheid tot aan Noach en het natuurverschijnsel van een grote overstroming. Inderdaad stootten archeologen bij opgravingen in de omgeving van Ur in Mesopotamië op een twee tot drie meter diepe leemafzetting waar boven en onder scherven werden gevonden. Deze leemafzetting wijst echter alleen op een plaatselijke overstromingsramp in de omgeving van Ur. Een spijkerschriftdocument uit Ninive schildert het einde van deze ramp: ‘En de gehele mensheid was tot leem geworden. Vlak als een dak was het land geworden.’ Deze leemlaag heeft men als getuigenis voor de bijbelse zondvloed beschouwd en dit ‘bewijs’ zou ook harmonisch in het beeld van de bijbelse geschiedenis passen, als de archeologen het onstaan van deze overstroming niet op een tijdstip omstreeks het jaar 4000 v.C. moesten dateren. Op dat tijdstip waren de semitische herdersstammen immers met zekerheid nog niet in het tweestromenland aangekomen.35 Ze kunnen dus niet worden aangemerkt als ooggetuigen en overlevenden van deze zondvloed. De zondvloed waarover de Bijbel vertelt, moet een andere zijn.


  ‘De zondvloed’ is een universele overlevering waarover in de mythen van verschillende volkeren verteld wordt. Er waren vele ijstijden op onze aarde en onvoorstelbare overstromingen, door verschillende oorzaken, waren beslist even talrijk.


  In het Gilgamesh-epos van de Sumeriërs, dat rond de eeuwwisseling in spijkerschrift op kleitabletten in de ruïnes van de antieke bibliotheek van Ninive gevonden werd, overleeft de held Utnapitshim een overstromingsramp. Utnapitshim is de Noach van de Sumeriërs, en de overstroming wordt als een daad van willekeur van de goden geschilderd. Ook hier bouwt een man volgens de raad van de goden een schip en overleeft zo een overstroming die rondom alle leven vernietigt. Alexander von Himboldt noemt dezelfde legende bij de Peruanen en bij een overstromingsverhaal uit het Polynesische eilandengebied heet de overlevende held zelfs Noa. Er bestaan over de hele wereld meer dan tweehonderdvijftig overgeleverde sagen over overstromingen. Welke is nu echter de overstroming waarover de bijbelse teksten ons vertellen?


  Omdat de Indiase Veda’s met zekerheid de oudste openbaringen van de geschiedenis van de mensheid zijn, ligt het voor de hand ook aan te nemen dat het daarin voorkomende zondvloedverhaal de eerste overgeleverde vertelling is over een overstroming. De overstroming verschijnt in hindoe-boeken slechts als een overlevering. Ze heeft geen heilig karakter. De Mahâbarata (het grote gezang) schildert de gebeurtenissen als volgt: Volgens de voorspelling van de Heer werd de aarde bevolkt en de nakomelingen van Adamis en Heva werden al snel zo talrijk en zo boosaardig, dat ze niet meer met elkaar overweg konden. Ze vergaten God en zijn belofte en kwamen zelfs in opstand tegen God. Toen besloot de Heer (Brahma) zijn schepselen te straffen, en wel zo dat het een les kon zijn voor de overlevenden en hun nakomelingen. Hij zocht onder de mensen degene uit die hij voor de waardigste hield om gered te worden en het mensengeslacht in stand te houden. Zijn keus viel op Vaivasvata en hij liet hem weten wat zijn wil was. Vaivasvata redde een kleine vis, die zich later als een ‘avatar’ (= belichaming van een god) van Vishnu bekendmaakte, aan de heilige oever van de rivier Virim. De vis waarschuwt de rechtvaardige man dat de aarde op het punt staat ten onder te gaan en dat allen die haar bewonen, moeten vergaan. Vishnu in de gedaante van de vis beveelt Vaivasvata nu een schip te bouwen, waarop hij zich met zijn hele familie moet begeven. Als het schip klaar is en Vaivasvata met zijn hele familie, de zaden van de planten en een paar van alle diersoorten erop plaatsgenomen heeft, begint de grote regen en de rivieren treden buiten hun oevers. Daarop stelt een grote vis met een hoorn op zijn kop zich op aan de voorsteven van de ark en de heilige man bevestigt een touw aan deze hoorn. Zo trekt de vis het schip veilig door de woedende elementen, tot allen buiten gevaar op de toppen van de Himalaya landen. (Vergelijk Gen. 6.)


  Het aantal dagen dat de overstroming duurt, stemt precies overeen met het in de bijbelse verhalen genoemde aantal (veertig dagen).


  De etymologie van het woord ‘zond’ is wat moeilijk te verklaren. Volgens de huidige, officiële leer betekende het woord zonvloed in het Oud-Nederlands ‘grote overstroming’ en werd dat pas later geassocieerd met zonde – een zeer ontoereikende verklaring!


  Toch bestaat er een plausibeler en meer voor de hand liggende verklaring; Sindh is de oude naam van de geweldige rivier waaraan het hele subcontinent India zijn naam dankt: de Indus. India betekende in oude tijden een land dat ver voorbij de nu bekende geografische grenzen reikte. Tot India behoorden ook Tibet en Mongolië en in het westen lag ook het huidige Iran binnen de grenzen. Vanuit het westen gezien is de Sindh-Indus de geweldigste stroom die men moet overwinnen om in India te komen. Van noord naar zuid verlopend, doorstroomt de Indus het huidige Pakistan en mondt in een enorme delta uit jn de Arabische Zee. Met ‘de overkant van de stroom’, waar Abraham vandaan kwam, kan heel goed het land aan de overkant van de Indus, die als natuurlijke barrière de westelijke grens van India vormt, bedoeld worden (vergelijk Joz. 24:2-3).


  Tegenwoordig is Sindh ook de naam van de provincie in het Indusdal in Zuidoost-Pakistan, langs de grens tegen India’s vijfstromenland (Punjab) waarin de hoofdstad Karachi ligt. Het gebied heeft een oppervlakte van 140 000 kilometer en is door het steeds overstromen van de Indus heel vruchtbaar.


  In de Noordindiase provincie Kashmir stroomt nog een andere rivier met de naam Sindh. Deze is weliswaar onaanzienlijker dan zijn grote broer, maar misschien even belangrijk met het oog op de verklaring van het begrip zondvloed. De Sindh stroomt namelijk ten noorden van de stad Srinagar door het gebied waarop men uitkijkt vanaf de berg Nebo van waar Mozes voor zijn dood nog een blik op het paradijs mocht werpen. De Sindh ontspringt in de buurt van de Amarnath-grotten, waarheen in de vollemaansnacht van de maand augustus ieder jaar onafzienbare scharen pelgrims trekken. Volgens de legende zou hier de hindoegod Shiva zijn gemalin Parvati in het geheim van de schepping (!) hebben ingewijd. Volgt men de rivier naar het dal, dan komt men na een voettocht van drie dagen in het altijd nog 2600 meter hoog gelegen dorp Sonamarg, ‘de gouden weide’, waar Notovitch al doorheen kwam voor hij via de 3500 meter hoge Zoji-la Ladakh bereikte. Vanuit Sonamarg voert de weg, de rivier volgend, deels nog over oude houten bruggen naar het vierentachtig kilometer verwijderde Srinagar. Kleine dorpen met diepgroene weiden, abrikozen-, peren- en appelbomen liggen langs de weg. Kunstig gebeeldhouwde vensters en met hout versierde daken zijn het bewijs voor de rijkdom van dit gebied. Hoe meer men Srinagar nadert, des te vruchtbaarder wordt het dal in de lager gelegen gebieden. Na het dorp Kangan opent het dal zich met zijn terrasvormig aangelegde rijst- en maisvelden, die zich tot aan Gandarbal, aan de linkeroever van de Sindh, uitstrekken. Kashmir lijkt helemaal op een unieke Hof van Eden. En reusachtige moerasgebieden en grote vlakke meren zijn zichtbare getuigen van een gigantische overstroming, lang geleden.


  Kashmir is het ‘beloofde land’


  Volgens de informatie in de Bijbel lag het paradijs, waar de schepping van de mens plaatsvond, in het Oosten. ‘Voorts plantte de Here God een hof in Eden, in het Oosten, en Hij plaatste daar de mens, dien Hij geformeerd had.’ (Gen. 2:8) Hierna wordt de geografische plaats van de Hof van Eden door de verwijzing naar de vier rivieren nog duidelijker gepreciseerd. ‘Er ontsprong in Eden een rivier om de hof te bevochtigen, en daar splitste zij zich in vier stromen.’ (Gen. 2:10) In Mesopotamië, het tweestromenland, dat gewoonlijk als Hof van Eden beschouwd wordt, stromen echter (zoals ook de naam al ondubbelzinnig zegt) maar twee rivieren.


  Daarentegen monden in het Noordindiase gebied nu zelfs vijf grote rivieren uit een reusachtig stroomgebied uit in de Indus (Sindh) en geven het land zijn naam: vijfstromenland = Punjab. Sinds 1947 is deze provincie door de staatsgrens verdeeld in een Indiaas en een Pakistaans gebied. De vijf zijrivieren aan de linkerkant van de Indus heten: Jhelum, Chenab, Ravi, Beas en Sutlej. Het Punjab-gebied was het vroegste cultuurland van India (Induscultuur ca. 3000 v.C.) en archeologen vonden in Kashmir sporen van een vijftigduizend jaar oude beschaving.


  Kashmir betekent in de landstaal ‘het paradijs op aarde’, maar de herkomst van de naam laat nog een hele serie andere betekenissen toe.


  Zo was Kus een kleinzoon van Noach, wiens nakomelingen de wereld bevolkten en de landen waar ze zich vestigden hun naam gaven. In het scheppingsverhaal staat verder: ‘De naam van de tweede rivier is Gichon; deze stroomt om het gehele land Ethiopië.’ (Gen. 2:13) Alle in de Bijbel genoemde namen hebben in de loop van de geschiedenis, onder invloed van de verschillende talen, een hele serie veranderingen ondergaan, zoals bijvoorbeeld klankverschuivingen. Er kan dus uit het bijbelse ‘Kus’ zonder meer ‘Kash’ ontstaan zijn, en ‘mir’ betekent in het Russisch een gebied van een gemeenschap, in het Turks is het een eretitel en in het Perzisch iets waardevols, een kleinood. De nakomelingen van Mozes en de gebieden waar ze zich vestigden, worden in de ‘volkerentabel’ opgenoemd, waar men ook kan lezen: ‘En de grens, was... tot Lesa.’ (Gen. 10:19) (Lhasa is de hoofdstad van Tibet.)


  Een andere betekenis volgt uit het Hebreeuwse woord kaser (ook kashir of kosher), dat ‘onberispelijk’ betekent en vooral betrekking heeft op voedsel. Volgens de joodse wet (Lev. 11; Deut. 14) mogen alleen ritueel geslachte en volledig uitgebloede dieren gebruikt worden. Deze mensen onderscheidden zich dus daardoor van anderen en werden Kasher genoemd, net als het land dat ze bewoonden; later werd toen uit Kasher Kashmir. Aan de andere kant zou de naam Kashmir terugvoeren op een heilige met de naam ‘Kashyapa’ die hier heel lang geleden gewoond zou hebben. Kashyap betekent in het Sanskriet ‘schildpad’. Volgens het oude Indiase wereldbeeld was de rug van de in het water drijvende schildpad de aarde, en ‘Kashyap’ was ook de naam van God en van het goddelijke volk dat zich op aarde vestigde. De kinderen Gods, die in het Hebreeuws ‘Israël’ genoemd worden, heten in het Sanskriet dus Kashyab. ‘Kashyab-Mar’ (land Gods) werd tenslotte Kashmir.
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  De tien verdwenen stammen van Israël


  Pas in de negentiende eeuw ontstaat – blijkbaar in het kader van de kolonisatie – grotere belangstelling voor de landen van het Midden-Oosten. Een paar westelijke reizende onderzoekers vertellen verbaasd over ontmoetingen in het hele gebied van Noord-India met volken die duidelijk van joodse afstamming zijn. Zo schrijft bijvoorbeeld de priester Joseph Wolff in zijn tweedelige werk Erzahlung einer Mission nach Bokhara in den Jahren 1843-45 in het eerste deel op pagina 1336: ‘Alle joden in Turkestan beweren, dat de Turkmenen nakomelingen zijn van Togarma, een zoon van Gomer, die in het Oude Testament genoemd wordt.’ (Gen. 10:3) En op pagina 14: ‘In Bokhara zijn ongeveer tienduizend joden. De opperrabijn verzekerde me dat Bokhara Chabor betekent, en dat Balkh Chalach was (II Kon. 17:6). Tijdens het terreurbewind van Djenghis Khan waren alle geschriften vernietigd.’


  Verder staat er: ‘Er zijn oeroude overleveringen in Bok dat een paar van de tien verdwenen stammen van Israël zelfs China bereikten. Over dit belangrijke feit heb ik de joden in het bijzonder ondervraagd.’ (blz. 15) ‘Een paar Afghanen beweren dat ze van Israël afstammen. Volgens hen was Affghaun de neef van Asaf, de zoon van Berekja, die de tempel van Salomo bouwde. De nakomelingen van deze Affghaun werden door Nebukadnessar weggevoerd naar Babylon omdat ze Israëlieten waren. Van daar uit werden ze naar de Goresbergen in Afghanistan gebracht en later onder dwang tot mohammedanen bekeerd. Ze bezitten het boek Majmooa Alansab, een verzameling stambomen in de Perzische taal.’ (blz. 16)


  ‘Ik was verbaasd te horen dat sergeant Riley de Afghanen als een volk van Israëlitische afkomst beschouwde.’ (blz. 19)


  En tenslotte schrijft Wolff op pagina 56: ‘Ik verbleef zes dagen bij de kinderen van Rachab, Bani Arbal. Bij hen waren ook kinderen Israëls van de stam Dan, die bij Terim Hatramawl wonen.’ Een Franse onderzoeker, G.T. Vigne, (lid van het Koninklijke Genootschap voor Aardrijkskunde), schrijft in Ein persönlicher Bericht ei- ner Reise nach Chuzin, Kabul, in Afghanistan37: ‘De vader van Ermiah was de vader van de Afghanen. Hij was een tijdgenoot van Nebukadnessar, noemde zich Beni Israël en had veertig zonen. Maar een nakomeling in de vierendertigste generatie heette Kys, en hij was een tijdgenoot van de profeet Mohammed.’


  Drs. James Bryce en Keith Johnson noteren in hun Umfassende Beschreibung der Erdkunde38 op pagina 25 onder de kop Afghanistan: ‘Ze zeggen dat ze afstammen van koning Saul van Israël en noemen zich Ben-i-Israël.’


  Volgens A. Burnes zijn ze volgens de overlevering door Nebukadnessar uit het heilige land overgebracht naar Ghore dat ten noordwesten van Kabul ligt. Ze bleven Israëlieten tot 682 n.C., toen bekeerde de Arabische sjeik Khaled-ibn-Abdallah ze tot de islam.


  Een hele serie verdere literatuur heeft hoofdzakelijk betrekking op de vestiging van de Hebreeën in Afghanistan en het omliggende gebied. Als een van de belangrijkste werken kan The lost tribes van George Moore39 genoemd worden, die vele Hebreeuwse inscripties op archeologische begraafplaatsen in India heeft gevonden. Dicht in de buurt van Taxila (Pakistan), in Sirkap, werd een steen opgegraven, die Aramese schrifttekens draagt, de taal die Jezus sprak. (ill. 9)


  In Engeland is een maatschappij opgericht die zich uitsluitend bezighield met de herontdekking van de tien verdwenen stammen van Israël: de ‘Identification Society of London’. Uit deze vereniging komen ook de meeste werken van Britse auteurs over dit thema voort. Het zou zinloos zijn hier ongeveer dertig auteurs en werken te noemen, die bewijzen dat de bevolking van Kashmir van de Israëlieten afstamt.


  Er zijn meer dan driehonderd namen te noemen – stammen, families, gezinnen, enkelingen of ook dorpen, streken, bezittingen en andere geografische benamingen uit het Oude Testament – die met linguistisch gelijke of gelijkluidende namen in Kashmir en de aangrenzende gebieden overeenstemmen.


  


  
    
      	Namen in Kashmir

      	in de Bijbel

      	bijbelplaats
    


    
      	Amal

      	Amal

      	I Kron. 7:35
    


    
      	Asheria

      	Aser

      	Gen. 30:13
    


    
      	Attai

      	Attai

      	I Kron. 12:11
    


    
      	Bal

      	Baäl

      	I Kron. 5:5
    


    
      	Bala

      	Bala

      	Joz. 19:3
    


    
      	Bera

      	Beëra

      	I Kron. 5:6
    


    
      	Gabba

      	Geba

      	Joz. 18:24
    


    
      	Gaddi

      	Gaddi

      	Num. 13:11
    


    
      	Gani

      	Guni

      	I Kron. 7:13
    


    
      	Gomer

      	Gomer

      	Gen. 10:2
    

  


  


  
    
      	Plaatsen in Kashmir

      	Provincie

      	Bijbelse naam

      	Bijbelplaats
    


    
      	Agurn

      	Kulgam

      	Agur

      	Spr. 30:1
    


    
      	Ajas

      	Srinagar

      	Ajja

      	Gen. 36:24
    


    
      	Amonu

      	Anantnag

      	Amon

      	I Kron. 22:26
    


    
      	Amariah

      	Srinagar

      	Amarja

      	I Kron. 23:19
    


    
      	Aror

      	Awantipur

      	Aroër

      	Joz. 12:2
    


    
      	Balpura

      	Awantipur

      	Baäl-Peor

      	Num. 25:3
    


    
      	Behatpoor

      	Handwara

      	Bet-Peor

      	Deut. 34:6
    


    
      	Birsu

      	Awantipur

      	Birsa

      	Gen. 14:2
    


    
      	Harwan

      	Srinagar

      	Haran

      	II Kon. 19:12
    

  


  


  enzovoort.


  


  De bewoners van Kashmir onderscheiden zich in ieder opzicht van de andere rassen van India. Hun uiterlijk, fysionomie, levenswijze, verhalen, moraal, karakter, kleding, taal en gebruiken, hun zeden en gewoonten zijn van oorsprong typisch Israëlitisch. (ill. 10) Net als de Israëlieten gebruiken de Kashmiri ook geen vet of kaantjes bij het braden en bakken, maar uitsluitend olie. De meeste Kashmiri hebben een voorkeur voor gekookte vis, die ze ‘phari’ noemen als herinnering aan de tijd voor hun uittocht uit Egypte. ‘Wij denken terug aan de vis, die wij in Egypte aten...’ (Num. 11:5).


  De hakmessen van de slagers in Kashmir hebben de typische halfronde vorm, en ook de roeren van de schippers (hanji’s) vertonen de typische hartvorm.


  De mannen dragen een unieke hoofdbedekking en de kleding van de oude Kashmirvrouwen (pandtanis) lijkt erg veel op die van de joodse vrouwen; zij gebruiken ook hoofddoeken en gordels. Net als de jonge jodinnen hebben ook de meisjes van Kashmir de gewoonte om in twee rijen gearmd tegenover elkaar te staan en zich gezamenlijk ritmisch naar voren en naar achteren te bewegen. Deze liederen noemen ze ‘roph’.


  Na de geboorte van een kind baden de vrouwen in Kashmir pas veertig dagen later; ook dit is een joods gebruik.


  Veel oude graven in Kashmir zijn in oost-west-richting gelegd, terwijl islamitische graven altijd in noord-zuidrichting wijzen. Bijzonder vaak vindt men zulke graven in Haran, Rajpura, Syed Bladur Sahib, Kukar Nagh en in Awantipura. Op het kerkhof van Bijbihara, de plaats waar zich het bad en de steen van Mozes bevinden, is ook een oud graf met een Hebreeuwse inscriptie.


  Vijfenzestig kilometer ten zuiden van Srinagar en maar een paar kilometer van de ‘badplaats van Mozes’ staat de Tempel van Martand. Op de buitenmuren van dit oeroude, machtige gebouw zijn weliswaar figuren van verschillende hindoe-godheden ingebeiteld, maar in zijn bouw onderscheidt dit tempelgebouw zich heel duidelijk van de gebruikelijke hindoeïstische architectuur. Het gebouw met zijn voorhof, de treden naar het inwendige, de zuilenhal en het inwendige ‘allerheiligste’ lijkt veel meer op een typisch joodse tempel.


  Is het misschien die tempel die de profeet Ezechiël getoond werd door een vreemdeling tijdens de tijd van de Babylonische ballingschap (586-538 v.C.)? Inderdaad ligt de Tempel van Martand aan een Ezechiël onbekende ‘zeer hoge berg’, namelijk de Himalaya, en ernaast ontspringt ‘een bron’, die later in de Jhelum uitmondt. (Zie Ezechiël 40-43)


  De betrekking tussen het oude Israël en Kashmir is het duidelijkst te zien aan de hand van de taal. Het Kashmirs onderscheidt zich van alle andere Indische talen, die hun wortels in het Sanskriet hebben. De ontwikkeling van de Kashmirse taal werd aanmerkelijk door het Hebreeuws gestempeld. Abdul Ahad Azad schrijft; ‘De Kashmirse taal stamt af van de Hebreeuwse. Overgeleverd is dat zich hier in oude tijden joodse volkeren vestigden wier taal veranderde en waaruit het Kashmirs ontstond. Er zijn veel Hebreeuwse woorden die heel duidelijk met de Kashmirse taal samenhangen.’40


  Uit een groot aantal mogelijke voorbeelden hoeven hier maar een paar bijzonder opvallende genoemd te worden:


  


  
    
      	Hebreeuws

      	Kashmirs

      	betekenis
    


    
      	akh

      	akh (-ui)

      	enkel
    


    
      	ajal

      	ajal

      	dood
    


    
      	arah

      	arah

      	zaag
    


    
      	asar

      	asar

      	plagen
    


    
      	awn

      	awan (on)

      	blind
    


    
      	aob

      	aob

      	rijkelijk
    


    
      	ahad

      	ahad (ak)

      	een
    


    
      	aaz

      	aaz (az)

      	vandaag
    


    
      	ahal

      	hal

      	overeenstemming
    


    
      	aosh

      	aosh (ösh)

      	tranen
    

  


  


  enzovoort.


  De verspreiding van het boeddhisme


  De verspreiding van het boeddhisme al in de voorchristelijke tijd gaat in essentie terug op het initiatief van een van de grootste heersers van niet alleen India, maar van de hele wereld: de keizer Ashoka, die van 273 tot 232 v.C. Leefde. Ashoka is een van de belangrijkste politieke, zedelijke en geestelijke persoonlijkheden van de wereldgeschiedenis. Tijdens zijn regeringstijd vond in Europa de eerste oorlog tussen Rome en Carthago plaats. Nadat de keizer in zijn jeugd zelf de gruwelen van de oorlog had leren kennen, veroordeelde hij die heel scherp en wijdde zich geheel aan de vredelievende leringen van het boeddhisme.


  Door inscripties op gebouwen en tempels zijn vele van zijn zegenrijke wetten en besluiten tot heden bewaard gebleven. In een besluit eist de keizer het sparen van alle levende wezens; het luidt; ‘Alle mensen zijn mijn kinderen. Zoals ik mijn eigen kinderen alle heil en geluk van deze (aardse) en gene (hemelse) wereld ten deel zou willen laten vallen, evenzo wens ik dit voor alle mensen.’


  


  [image: ]


  


  Ashoka liet in heel India niet minder dan 84.000 boeddhistische kloosters oprichten en bouwde overal in zijn reusachtige rijk ziekenhuizen voor mensen en dieren. Op zijn aansporing werd het tweede boeddhistische wereldconcilie van Pataliputra (het tegenwoordige Patna), de hoofdstad van zijn rijk, uitgeroepen waar duizenden monniken aan deelnamen. Volgens de opdracht van Boeddha organiseerde Ashoka de verspreiding van de boeddhistische leer en daarmee de verspreiding van de Indiase geest tot in de verst verwijderde landen. Hij verwezenlijkte de zendingsgedachte door boeddhistische missionarissen niet alleen naar alle steden van India en Ceylon te sturen, maar ook via de zijderoute naar Syrië, Egypte en Griekenland. De verspreiding van de boeddhistische wet was een van de verplichtingen die de Boeddha Sakyamuni zelf zijn leerlingen opgelegd had: ‘Gaat, o monniken, en zwerft rond, tot nut en tot heil van velen, uit medelijden met de wereld, tot voordeel en tot heil van de goden en de mensen. Dat niet twee onder u dezelfde weg nemen. Predikt de leer, die weldadig is...; predikt hem naar de geest en naar de letter; bewijs in de volheid van uw reinheid de beoefening van het religieuze leven.’ Zo trokken ze dan uit, lekenaanhangers en monniken, elk van de ander afhankelijk. De monniken waren bedelaars en op de aalmoezen van de lekenaanhangers aangewezen. Ze bezaten niet meer dan wat ze aan hun lichaam droegen. Hun leven was onthouding, maar zonder ascetische strengheid. Hun voornaamste bezigheid was over de leer mediteren en zich geleidelijk van de wereldse hartstocht bevrijden. Men sloot zich bij de gemeenschap aan door de daad van het uitgaan (prâvrajyâ), door het huis, symbool van de levenswijze van de leken, te verlaten om in de stand van de zwervende monniken (tweede betekenis van prâvrajyâ) zonder onderdak te treden.


  Het was voor dit doel voldoende het gele kleed van de monniken te nemen, het hoofd te laten scheren en een drievoudige formule uit te spreken. De vereiste minimumleeftijd was zeven jaar. Dit was de leeftijd van Râhulas, de ‘zoon van de verhevene’, toen die in de gemeenschap intrad.


  Bij de inwijding werden de nieuwe monnik de vier grondregels van het monnikenleven verklaard:


  
    	zich alleen van aalmoezen voeden;


    	zich met uit het stof opgenomen kleren bedekken;


    	aan de voet van bomen verblijven;


    	wonden met urine van koeien genezen.

  


  De monniken leidden zonder uitzondering een zwervend bestaan. De kanonieke verhalen vertellen over Boeddha en zijn discipelen die het hele middenste Gangesbekken doortrokken, mediterend, de boeddhistische leer predikend, soms alleen, meestal echter in groepen – van stad tot stad en van dorp tot dorp. Hier valt duidelijk de merkwaardige parallel op met de uitzending van de discipelen van Jezus die, eveneens predikend, in een laatste wanhopige poging om Israël toch nog van zijn zending te overtuigen, van plaats tot plaats trokken.


  


  Marcus 6


  
    	‘En Hij riep de twaalven tot Zich en begon hen uit te zenden, twee aan twee, en gaf hun macht over de onreine geesten.


    	En Hij gebood hun niets mede te nemen voor onderweg, dan alleen een staf; geen brood, geen reiszak, geen geld in de gordel,


    	maar wèl sandalen aan de voeten te dragen en: trekt niet twee hemden aan.


    	En Hij zeide tot hen: Als gij eenmaal ergens een huis zijt binnengegaan, blijft daar dan, totdat gij vandaar vertrekt.


    	En indien een plaats u niet ontvangt en zij niet naar u luisteren, gaat daarvandaan en schudt het stof af, dat aan uw voeten is, hun tot een getuigenis.


    	En zij vertrokken en predikten, dat zij zich zouden bekeren.


    	En zij dreven vele boze geesten uit en zalfden vele zieken met olie en genazen hen.’

  


  Hier, evenals in het boeddhisme, niets van missionering met geweld; eerder het prediken tot heil van de velen. Die velen, van wie Jesaja al spreekt. (Jes. 53)


  Volgens Singalese oorkonden waren kort na het Concilie van Haran (Harwan bij Srinagar), dat ten tijde van Kanishka plaatsvond, nogmaals missionarissen uitgezonden naar Kashmir, Gandhâra, Mahîsamandala, naar Vanavasi, naar Yonarattha (‘land van de Grieken’) en naar Ceylon.


  In het Musée Borely in Marseille bevinden zich de resten van twee zittende zogenaamde godenfiguren, die daar dichtbij in Roquepertuse gevonden zijn. In de omgeving van in de gladde rotswand uitgehouwen kleine grotten werden deze figuren ontdekt die – hoewel zonder hoofd – bijna volkomen overeenkomen met de vroeg-boeddhistische beelden van bodhisattva’s. De objecten worden weliswaar (met een vraagteken!) kelto-iberische godheden genoemd, ze vertonen echter alle attributen van een boeddhistische heilige: ze zitten in de volmaakte lotushouding, dragen het brahmanensnoer over hun schouder, hebben sierbanden als insignes van hun waardigheid om de hals en bovenarmen. De bijzondere houding van de armen geeft duidelijk aan welk attribuut door de houding van de handen (mudras) uitgedrukt moet worden. Terwijl de ene hand het teken van het beroeren van de aarde maakt (bhumisparsamudra) als teken van het aanroepen van de aarde voor het getuigen van de waarheid van de woorden van Boeddha,’ wordt de andere hand als bemoedigend gebaar voor de borst gehouden (abhayamudra). In ieder geval schijnt men met het dateren van de vondst geen problemen gehad te hebben: ze stammen uit de tweede eeuw voor Christus. De kleine nissen in de steile rots dienden alleen als bescherming voor de beelden, de monniken mochten echter niet in vergankelijke onderkomens, dus lichte en eenvoudige hutten, wonen. Zulke rijen boeddhistische rotsheiligdommen worden ook gevonden in Bamyan (Afghanistan) of in Ajanta en Ellora (India).


  Het is dus heel goed mogelijk dat al in de tweede eeuw voor Christus in de buurt van Marseille Keltische boeddhistische monniken hebben geleefd.


  Overigens lijkt het erop dat het boeddhisme, dat veel zachter en a-politieker was dan het brahmanisme, het heel goed kon vinden met de verschillende indringers die in die tijd in het Indus-bekken, het bovenste Ganges-bekken en in de Dekkan binnenstroomden. Dit waren de veroveringen door de Grieken van Bactrië in de tweede eeuw voor Christus en door de Scythen en de Parthen in de eerste eeuw. De grote veroveraar Menander treedt in de Milindapâhna op in vredelievende discussie met de boeddhistische monnik Nâgasena. Vooral de Scythische heersers van de Kushan-dynastie hebben na hun bekering het boeddhisme sterk bevorderd. De beroemdste onder hen, Kanishka, was een even ijverig aanhanger van het boeddhisme als Ashoka.


  De alles overtreffende uitdrukking van deze tijd was het concilie te Haran. Volgens verschillende bronnen vond het plaats onder Kanishka’s regering in de tweede helft van de eerste eeuw van onze jaartelling in Kashmir. Net als het concilie van Pataliputra onder Ashoka schijnt het slechts een deel van de boeddhistische monnikengemeenschap betroffen te hebben. In dit geval de in noordwestelijk India zeer talrijke Sarvâstivâdin. Wat ook de bijdrage van Kanishka aan deze gebeurtenis geweest mag zijn, waarschijnlijk is, dat de Sarvastivadin van Kashmir het noodzakelijk vonden hun Tripitaka (= ‘driekorf van de leer) aan een grondig onderzoek te onderwerpen om over afwijkende, reformatorische tendensen, die in hun eigen gemeenschap opgekomen waren, te kunnen discussiëren. Het resultaat kan door de elkaar tegensprekende bronnen niet eenduidig weergegeven worden.


  Was Jezus een orthodoxe jood?


  In feite kan gezegd worden dat Jezus de volmaakte belichaming vormt van het juist in India ontkiemende mahayana-boeddhisme. Tot in de kleinste details herkent men in hem alle eigenschappen van een bodhisattva, zoals dat als ideaal in de derde eeuw voor Christus ontstaan was, toen het boeddhisme van de meer egoïstische monnikenreligie van de hinayana begon te veranderen in een universele religie voor de grotere ma&sa. Het aardse bestaan van een bodhisattva is er volkomen op gericht alle zielen op hun weg naar verlossing te brengen, op het rechte pad dat tot bevrijding van alle aardse leed voert. Een bodhisattva is een meester die bij zijn zoeken naar verlichting al op het punt staat zelf een boeddha te worden. Hij ziet er uit medelijden met alle onverloste zielen vanaf in de definitieve verlossing (parnirvana) te gaan, om anderen te blijven helpen totdat alle wezens verlost zijn.


  Ondanks alle pogingen de ware oorsprong van de leer van Jezus te verdoezelen en ondanks het rigoureuze kanoniseren van de evangeliën, zijn nu toch meer dan honderd passages te vinden waarin ondubbelzinnig bewezen kan worden dat zijn wortels op een oudere boeddhistische traditie berusten.


  Eerst is het echter belangrijk om te begrijpen dat Jezus nooit de traditionele, orthodoxe jood, of zelfs een rabbi, kan zijn geweest zoals hij zo vaak afgebeeld wordt. In zijn houding tegenover de dood, de familie, de wet en de traditie blijkt hoe radicaal Jezus van het jodendom verschilt. Men kan zelfs zeggen dat Jezus alles wat voor de joodse cultuur heilig was van de mythe ontdaan heeft! Dit geldt in de allereerste plaats voor de dood en de familie. In vier opeenvolgende verzen vertelt Lucas hoe Jezus vrolijkheid en liefde de voorkeur geeft boven de onaantastbare begrafenisriten: ‘En Hij zeide tot een ander: “Volg Mij!” Maar deze zeide: “Sta mij toe eerst heen te gaan en mijn vader te begraven.” Maar Hij zeide tot hem: “Laat de doden hun doden begraven; maar ga gij heen en verkondig het koninkrijk Gods.’” (Luc. 9:59-60)


  En ook familiebanden zijn van ondergeschikt belang: ‘En weer een ander zeide: “Ik zal U navolgen, Here, maar laat mij eerst afscheid nemen van mijn huisgenoten.” Maar Jezus zeide tot hem: “Niemand, die de hand aan de ploeg slaat en ziet naar hetgeen achter hem ligt, is geschikt voor het Koninkrijk Gods.’” (Luc. 9:61-62)


  Altijd als Jezus’ leer en zijn gedrag met familiezaken te maken krijgen hebben ze de neiging om ‘joodse gevoelens te kwetsen’, zoals de jood Montefiore het uitdrukt. ‘Indien iemand tot Mij komt, en niet haat zijn vader en moeder en vrouw en kinderen en broeders en zusters, ja zelfs zijn eigen leven, die kan mijn discipel niet zijn.’ (Luc. 14:26) ‘Wie vader of moeder liefheeft boven Mij, is Mij niet waardig; en wie zoon of dochter liefheeft boven Mij, is Mij niet waardig.’ (Matt. 10:37) Bijzonder onbegrijpelijk lijkt ons zijn gedrag tegenover zijn eigen moeder: ‘Terwijl Hij nog tot de scharen sprak, zie, zijn moeder en broeders stonden buiten en trachtten Hem te spreken te krijgen. En iemand zeide tot Hem: “Zie, uw moeder en uw broeders staan buiten en trachten U te spreken te krijgen.” Maar Hij antwoordde de boodschapper en zeide: “Wie is mijn moeder en wie zijn mijn broeders?” En Hij strekte zijn hand uit over zijn discipelen en zeide: “Ziedaar mijn moeder en mijn broeders.’” (Matt. 12:46-49)


  Dezelfde Jezus in wiens naam zoveel ‘kruistochten voor de familie’ gevoerd worden, is gevlucht voor zijn eigen familie die probeerde hem te pakken te krijgen.


  En juist Matteüs, de apostel der joden, citeert een zin van Jezus die uniek is in de hele oudheid en een schande voor het hele jodendom: ‘Want ik ben gekomen om tweedracht te brengen tussen een man en zijn vader en tussen een dochter en haar moeder en tussen een schoondochter en haar schoonmoeder.’ En in een merkwaardig vooruitlopen op de inzichten van Sigmund Freud voegt hij eraan toe: ‘En iemands huisgenoten zullen zijn vijanden zijn.’ (Matt. 10:35-36) Tegenwoordig wordt deze houding van Jezus tegenover alle familiebanden en zijn afwijzing van hun heilige onaantastbaarheid binnen de joodse cultuur van zijn tijd een onbegrijpelijk verschijnsel gevonden. Maar juist deze houding komt precies overeen met het boeddhistische streven naar volkomen bevrijding van alle egoïstisch en zelfzuchtig handelen in gedachten en in de daad. Om zichzelf te verlossen van het leed van de aardse wereld moet men erin slagen zich van alle persoonlijke banden te bevrijden en dergelijke barrières te overwinnen. Zo lang de mens niet in staat is zich vrij te maken van hebzucht en aardse wensen, zal hij vast blijven zitten in de oneindige cirkel van wedergeboorten. Jezus richt zich niet naar betekenisloze, nutteloze en lege wetten en overtreedt voortdurend de joodse wetten. Het demonstratieve overtreden van de sabbatwet leidt tenslotte onmiddellijk tot zijn kruisiging.


  Had Jezus een, volgens de joodse zeden, godvruchtig leven willen leiden, of was hij zelfs een rabbi geweest, dan had hij in ieder geval, op zijn minst op zijn al gevorderde leeftijd, ook getrouwd moeten zijn. Dit kan echter met zekerheid worden uitgesloten, zoals ook uit Matt. 19:12 blijkt. Het zou echter dringend noodzakelijk zijn geweest dat Jezus besneden was. De besnijdenis was voorwaarde, teken en zegel van het verbond tussen Jahwe en Abraham (vergelijk Gen. 17:1 en volgende) Alleen wie zich liet besnijden mocht deelnemen aan het vieren van het Paschamaal. (Ex. 12, 43 en volgende; Ez. 44:9) Wie zich tegen de besnijdenis verzette, gold als verbreker van het verbond. Zijn ziel moest ‘uitgeroeid worden uit zijn volksgenoten’ (Gen. 17:14) Op de vraag daarover van de discipelen antwoordt Jezus, dat er drie verschillende redenen voor de besnijdenis zijn, die praktisch gelijkgesteld worden met de toelichting van het ongetrouwd zijn: ten eerste de aangeboren steriliteit, ten tweede de tegen de wil van de man door anderen uitgevoerde ‘ontmanning’ en ten derde de terwille van het rijk der hemelen zelf uitgevoerde besnijdenis, waarmee echter ook hier weer ongetrouwd zijn bedoeld is. Blijkbaar wilde of kon Jezus geen duidelijk onderscheid tussen besnijdenis en ongetrouwd zijn noemen. Hij schijnt zich zelf die vraag helemaal niet zo indringend gesteld te hebben. Heel beknopt antwoordt hij dan ook zijn discipelen: ‘Wie het vatten kan, die vatte het.’ (Matt. 19:10-12)


  Heel duidelijk is echter toch zijn antwoord overgeleverd in het Tomas-evangelie: ‘Zijn discipelen zeiden hem: “De besnijdenis, is die nuttig of niet?” Hij zeide hen: “Als het nuttig was, zou uw vader (in de hemel) u reeds besneden verwekken in uw moeder. Maar de waarachtige besnijdenis in de geest heeft zeker nut gevonden.’” (Logion 53, pl. 90, 18-23)41 De hier aangevoerde aanwijzingen maken vermoedelijk duidelijk dat Jezus zelf niet besneden was en dus nooit lid van de joodse geloofsgemeenschap geweest kan zijn. Het is ook bekend dat bij de Essenen alleen deze manier van geestelijke besnijdenis uitgevoerd werd en niet het lichamelijke verwijderen van de voorhuid. Zo kon Paulus dan ook zijn eis tot het opheffen van de besnijdeniswet op het apostelconcilie tegen de jodenchristenen doorvoeren.


  Boeddha en Jezus – een vergelijking


  Voor zijn neerdaling bestaat Boeddha als een geestelijk wezen onder de godheden in de spirituele wereld. Hij komt op de aarde tot bestwil van alle wezens en uit zijn eigen vrije wil. Net als de bijbelse Christus werd hij op wonderbaarlijke wijze geboren. Engelen verkondigden hem als redder van de wereld en profeteren zijn moeder: ‘Vreugde kome over u, koningin Maya, verheug u en wees gelukkig, want dit kind dat ge gebaard hebt, is heilig!’ Er is ook een boeddhistische Simeon. De oude heilige Asita voorspelt de geboorte van Boeddha zoals de godvrezende Simeon die van de messias. Door God geleid komt de ziener kort voor zijn dood bij het pasgeboren kind, neemt het in zijn armen en profeteert: ‘Deze is onvergelijkelijk, de beste onder alle mensen... De hoogste trap van verlichting zal deze jongen bereiken; hij herkent de hoogste wil en zal het rad van de leer in beweging zetten. Hij voelt medelijden voor de moeiten van de mensheid. Zijn leer zal zich over de gehele wereld verspreiden.’


  Ook Simeon neemt het kind in zijn armen en zegt: ‘Nu laat gij, here, uw dienstknecht gaan in vrede naar uw woord, want mijn ogen hebben uw heil gezien, dat gij bereid hebt voor het aangezicht van alle volken; licht tot openbaring voor de heidenen en heerlijkheid voor uw volk Israël.’ (Luc. 2:29-32) Zelfs terughoudende onderzoekers zijn het ermee eens, dat dit motief rechtstreeks van het boeddhisme overgenomen werd.


  Op school al is prins Siddharta bekend met alle soorten geschriften. Hij maakt een kort uitstapje, raakt zoek en wordt in diepe meditatie teruggevonden. De analogieën met de twaalfjarige Jezus, die in een slimme discussie met de schriftgeleerden in de tempel gevonden wordt nadat hij door zijn ouders gezocht werd, zijn te duidelijk om ontkend te kunnen worden.


  Op de leeftijd van ongeveer dertig jaar, ongeveer dezelfde leeftijd als de bijbelse Christus, begint Boeddha zijn spirituele loopbaan. Terwijl hij vast en boete doet wordt hij door de Boze in verzoeking gebracht, net als Jezus tijdens zijn veertig dagen en nachten durende vastentijd. Een overeenkomstig verhaal wordt echter ook over Zarathoestra verteld en dan duikt het motief, dat in de Oriënt tamelijk verspreid is, ook weer op in het leven van een paar christelijke heiligen.


  Net als Jezus trekt Boeddha met zijn discipelen rond in zelfgekozen armoede, terwijl hij zich aan hen meedeelt in principes, beelden en gelijkenissen. Net als de bijbelse Christus heeft Boeddha twaalf hoofddiscipelen. Zijn eerste aanhangers zijn twee broers, opnieuw in volkomen overeenstemming met de eerste aanhangers van Jezus. Boeddha’s eerste begeleiders zitten onder een vijgeboom als ze door hem geroepen worden. Het zitten onder de vijgeboom, waar Boeddha onder zat toen hij de verlichting vond, is een van de belangrijkste symbolen voor het streven naar verlichting in zijn zin. Zo vindt ook Jezus een van zijn eerste volgelingen zittend onder een vijgeboom. Beiden, de Boeddha en de bijbelse Christus, hebben een lievelingsdiscipel en een verrader. En Boeddha’s verrader Devadatta, wiens verraad weliswaar mislukt, vindt net als Judas een treurig einde.


  Even heftig als Jezus de farizeeën kritiseert, de strenge Thora-gelovigen, kritiseert Boeddha ook al de veruiterlijkte en geritualiseerde wetgeving van de brahmanen, de orthodoxe gelovigen van de Veda’s. ‘Als afstammelingen van de geleerde handel spinnen de priesters hun net van wetten en zijn altijd daar waar iets kwaads gekweekt wordt.’ Overeenkomstig zegt Jezus over de farizeeën: ‘Zij binden zware lasten bijeen en leggen die op de schouders der mensen, maar zelf willen zij ze met hun vinger niet verroeren. Al hun werken doen zij om in het oog te lopen bij de mensen.’ (Matt. 23:4-5) Op dezelfde manier als Boeddha de brahmanen berispt: ‘Inwendig zijn jullie als ruw hout, terwijl jullie je uiterlijk glad maken’, ontmaskert Jezus de huichelachtige farizeeën: ‘... gij gelijkt op gewitte graven, die van buiten wel schoon schijnen, maar van binnen vol zijn van doodsbeenderen en allerlei onreinheid.’ (Matt. 23:27) Net als Boeddha het bloedoffer van de brahmanen afwijst, spreekt Jezus zich uit tegen de bloedoffers van de joden. En net als Boeddha de oppervlakkige rituele baden en veruiterlijkte ideeën over reinheid en onreinheid veroordeelt, veroordeelt Jezus iedere lege veruiterlijking.


  Boeddhistische ideeën in de leer van Jezus


  De nauwe relatie tussen de ethiek van de Boeddha en die van Jezus is algemeen bekend. Beiden verbieden doden, stelen, liegen en ongeoorloofd geslachtsverkeer. Beiden verlangen eerbiedigen van de ouderen. Beiden prijzen de vredelievendheid in het hart. Beiden willen het kwaad overwinnen door het goede, beiden prediken liefde voor de vijand, raden aan te beslissen geen onnodige rijkdommen te verzamelen op aarde en genade te laten gelden voor de slachtoffers. De parallellen zijn talrijk en er zijn passages die bijna woordelijk hetzelfde zijn. Boeddha noemde zichzelf een ‘zoon des mensen’ net als Jezus en werd soms ‘profeet’, ‘meester’ en ‘heer’ genoemd. De benamingen van Boeddha als ‘oog der wereld’ en ‘onvergelijkelijk licht’ komen overeen met die van Christus als ‘licht der wereld’ en ‘waarachtig licht’. Boeddha’s idee van zichzelf en zijn rol liggen nauwelijks onder die van de bijbelse Christus. Zo zegt Boeddha: ‘Ik ken het goddelijke en het hemelrijk en de weg die erheen voert. Ik ken het zo goed als iemand die het brahmaloka (het goddelijke rijk) betreden heeft en er geboren werd.’ Of ook: ‘Zij die aan mij geloven en mij liefhebben, zijn bestemd om in het paradijs (nirvana) te komen. Zij die mij geloven en ernaar handelen, zijn zeker van de verlossing (van het lijden der wereld).’ Dit lijkt opmerkelijk op de beloften van Jezus volgens Johannes: ‘Wie mijn woord hoort en Hem gelooft, die Mij gezonden heeft, heeft eeuwig leven en komt niet in het oordeel, want hij is overgegaan uit de dood in het leven.’ (Joh. 5:24) Of ook: ‘Wie in Mij gelooft, zal leven, ook al is hij gestorven.’ (Joh. 11:25)


  Boeddha zegt tegen zijn discipelen: ‘Hij die oren heeft om te horen, die zal horen.’ Door hem gebeuren wonderen, zieken worden genezen, blinden worden weer ziend. Hij schrijdt over de gezwollen Ganges net als Jezus over het meer. En Jezus’ discipelen, die wonderen verrichten, hebben als voorgangers de discipelen van Boeddha. Zoals bijvoorbeeld Petrus over het water loopt, zo doet een discipel van Boeddha dat ook al. En net als Petrus begint te zinken als zijn geloof wankelt, zonk Boeddha’s discipel toen hij uit zijn diepe meditatie kwam over de Boeddha. En net zoals Petrus door de bemoediging van Jezus gered wordt, wordt de discipel van Boeddha gered door het opnieuw verzinken in het geloof aan zijn meester. Het is dus duidelijk dat het Nieuwe Testament dit verhaal overgenomen heeft, omdat het idee van over het water lopende gelovigen in het jodendom totaal onbekend was. In India daarentegen was het wijd verbreid.


  Net als Jezus heeft ook Boeddha wonderen geweigerd die alleen dienen om de zucht naar sensatie van de massa te bevredigen. Zo antwoordt de Boeddha een yogi die vijfentwintig jaar van zijn leven besteed heeft aan leren een rivier over te steken zonder zijn voeten nat te maken: ‘Heb je echt je tijd daarmee verdaan? Terwijl je toch de veerman maar een klein muntje had hoeven te geven en hij had je in zijn boot veilig de rivier overgebracht.’ Later echter, in het mahayana-boeddhisme, spelen wonderen een even grote rol als in de christelijke Kerk en in de islam. In elke religie is de massa nu eenmaal eerder onder de indruk door magie, wonderen en uiterlijke garanties dan door de moeilijk bereikbare spirituele waarheid. Een mens heeft veel liever dat iets voor hem gedaan wordt, dan dat iets door hem gebeurt.


  Hier wil ik nu een van de verbluffendste overeenkomsten tussen oudere boeddhistische geschriften en het Nieuwe Testament aantonen: de ‘gelijkenis van de arme weduwe’. In de boeddhistische versie geven rijke mensen waardevolle gaven tijdens een religieuze bijeenkomst. Een arme weduwe bezit echter niets anders dan twee kleine munten. Dat is haar hele bezit en toch geeft ze het met vreugde. De priester merkt haar nobele gebaar op en prijst haar daad, zonder op de gaven van de anderen te letten. En dan de parallel in het Marcus-evangelie: ‘En Hij ging tegenover de offerkist zitten en zag met aandacht, hoe de schare kopergeld wierp in de offerkist. En vele rijken wierpen er veel in. En er kwam een arme weduwe, die er twee koperstukjes in wierp, dat is een duit. En Hij riep zijn discipelen en zeide tot hen: “Voorwaar, Ik zeg u, deze arme weduwe heeft het meeste in de offerkist geworpen van allen, die er iets in geworpen hebben. Want allen hebben erin geworpen van hun overvloed, maar zij heeft van haar armoede erin geworpen, al wat zij had, haar ganse levensonderhoud.’” (Marcus 12:41-44)


  Afgezien van de overeenstemming van het hoofdthema vallen in het bijzonder de volgende details op: in beide gevallen gaat het verhaal over een vrouw; beiden offeren in de Kerk; beiden offeren samen met rijke mensen; beiden geven alles wat ze hebben; beiden bezitten twee munten; beiden worden geprezen door iemand die er bij staat; het offer van beiden wordt veel hoger geschat dan de gaven van de rijken. Hier is het bewijs van de afhankelijkheid van de bijbelse tekst van deze vroegere nauwelijks te weerleggen.


  Deze analogieën tussen boeddhisme en christendom gaan ook na de dood van hun stichters nog door. Mythen en legenden idealiseren de persoonlijkheden. Al snel na hun dood worden Boeddha en Jezus vergoddelijkt en boven alle andere goden gestileerd. Een mateloos enthousiasme voor wonderverhalen ontstaat. In beide gevallen zijn er eerst geen georganiseerde Kerken, maar slechts kleine gemeenten met gelijke interessen. Al gauw begint echter een inhoudelijke strijd tussen sthaviras en mahasamghikas, de strenge conservatieven en de progressieve krachten binnen de grotere boeddhistische gemeenten. Ook dit komt overeen met de strijd tussen conservatieve jodenchristenen en de progressieve heidenchristenen. In beide religies worden apostelconcilies bijeengeroepen, een in Rajagriha en een in Jeruzalem. En net als de boeddhisten hun dogma’s vastleggen op het concilie van Pataliputra (241 v.C., ongeveer 250 jaar na de dood van Boeddha), doen ook de orthodoxe christenen dit op het concilie van Nicea (325) ongeveer driehonderd jaar na de kruisiging van Jezus.


  3. Oosterse wijsheid in het Westen


  De ster der wijzen


  In het evangelie van Matteüs lezen we in het tweede hoofdstuk: ‘Toen nu Jezus geboren was te Betlehem in Judea, in de dagen van koning Herodes, zie, wijzen uit het Oosten kwamen te Jeruzalem en vroegen: “Waar is de Koning der Joden, die geboren is? Want wij hebben zijn ster in het Oosten gezien en wij zijn gekomen om Hem hulde te bewijzen.’” (Matt. 2:1-2)


  Als toen inderdaad een buitengewoon astronomisch voorval plaatsgevonden zou hebben, zou dit ook in de profane literatuur vastgelegd moeten zijn en ook zou een bijzondere constellatie tussen verschillende planeten nu gemakkelijk berekend kunnen worden.


  Johannes Kepler voerde dergelijke berekeningen al uit. Kepler meende dat het verschijnen van een nova als gevolg van een planetenconjunctie van Jupiter en Saturnus in het jaar 7 voor Christus de ster van Betlehem geweest moest zijn. Latere astronomen waren het niet eens met de veronderstelling van een nova (dus een nieuwe ster). De conjunctie echter die Kepler als voorbereidende gebeurtenis beschouwde, wordt tegenwoordig algemeen als het voorval van Betlehem beschouwd. In het jaar 7 v.C. vond een drievoudige conjunctie van Saturnus en Jupiter in het sterrenbeeld Vissen plaats (en de vis is ook inderdaad het symbool van Christus en het herkenningsteken van de vroege oergemeenten). Een dergelijke ontmoeting in dit teken van de dierenriem komt maar eens in de 794 jaar voor, en de waarnemers waren maandenlang geboeid door de imponerende beelden van twee heel dicht bij elkaar staande planeten die aan de nachtelijke hemel als een enkele, alles overstralende ster verschenen.42


  In 1925 lukte het de oriëntalist Paul Schnabel een bijna tweeduizend jaar oud spijkerschrifttablet van de sterrenwacht van Sippar aan de Eufraat te ontcijferen. Op deze kleitablet is de astronomische gebeurtenis van het jaar 7 v.C. Exact beschreven: de grote conjunctie van de planeten Jupiter en Saturnus in het sterrenbeeld Vissen.43 Aan het eind van het jaar 8 v.C. Waren Jupiter en Saturnus na zonsondergang eerst aan de westelijke hemel zichtbaar. Ze stonden ongeveer zestien graden van elkaar verwijderd, Jupiter nog in het teken Waterman en Saturnus al in Vissen. In februari van het jaar 7 v.C. verdwenen beide planeten enige weken in de stralen van de zon en waren niet zichtbaar. De oriëntaalse sterrenkundigen verwachtten het eerste verschijnen van Jupiter in de vroege opgang als belangrijke gebeurtenis voor de dertiende Adaru van hun jaar 304 van de Seleucidenaera. Deze datum komt overeen met 16 maart van het jaar 7 v.C.


  Ze konden waarnemen hoe Jupiter steeds dichter bij Saturnus kwam, tot hij hem tenslotte aan het eind van de maand Airü (29 mei 7 v.C.) bereikte. Deze conjunctie, waarbij Jupiter en Saturnus op eenentwintig graden van de Vissen, met maar één graad verschil in de breedte en op dezelfde lengte, stonden, herhaalde zich in hetzelfde jaar nog tweemaal op dezelfde manier: op 3 oktober en op 5 december.


  Beide planeten waren de hele nacht zichtbaar en straalden om middernacht hoog aan de meridiaan. Als de zon in het westen onderging, kwamen de planeten in het oosten op, en als ze weer in het westen verdwenen, verscheen in het oosten de zon. In het begin van het jaar ging dus het paar planeten heliactisch (met de loop van de zon) op, aan het eind van het jaar heliactisch onder.


  Gedurende het hele jaar waren Jupiter en Saturnus zichtbaar en verwijderden zich nooit meer dan drie graden van elkaar. Dit schouwspel in het teken Vissen zou zich pas acht eeuwen later opnieuw voordoen.


  In het evangelie van Matteüs wordt de ster drie keer genoemd. Zo luidt de uitspraak van de drie wijzen eerst: ‘Wij hebben zijn ster gezien...’, en in de Griekse oertekst staat: in de ‘anatole’. Taalonderzoekers hebben ontdekt dat dit Griekse woord ‘anatole’, in het enkelvoud gebruikt, een speciale astronomische betekenis heeft. Het betekent de zogenaamde heliactische opkomst van de ster, dus het verschijnen vanuit het oosten zoals de loop van de zon. In het meervoud gebruikt heeft hetzelfde woord een geografische betekenis, namelijk morgenland (= oosten). De drie wijzen volgden dus dit hemelverschijnsel inderdaad vanuit het oosten in westelijke richting.


  Ook de tweede vermelding van deze astronomische gebeurtenis in de tekst van Matteüs vertoont in het Grieks een bijzonderheid: ‘Toen riep Herodes de wijzen in het geheim en deed bij hen nauwkeurig navraag naar de tijd, waarop de ster verschenen was.’ Het werkwoord verschijnen was eveneens een astronomische vakterm die het eerste verschijnen van een ster in zijn vroege opkomst betekende. Volgens de toenmalige opvatting ging met de geboorte van een mens tegelijk ook ‘zijn’ ster op. De vraag van Herodes houdt in, dat het tijdstip van de geboorte al geruime tijd geleden moest zijn. Volgens de Babylonische kalender was Jupiter al in de laatste maand van het 304e jaar van de Seleucidenaera in vroegopgang verschenen. Het 305e jaar (6 v.C.) begon met de voorjaarsmaand Nisannu, die ook overeenkwam met het begin van het joodse jaar. Toen de wijzen in Jeruzalem aankwamen, bevond Jupiter zich al in het tweede jaar van zijn conjunctie met Saturnus, en Jezus – waarschijnlijk in 7 v.C. geboren – was op dit tijdstip zeker al twee jaar oud. Het is mogelijk dat Herodes hierom alle kinderen beneden de twee jaar van bepaalde groepen mensen liet doden.


  Maar wat heeft nu deze geheimzinnige wijzen uit het Oosten (het Griekse woord ‘anatole’ staat hier in het meervoud) er toe gebracht de moeilijkheden van een maanden, of misschien zelfs bijna twee jaar, durende reis vol ontberingen op zich te nemen? Waar kwamen ze werkelijk vandaan en om welke reden hebben ze zo doelbewust naar een kleine jongen gezocht? De theologie kan ons geen antwoord geven op de vraag naar de identiteit van deze ‘drie wijzen’.


  Wie waren de drie wijzen en hoe vindt men een incarnatie?44


  In de Griekse oertekst heten de wijzen ‘magoi’ en de magiërs worden pas in de zesde eeuw door Caesarius van Arles verheven tot koningen, die uiteindelijk in de negende eeuw de verzonnen namen Caspar, Melchior en Balthasar toegedicht kregen. Hoeveel magiërs er in werkelijkheid waren, is niet meer vast te stellen. Sinds Origines45 wordt hun aantal, misschien vanwege de drie geschenken, met drie aangegeven.


  Zeker is alleen, dat die mensen een lange reis uit het Oosten gemaakt hadden, dat ze met magische praktijken vertrouwd waren, uitstekend op de hoogte waren van astrologie en in geen geval arm kunnen zijn geweest.


  Dus dat ‘de ster’ precies boven een armzalige hut stond waarin een kind van een paar uur oud lag, is een vrome legende. Het ongeveer twee jaar oude kind moet al onder de hoede zijn geweest van bepaalde mensen die de betekenis van deze jongen kenden. Deze kring van mensen stond echter duidelijk niet in de gunst van Herodes, want toen de koning van de wens van de drie hoorde, geraakte hij in ontsteltenis ‘en heel Jeruzalem met hem’. Of het kind misschien als de komende verlosser tot de geheime sekte van Qumran, de Nazareners of de Essenen hoorde, zal hierna nog onderzocht worden. Men weet tegenwoordig echter dat het klooster van Qumran aan de Dode Zee tijdens de regeringstijd van Herodes de Grote tien jaar lang verlaten was, dat wil zeggen dat het geheime verbond in die tijd verboden was. Dit zou de toorn van de koning en de poging om dit kind te laten doden, kunnen verklaren. Hadden de leden van de verboden geheime sekte misschien contact met hun broeders in India, met de verloren stammen van het huis Israël?


  In het apocriefe evangelie van de Nazareners46 komt de volgende tekst voor: ‘Toen Jozef met zijn ogen keek, zag hij een massa reizigers die hem begeleidden en naar de grot kwamen, en zei: “Ik wil opstaan en hen tegemoet gaan.” Toen Jozef echter uitgegaan was, zei hij tegen Simon: “Het schijnt mij, alsof de komenden waarzeggers zijn; want zie, elk ogenblik kijken ze naar de hemel op en spreken met elkaar. Maar ze schijnen ook vreemdelingen te zijn, omdat hun uiterlijk van het onze verschilt; want hun kleding is zeer rijk en hun huidskleur heel donker, ze hebben mutsen op hun hoofd, en hun gewaden schijnen me zacht te zijn, en aan hun benen hebben ze beenbekledingen. En zie, ze zijn blijven staan en kijken me aan, en zie, ze hebben zich weer in beweging gezet en komen hierheen.’”


  Of de ‘magiërs’ inderdaad uit India kwamen, kan nu niet meer bewezen worden; werkelijk verbluffend is echter de overeenstemming van de geschiedenis van de drie wijzen met de verhalen over de manier waarop ook nu nog in Tibet de nieuwe incarnatie van gestorven boeddhistische hoogwaardigheidsbekleders gevonden wordt. Hoe een dergelijke zoekactie zich volgens oeroude overgeleverde rituelen afspeelt, ziet men heel goed in de verhalen van de tegenwoordige dalai-lama over hoe hij zelf gevonden werd47 en in het boek van de Oostenrijker Heinrich Harrer48, die zeven jaar aan het hof van de god-koning in Lhasa geleefd heeft.


  Volgens die verhalen maakte de dertiende dalai-lama al korte tijd voor zijn dood, in 1933, zinspelingen op de manier waarop en waar hij wedergeboren zou worden. En toen de dode in de traditionele lotushouding naar het zuiden kijkend in het Potala-paleis opgebaard zat, was zijn gezicht op een ochtend naar het oosten gekeerd. En op een houten verhoging, die in noordoostelijke richting naast de schrijn stond, waarop het dode lichaam zat, verscheen plotseling op geheimzinnige wijze een stervormige paddestoel. Op grond van deze aanwijzingen ondervroegen de hogere lama’s – volgens een magisch ritueel – een monnik in trancetoestand, die als orakel fungeerde. Deze wierp een wit gelukslint naar het oosten en bovendien werden ten noordoosten van Lhasa merkwaardige wolkenformaties waargenomen. Daarna kregen de magiërs twee jaar lang geen aanwijzingen meer. Tenslotte volgde de intussen aangestelde regent een inspiratie en maakte een pelgrimstocht naar het negentig mijl verwijderde heilige meer van Lhamoi Latso bij Tshö Khor Gyal. In het spiegelende oppervlak kan men, volgens het geloof van de Tibetanen, de toekomst zien. Na dagenlange meditatie-oefeningen had de regent een visioen van een klooster van drie verdiepingen met vergulde daken en met daarnaast een klein Chinees boerenhuis waarvan het dak mooi versierd was met groene daktegels. Bovendien verschenen hem de drie Tibetaanse letters ah, ka en ma. Een uitvoerige beschrijving van dit visioen werd opgeschreven en streng geheim gehouden. Vol vertrouwen en dankbaarheid voor de goddelijke aanwijzing keerde de regent naar Lhasa terug en werd in het paleis het zoeken voorbereid.


  Een beslissende rol komt daarbij toe aan de uitspraken van de astrologen, zonder wier berekeningen geen belangrijke stappen worden ondernomen. Eindelijk werden in 1937 vanuit Lhasa verscheidene expedities uitgestuurd om, in overeenstemming met de hemelse voortekenen, in de aangegeven richting naar het heilige kind te zoeken. Bij elke groep waren wijze, adellijke, hooggeplaatste lama’s. Naast hun bedienden had iedere groep ook kostbare geschenken bij zich, die deels uit de persoonlijke bezittingen van de overledene stamden.


  Deze geschenken dienen aan de ene kant om de nieuwe dalai-lama te eren, maar aan de andere kant ook als test om de incarnatie te identificeren. Theoretisch kan de overledene vele duizenden kilometers van zijn vroegere werkplaats opnieuw geboren worden en ook in het geval van de veertiende dalai-lama voerde het zoeken voorbij de grenzen van centraal Tibet naar het onder Chinees beheer staande district Amdo in de regio van Dokham. In deze omgeving waren toen nog allerlei kloosters, omdat hier de reformator van het lamaïsme, Tsong Kapa, geboren werd. De groep vond een aantal jongens, van wie echter geen de instructies volgde. Eindelijk kwam de groep in de winter bij het dorp Taktser bij het klooster van drie verdiepingen van Kumbum dat vergulde daken heeft, en niet ver er vandaan stond ook een mooie kleine boerenhofstee met een turquoise dak en gebeeldhouwde omlijstingen. Dit alles kwam precies overeen met het visioen van de regent.


  Daarop verkleedden twee hoge adellijke lama’s zich als bedienden en een jonge monnik gaf zich uit voor hun meester. Deze verkleedpartij was bedoeld om de werkelijke bedoeling voorlopig te verbergen, om onnodige opwinding te vermijden en om rustig de gebeurtenissen af te wachten. Samen met twee ambtenaren van het plaatselijke klooster betraden de monniken het huis. De twee hoge geestelijken, onder wie lama Kewtsang Rinpotshe van het klooster Sera uit Lhasa, werden als vermeende bedienden in de keuken gebracht, terwijl men de anderen in de mooie kamer noodde. In de keuken speelden ook de kinderen van het gezin en op het moment dat de verklede Rinpotshe in de keuken plaatsnam, sprong een bijna tweejarige jongen op de lama toe en ging op zijn schoot zitten. Om zijn hals droeg de geestelijke de rozenkrans van de overleden dertiende dalai-lama. De jongen scheen hem op de een of andere manier te kennen en trok eraan om hem te krijgen. De lama beloofde de jongen hem de ketting te schenken als hij kon raden wie de gast was en het kind antwoordde meteen ‘Sera-aga’, dat in het plaatselijke dialect ‘lama van Sera’ betekent. Dat de jongen in de armoedig geklede man een lama herkende, was al verbazend, dat hij echter meteen zijn herkomst uit het klooster Sera herkende, was zelfs voor deze monnik, voor wie mystieke gebeurtenissen aan de orde van de dag zijn, verbijsterend. Toen vroeg de lama nog naar de naam van de zogenaamde meester en de jongen antwoordde daarop ‘Lobsang’. De bediende heette inderdaad Lobsang Tsewang.


  De edelen observeerden het kind de hele verdere dag en ze moesten zich bedwingen om hem niet meteen hun eerbied te betuigen, omdat ze al overtuigd waren de incarnatie gevonden te hebben. Maar ze namen eerst afscheid en kwamen een paar dagen later met alle deelnemers aan de expeditie terug. Toen de ouders van het kind nu de processie van hoogwaardigheidsbekleders in vol ornaat voor hun bescheiden huis zagen, begrepen ze dat hun zoon een incarnatie moest zijn. In het naburige klooster Kumbum was enige tijd geleden een geïncarneerde lama gestorven en de boeren geloofden dat hun spruit deze wedergeboorte zou kunnen zijn. Een oudere zoon van de boeren was daarvoor al aan een test onderworpen.


  Het is niet ongewoon dat gereïncarneerde kinderen zich voorwerpen en mensen, die ze uit hun vroegere leven kennen, herinneren en sommigen kunnen zelfs geschriften reciteren, hoewel ze ze niet geleerd hebben. In Tibet zijn veel van dergelijke bewijzen voor een vroeger leven. In het Westen duiken zulke berichten maar zelden in de pers op, omdat men gewoonlijk alleen al de mogelijkheid van de incarnatie van een overledene in een nieuw lichaam niet overweegt.


  De vier hoogste ‘bönpos’ van de afvaardiging uit Lhasa werkten met het kind de voorgeschreven tests af. Eerst lieten ze hem twee nagenoeg identieke zwarte rozenkransen zien, waarvan er een van de dertiende dalai-lama was. Het kind pakte zonder aarzelen de juiste, legde hem om zijn hals en danste van vreugde de kamer rond. Daarna werd dezelfde proef met andere kostbare rozenkransen gedaan. Toen bood de delegatie het kind twee verschillende trommels aan, een grote, die kostbaar en met goud versierd was, en een eenvoudige, die de overledene had toebehoord. Het kind pakte deze ook en sloeg erop, op de manier waarop de trommels tijdens de ceremonieën geslagen worden. Tenslotte werden twee wandelstokken aangeboden. De jongen raakte eerst de verkeerde stok aan, hield zich toen echter in, bekeek beide een ogenblik en koos toen toch de stok die van de god-koning geweest was. De toeschouwers die zich hadden verbaasd over de aarzeling, hoorden meteen van Rinpotshe dat de dertiende dalai-lama de andere stok ook een poosje gebruikt had, maar dat hij hem toen aan lama Kewtsang had gegeven.


  (In dit aanbieden van waardevolle bezittingen van de overleden koning ziet men duidelijk de overeenkomst met de kostbare geschenken die de wijzen uit het Oosten het kind Jezus brachten. Duidelijk wordt ook, waarom het kind een bepaalde leeftijd bereikt moet hebben voor het aan zo’n test kan worden onderworpen.)


  Bij deze bewijzen kwam nog de verklaring van de drie letters die de regent gezien had. Men geloofde dat de eerste letter, ‘ah’, voor Amdo stond, het district waar de jongen gevonden werd. De twee andere letters ‘ka’ en ‘ma’ konden het kleine klooster Ka(r)ma Rolpai Dorje op een berg boven het dorp Taktser betekenen, waar de dertiende dalai-lama een aantal jaren tevoren verbleven had, toen hij op de terugreis uit China was.


  Indertijd was het bezoek een sensatie voor de gehele omgeving en onder de mensen die van hun god-koning de zegen ontvingen, bevond zich ook de toen negenjarige aanstaande vader van de nieuwe incarnatie. Verder wordt verteld dat de dertiende dalai-lama een blik op het desbetreffende boerenhuis geworpen had en daarbij wat weemoedig gezegd had dat deze hoeve zo’n mooie, vredige plaats was. Het is ook overgeleverd dat de dalai-lama tenslotte een paar laarzen (jasjes) in dit kleine klooster achterliet, wat men achteraf als een symbolische daad zou kunnen beschouwen. Na al deze bevestigingen waren de afgezanten volkomen zeker van hun zaak: ze hadden de juiste incarnatie gevonden. In geheimtaal telegrafeerden ze alle details van hun ontdekking via China en India naar Lhasa, van waar ze het bevel kregen om alles onder de strengste geheimhouding af te wikkelen, zodat de Chinezen de politieke handeling niet door een intrige in gevaar konden brengen.


  Omdat het zoeken zich op Chinees gebied afspeelde, moest men de autoriteiten misleiden om te verhinderen dat de jonge koning in handen van de Chinezen viel. Men verklaarde de gouverneur van de provincie, Ma Pufang, dat men de jongen wilde meenemen naar Lhasa, waar uit een aantal kandidaten de dalai-lama gekozen zou worden. Ma Pufang verlangde eerst 100.000 Chinese dollar voor het afgeven van het kind en toen men hem die bereidwillig betaalde, verlangde de gouverneur nog eens 300.000 dollar. De delegatie vreesde dat, als ze zou toegeven, hij zou vermoeden dat de juiste god-koning gevonden was en dat China ‘om hem te beschermen’ troepen zou willen meesturen naar Lhasa. Ook hier valt duidelijk de parallel op met de situatie in Jeruzalem, waar het goddelijke kind heimelijk het land uit gebracht moest worden om het aan Herodes in de Romeinse provincie te onttrekken: ‘Toen Herodes zag, dat hij door de wijzen misleid was, ontstak hij in hevige toorn.’ (Matt. 2:16)


  Om veiligheidsredenen werd de briefwisseling tussen Amdo en Lhasa via boden gevoerd, wat steeds verscheidene maanden kostte. Zo duurde het nog twee jaar tot de karavaan met de delegatie, het kind en zijn familie naar Lhasa vertrok. Pas na een maandenlange tocht bereikte de stoet de grenzen van Tibet, waar een minister met zijn gevolg de reizigers opwachtte en met een brief van de regent de keus van de dalai-lama bevestigde. Pas hier hoorden de nietsvermoedende ouders dat hun zoon niemand minder dan de nieuwe heerser van Tibet was.


  De kleine lama uit Spanje


  Voor deze geschiedenis van het zoeken van de dalai-lama bestaat een parallel uit het recente verleden. Tibetaanse beeldrollen, vergulde boeddhabeelden en verse bloemen sieren de kinderkamer van de kleine Spanjaard Osel. Hij zit op met brokaat geborduurde fluwelen kussens en draagt een prachtig manteltje. Tibetaanse boeddhisten uit de hele wereld zijn ervan overtuigd dat de tweejarige Osel Hita Torres de reïncarnatie is van de lama Thubten Yeshe, die in 1984 in Los Angeles aan een hartaanval gestorven is. Hij had tijdens zijn leven in de westelijke wereld eenendertig boeddhistische centra gesticht, onder andere in Spanje waar hij het liefst verbleef.


  In de buurt van Granada bevindt zich een boeddhistisch centrum, ‘Osel Ling’ (stad van het kleine licht), dat geleid wordt door Paco en Maria Hita. De metselaar en de postzegelhandelares zijn de ouders van de kleine Osel, die, toen hij zeven maanden oud was, door lama Zopa, een leerling van de overleden Thubten Yeshe, als diens incarnatie gevonden werd. De dalai-lama had lama Zopa opdracht gegeven de overledene te zoeken, omdat de leraar zijn leerling in een droom als kind verschenen was. Toen de dalai-lama zich een oordeel over het kind gevormd had, reisden Paco en Maria met hun kind naar India, waar de kleine Osel aan de voorgeschreven proeven onderworpen werd. Zo pakte de jongen bijvoorbeeld uit verschillende, deels zeer kostbare, gebedskettingen doelbewust die, welke vroeger van de lama Thubten Yeshe geweest waren.


  Op 19 maart 1987 werd de toen tweejarige Spanjaard plechtig als wedergeboren lama ingehuldigd. Hij gaat nu naar een kloosterschool in Nepal. In totaal zal zijn opleiding veertig jaar duren, voor hij de opvolging van Yeshe’s ambt, abt van het Nepalese klooster Kopan, op zich kan nemen. Osel is daarmee de eerste reïncarnatie in onze tijd, die buiten de boeddhistische cultuurkring gevonden werd.


  De vlucht naar Egypte


  Nadat de wijzen uit het Oosten het kind in de buurt van Jeruzalem gevonden hadden, kreeg de vader van de jongen een goddelijke instructie: ‘Sta op, neem het kind en zijn moeder en vlucht naar Egypte, en blijf aldaar, totdat Ik het u zeg; want Herodes zal alles in het werk stellen om het kind om te brengen.’ (Matt. 2:13) De vlucht voerde via Hebron naar Beerseba en verder door de woestijn naar de Middellandse Zee. Pas hier, aan de grens van Egypte, waren ze in veiligheid. In de tijd van Jezus woonden in Egypte ongeveer een miljoen joden; alleen al in Alexandrië tweehonderdduizend. Dit land was van oudsher een toevluchtsoord voor de joden geweest en er bevonden zich kolonies met synagogen, scholen en alles wat het vreemde land tot thuis moest maken. De in het evangelie beschreven legendarische kindermoord wordt bevestigd door een geschrift uit de tijd van Jezus uit de kringen van de Essenen, die blijkbaar doelwit van de aanvallen van Herodes waren en daarom in het eigen land alleen in het geheim konden opereren: ‘Er kwam een onbeschaamde koning, die niet uit een priesterlijk geslacht stamde, een roekeloos en goddeloos mens. Hij doodde de ouderen en de jongeren, en een vreselijke angst voor hem kwam over het hele land.’ (Ass. Moz. 6:22)


  Van prof. Hassnain hoorde ik dat al voor onze jaartelling in het gebied van Alexandrië boeddhistische missiescholen, ‘viharas’ genoemd, zouden hebben bestaan. Volgens de ‘Sanskrit-Chinese Dictionary’ wordt een plaats vihara genoemd ‘die een academie, een school of een tempel is en de studie of het praktizeren van het boeddhisme dient’. Deze gebouwen bestaan in het ideale geval uit rood sandelhout (tjandana) met tweeëndertig kamers met tuin, park, zwembad en theekeuken, rijkelijk gemeubileerd, voorzien van wandtapijten en voedingsmiddelen, bedden, matrassen en alle noodzakelijke comfort.’49 Het is heel goed denkbaar dat Jezus al als klein kind door boeddhistische geleerden in Alexandrië in de wijsheid van de oosterse filosofie ingeleid werd. Dit soort grondig onderwijs zou tenslotte ook verklaren waarom het inderdaad mogelijk kon zijn dat Jezus als twaalfjarige jongen de priesters in de tempel van Jeruzalem verbaasd deed staan door zijn manier van praten: ‘Allen nu, die Hem hoorden, waren verbaasd over zijn verstand en zijn antwoorden.’ (Luc. 2:47)


  Twaalf jaar was voor een jongen in die tijd ongeveer de leeftijd waarop hij uitgehuwelijkt zou moeten worden. Dit ‘normale lot’ ontging Jezus echter zeker. Hij was nu oud genoeg om zijn studie voort te zetten in het waarschijnlijke vaderland van zijn geestelijke vaderen: India.


  Pas tien jaar na de dood van de gehate usurpator Herodes — hij stierf kort voor het Paschafeest van het jaar 4 v.C. — kon Jezus zonder gevaar naar zijn geboorteland terugkeren: ‘Toen Herodes gestorven was, zie, een engel des Heren verschijnt in de droom aan Jozef in Egypte en zegt: Sta op, neem het kind en zijn moeder en reis naar het land Israël, want zij, die het kind naar het leven stonden, zijn gestorven. En hij stond op en hij nam het kind en zijn moeder en kwam in het land Israël. Toen hij echter hoorde, dat Archelaüs koning over Judea was in de plaats van zijn vader Herodes, vreesde hij daarheen te gaan.’ Archelaüs was van 4 v.C. tot 6 n.C. etnarch (stadhouder) van Judea en Samaria, dus tot het tijdstip dat Jezus twaalf of dertien jaar was. ‘En van Godswege in de droom gewaarschuwd, ging hij naar het gebied van Galilea, en, daar gekomen, vestigde hij zich in een stad, genaamd Nazaret, opdat in vervulling zou gaan hetgeen door de profeten gesproken is, dat Hij Nazarener zou heten.’ (Matt. 2:19-23)


  Jezus de Nazarener


  In bijna alle Griekse handschriften vinden we voor Jezus de titel ‘de Nazoreeër’ die meestal foutief als ‘Jezus van Nazaret’ vertaald wordt. In de uitgave van de Luther-Bijbel van 1972 en in de Wilckens-Bijbel van 1971 hoort Paulus bij zijn Damascus-ervaring een stem, die zogenaamd zegt: ‘Ik ben Jezus van Nazaret, degene die je vervolgt.’ In feite staat in de Griekse handschriften niets dergelijks, maar zou er moeten staan, zoals ook de Jeruzalemse Bijbel schrijft: ‘Ik ben Jezus de Nazoreeër, degene die je vervolgt.’


  Ligt in deze verhulling misschien een bepaalde opzet? Als men Jezus naar zijn plaats van herkomst had willen vernoemen, had men hem ‘Jezus van Betlehem’ moeten noemen, want dat Jezus in Nazaret zou hebben gewoond, kan niet worden bewezen. Volgens het evangelie van Marcus woonde zijn familie aan het Meer van Gennesaret, waarschijnlijk in Kapernaüm; er staat: ‘En Hij kwam naar huis.’ (Marcus 3:20) (Vert.: in de NBG-vertaling van 1951, heruitgave 1988, staat: ‘En Hij ging in een huis’, wat dus geen ondersteuning zou zijn voor de hier gevolgde redenering.) Hier in ieder geval ‘kwamen de zijnen naar buiten’ om hem thuis op te sluiten. Waren ‘de zijnen’ uit Nazaret gekomen, dan hadden ze naar het Meer van Gennesaret een tocht van meer dan veertig kilometer moeten maken.


  In het apostelverhaal worden de eerste christenen Nazoreeërs genoemd en Jezus zelf wordt zes maal aangeduid als ‘de Nazoreeër’. Bij Johannes (1:46) vraagt de aspirant-apostel Nathanaël aan de apostel Filippus: ‘Kan uit Nazaret iets goeds komen?’ Deze vraag houdt grote verbazing in over hoe iemand die uit een zo nietig, onbeduidend gehucht (dat indertijd hoogstens uit een paar hutten bestond) komt, over een zo gefundeerde kennis en een zo grondige ontwikkeling kan beschikken.


  Ook het Griechisch-Deutsche Wörterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der übrigen urchristlichen Literatur (1963) geeft onomwonden toe dat de brug van het eigenlijke woord ‘Nazoreeër’ naar ‘Nazaret’ maar ‘moeilijk te slaan’ is.


  De bijnamen Nazareeër, Nazarener of Nazoreeër voor Jezus worden in de evangeliën in deze verschillende vormen gebruikt – wat hun synonimiteit bewijst – en zouden zogenaamd van de herkomst van Jezus uit de stad Nazaret moeten getuigen, wat tenslotte tot de misleidende titel ‘Jezus van Nazaret’ heeft geleid. Al in 1920 heeft M. Lidzbarski in zijn boek Mandaische Liturgien bewezen, dat de afleiding van het woord Nazoreeër van Nazaret zuiver taalkundig niet mogelijk is. Nazaret wordt ook voor het eerst in het evangelie naar Matteüs genoemd en kan in Jezus’ tijd hoogstens een nietige nederzetting geweest zijn. In Joz. 19:10-15 wordt het plaatsje ook niet genoemd bij de stam Zebulon, wel echter het drie kilometer ten zuidwesten ervan gelegen Jafia dat in het jaar 67 door de Romeinen verwoest werd.


  Nazareër is afgeleid van het Aramese woord ‘nazar’, dat ‘waken’, ‘waarnemen’ of ‘bewaren’ betekent. In overdrachtelijke zin betekent het woord ook ‘zweren’ of zich verbinden tot de dienst aan God, en als zelfstandig naamwoord gebruikt, is het een diadeem, een symbool voor een gewijd hoofd. Dus is een Nazareeër een bewaarder of een waarnemer van cultische riten. De ‘Nazaria’ waren een tak van de Essenen (therapeuten of genezers) en behoorden, net als de Ebionieten, tot de eerste oerchristelijke gemeenten die – naar de Talmoed – allemaal Nozari genoemd werden. Al deze gnostische sekten (gnosis = inzicht) oefenden magische praktijken uit en hun leden waren ingewijden en geïnitieerden die een ascetisch leven leidden dat in de zin van goddelijke deugden aan de gemeenschap gewijd was. Mogelijk liggen aan de verschillende schrijfwijzen van deze bijnaam ook verschillende groeperingen van verenigingen ten grondslag, die allemaal tot dezelfde woordstam en oorsprong herleid kunnen worden, maar zich in de uitleg van hun leer en in hun levenswijze van elkaar onderscheidden. De aanduiding ‘Nazarener’ kan ook herleid worden tot het Oude Testament en dus al voor de tijd van Jezus gedateerd worden.


  Volgens John M. Robertson was de sterke Simson (Richteren 13:5-7) een Nazoreeër of Nazireeër, die zijn haar niet mocht laten afsnijden en geen wijn dronk, dus een asceet. Daarentegen hadden de niet-asceten tegen het asceten-kenwoord Nazoreeër hun bijnaam Nazarener gebracht, om zich duidelijk te onderscheiden van het Nazireïsme – dus het ascetisme.50


  Jezus kan niet met zekerheid bij een van de verschillende groepen ondergebracht worden, omdat hij blijkbaar weigerde zich slaafs aan enige wet te onderwerpen en net als Boeddha ‘tot het juiste handelen op de juiste tijd’ besliste. De grote afstand naar India had in de loop van de voorbije eeuwen de kloof tussen de geestelijke vaders – die zich aan de principes van de boeddhistische filosofie hielden – en hun broeders die in Israël gebleven waren, duidelijk vergroot. Dus zou men Jezus wel een ‘hervormer’ kunnen noemen die gezonden was om onder de ‘verdwaalde schapen’ de eenheid in het geloof te herstellen en ze in de strijd tegen de Romeinse bezetter, farizeeërs en orthodoxe joden, in de geest en in de ziel te ondersteunen en te versterken.


  Jezus is de gezondene die in een verwarde situatie verlangend verwacht wordt en die door twee door Johannes gestuurde leerlingen ontvangen wordt met de woorden: ‘Zijt Gij het, die komen zou, of hebben wij een ander te verwachten?’ (Matt. 11:3)


  Johannes de Doper was een profeet van de Nazoreeërs en in Galilea werd hij ‘de verlosser’ genoemd. Van Josephus Flavius horen we over de Doper het volgende: ‘Hij was een eerwaardig man, die de joden inspireerde tot deugdzaamheid, tot rechtvaardigheid tegenover elkaar, tot vroomheid tegenover God en die hen tot het ontvangen van de doop maande! Dan zou, verkondigde hij, God goedgezind zijn, omdat ze hem slechts tot genezing van het lichaam, maar niet tot verzoening van hun zonden, gebruikten; de ziel was dan immers tevoren al door een rechtvaardig leven van zonden ontdaan. Om Johannes hadden zich velen verzameld, die enthousiast waren over zijn woorden...’51


  Het rituele onderdompelen in water heeft zijn oorsprong in India en wordt door de hindoes ook nu nog met dezelfde overgave gedaan als duizenden jaren geleden — een traditie die even oud is als de ‘geheime kennis’ zelf. Met het doopritueel begint hier een afwenden van de dogma’s van de alleen joodse overlevering, vooral van het bloedoffer, dat berustte op de veronderstelling dat door bloedvergieten vergeving van zonden bereikt werd. De ceremoniële wassing moet enerzijds het zich ontdoen van al het aardse symboliseren en anderzijds de wedergeboorte van de geest in een ‘schoon’ lichaam. In het tweede boek van de wetten van Manu, dat over de sacramenten gaat, staat het voorschrift dat de pasgeborene, voor de navelstreng afgesneden wordt, met gewijd water moet worden overgoten. Daarna moet men hem met een kleine gouden lepel zout, honing en gezuiverde boter op zijn tong smeren, waarbij heilige gebeden gereciteerd worden. En in de Atharvaveda staat de passage: ‘Wie niet na zijn geboorte door het water van de Ganges, waarover de heilige aanroepingen zijn gesproken, van zijn zonden ontdaan wordt, zal aan zoveel omzwervingen onderhevig zijn, als hij jaren in onreinheid doorgebracht heeft.’ Hiermee is de terugkomst na de dood in een ander lichaam (strafincarnatie) bedoeld.


  In het geval van de doop door Johannes verschijnt het ritueel echter ook als uitdrukking van het horen bij een bepaalde gemeenschap die haar leden duidelijk van niet-leden onderscheidde door het vervullen van bepaalde cultische voorwaarden. Dit maakt duidelijk dat de Nazoreeërs een eigen sekte waren, die uit de mysteriën van een bepaalde leer voortkwam. Dergelijke mysterieuze sekteleden, die in het geheim ageren, waren altijd al blootgesteld aan het wantrouwen en de vervolging door de heersende overheid. Zo gebeurde het later ook met Paulus, die door Tertullus voor de stadhouder Felix aangeklaagd was ‘omdat ze deze mens als aanstichter van een beweging ontmaskerd hadden... als raddraaier uit de sekte van de Nazoreeërs.’ (Apg XXIV.5)


  Volgens Plinius en Josephus leefde de Nazarener-sekte al minstens honderdvijftig jaar voor Jezus aan de oevers van de Jordaan en aan de oostelijke oever van de Dode Zee. Het was hun aanhangers toegestaan hun haar lang te laten groeien. Johannes de Doper wordt met lang haar afgebeeld en ‘droeg een kleed van kameelhaar en een lederen gordel om zijn lendenen’ (Matt. 3:4); van een Romeinse patriciër, die zich Lentulus noemde, bestaat een beschrijving van het uiterlijk van Jezus in een brief aan de Romeinse senaat. In dit apocriefe bericht, de zogenaamde Lentulusbrief, wordt het haar van Jezus als ‘wuivend en krullend...’ over zijn schouders vallend voorgesteld, en ‘het had een scheiding in het midden van het hoofd op de manier van de Nazareërs’.


  De woordstam ‘nazar’ komt ook in het Indiase taalgebied voor. ‘In Hindustan betekent nazar “blik”, innerlijk of bovennatuurlijk visioen; “nazar cand” betekent verblinding (fascinatie), een mesmerische of magische uitdrukking; “nazaran” is het woord voor “zien van een aanblik” of een visioen.’52


  Een gedetailleerde beschrijving van de Nazarener-sekte is uit de nog aanwezige spaarzame bronnen nauwelijks mogelijk. Door welke geesteshouding ‘Jezus de Nazarener’ dus in wezen van zijn orthodoxe tijdgenoten verschilde, zou aan de hand daarvan niet nader naspeurbaar zijn, als er niet een schat aan nieuwe informatie was over de sekte van de Essenen. Deze onderscheidt zich slechts in een paar uiterlijkheden van die van de Nazareners en de invloed van de boeddhistische leer is duidelijk herkenbaar. Zo gebruikte Jezus bijvoorbeeld olie; de Essenen gebruikten daarentegen nooit iets anders dan zuiver water.


  Al in de vorige eeuw wist men uit de verhalen over de Essenen, dat de gemeente rond Jezus slechts een tak van het Essenisme was. De joodse historicus H. Graetz noemde het christendom zelfs ‘Essenisme met vreemde elementen’53. Men kende de Essenen echter alleen door indirecte getuigenissen van antieke historici. De joodse filosoof Philo van Alexandrië (ca. 13 v.C. Tot 45 n.C.) noemt ze ‘atleten van de deugd’, en Josephus wijdt in de ‘Joodse oorlog’ bijna een heel hoofdstuk (II.8) aan hen. Beiden schatten het aantal sekteleden op ongeveer vierduizend ‘mannen van voortreffelijke zeden, die verspreid in het hele land wonen’, en ook de Romeinse schrijver Plinius (de Oudere) noemt de sekte der Essenen.


  Maar pas toen in de twintigste eeuw de beroemde schriftrollen van Qumran aan de Dode Zee ontdekt werden, zag men de betekenis in van de Esseense leerstellingen die inhoudelijk al vooruitliepen op de leer van Jezus en die Jezus zelf plotseling in een volkomen nieuw licht stelden.


  De Essenen – christendom voor Jezus


  In de zomer van 1947 vindt een jonge Bedoeïen, bij het zoeken naar een vermiste geit uit zijn kudde, aan de steile hellingen van de Dode Zee de ingang van een grot. Nieuwsgierig geworden, ontdekt de herdersjongen een aantal met deksels gesloten kruiken van klei tussen de scherven van andere kruiken. In de hoop een schat te hebben gevonden, opent de jongen de gesloten vaten, maar ontdekt tot zijn grote teleurstelling alleen een paar stinkende leren rollen. Maar al snel blijkt de vondst de grootste archeologische sensatie van de eeuw. Als de beroemde archeoloog William F. Allbright in 1948 de rollen te zien krijgt, noemt hij ze de grootste handschriftvondst van onze tijd. Hij dateert ze rond de eeuw voor Christus en twijfelt niet aan hun echtheid.


  In de loop van de volgende jaren vinden de onderzoekers in de buurt van Chirbet Qumran nog eens tien grotten met vele schriftrollen, die tot nu toe nog niet volledig vertaald en gewaardeerd zijn. Toch kon men al snel herkennen welke grote overeenkomst deze leer van de Essenen had met de leer van Jezus. Men beweert zelfs dat bewezen kan worden dat het Essenisme vroeger bestond dan het oerchristendom. De sensationele overeenkomst tussen de beide bewegingen blijkt uit dezelfde theologische termen en dezelfde religieuze instellingen; ze constateren als het ware een christendom voor Jezus.


  Zeven schriftrollen uit de eerste grot bevinden zich nu in de zogenaamde ‘handschriften-tempel’ van het Israëlmuseum in Jeruzalem. Het omvangrijkste handschrift is de ‘Jesaja-rol van St. Marcus’ (afkorting: 1 Qis). Vierenvijftig schriftkolommen bevatten in het Hebreeuws het hele boek van de profeet Jesaja. Deze Jesaja-rol is de oudste vondst (ca. 150 v.C.) en toont een verbazende overeenkomst met vroege vondsten van bijbelse handschriften. Bovendien vond men nog fragmenten van een tweede Jesaja-handschrift (1 QIIs) en een commentaar op het boek van de profeet Habakuk (1 Qp Hab).


  De belangrijkste vondst was echter een bijna twee meter lange leren rol met de voorschriften voor een geloofsgemeenschap. Ze wordt tegenwoordig naar de beginwoorden ‘serek hajjahad’, de ‘gemeenschapsregels’ of ‘handboek van de onderwijzing’  ‘manuale disciplinae’  (1 QS) genoemd. In het eerste deel wordt een ‘verbond van eeuwige liefde’ beschreven, dat de leden van de gewijde gemeente met God verbindt. In het tweede deel is sprake van de ‘twee geestsoorten van de mens’, de geest van het licht en de waarheid en zijn tegenstanders, de geest der dwaling en de duisternis. (In het boeddhisme: kennis en onwetendheid.) Daarop sluiten de orderegels aan met een uitvoerige weergave van de opnamevoorwaarden en de straffen voor overtredingen van de gemeenschapsregels. Als afsluiting volgt een lange dankhymne. Samen met de orderegels voor de celibataire monnikengemeenschap vond men nog een tweede handschrift, dat met het eerste samengerold of, waarschijnlijk zelfs, aan elkaar genaaid was. Dit handschrift draagt de benaming ‘regels voor de gehele gemeente’ (1 Q Sa) en richt zich tot de wereldlijke tak van de gemeente: tot de gehuwde leden.


  Hierbij valt duidelijk de parallel op met de vroege boeddhistische gemeenten, die eveneens de onderverdeling in monniken (Pali: bhikkhu) en lekenaanhangers (upasaka) kennen.


  Wie tot de ‘wereldlijke’ leden van de sekte behoort, moet vanaf zijn elfde jaar in het Boek van de Onderwijzing en in alle voorschriften van het verbond worden onderwezen. (Ongeveer op deze leeftijd wordt Jezus uit Egypte naar Jeruzalem gestuurd en wordt daar pas weer gezien als hij over de dertig is.) De mannen mogen op zijn vroegst op hun twintigste trouwen en op hun vijfentwintigste krijgen ze zitting en stemrecht in de gemeente. Op hun dertigste kunnen ze alle leidende posten krijgen, maar zijn gehoorzaamheid verplicht aan de priesters en de oudsten van de gemeente. Naar gelang de belangrijkheid van de post, moet de een meer eerbied betoond worden dan de ander. De ambtsdragers moeten zich, als ze oud geworden zijn, uit hun ambt terugtrekken. Aan het eind van de rol wordt de zetelverdeling bij de plechtige eschatologische maaltijd beschreven; over deze zetelverdeling maken later de discipelen van Jezus bij het laatste avondmaal (vgl. Luc. 22:24) ruzie. Op de andere, deels zwaar beschadigde rol, bevinden zich naast bijbelse nog andere, eigen, psalmen. De ongeveer veertig psalmen beginnen allemaal met de woorden ‘Ik prijs u, Heer’. Daarom noemt men deze rol ‘Hochajot’  ‘Prijsliederen’ (1 OH). Wat men aan geschriften gevonden heeft, zijn kennelijk maar armzalige restanten van wat ontdekkers in vroegere eeuwen over het hoofd gezien hebben, want Origines vermeldt al dat men bij Jericho in een kruik een vertaling van psalmen tezamen met andere handschriften gevonden zou hebben. En ook de Nestoriaanse patriarch van Bagdad-Seleuca (Timoteüs I, gest. 823) vertelt in een brief over de vondst van Hebreeuwse geschriften in een grot in de buurt van Jericho.


  De teksten waren gedeeltelijk in geheimschrift geschreven, en steeds weer was er sprake van het ‘Nieuwe Verbond’  door Martin Luther later als Nieuwe Testament vertaald – en van een geheimzinnige ‘leraar der gerechtigheid’.


  In zijn ‘Historia Naturalis’ vermeldt Plinius de Oudere een klooster dat hij iets ten noorden van Engeddi aan de westelijke oever van de Dode Zee had gezien. Hij noemt het Klooster der Essenen. Plinius beschrijft de bewoners als volgt: ‘... een eenzaam en in de hele wereld voor anderen merkwaardig volk, helemaal zonder vrouwen, dat zich de liefde ontzegd heeft en zonder geld bij de palmen woont’. (V. 17).


  Nog geen duizend meter van de grot waar de eerste schriftrollen ontdekt werden, liggen wat puinhopen die van oudsher onder de naam ‘Chirbet Qumran’  ‘Ruïne van Qumran’ bekend zijn en die men voor de restanten van een oude Romeinse burcht hield. Pas in 1951 begonnen Lancaster Harding, van het Jordaanse administratiekantoor voor oudheden, en pater Roland de Vaux, de leider van het theologische instituut van de Dominicanen in Jeruzalem, met opgravingen op het ruïnenveld. Ze vonden iets dat hun stoutste verwachtingen overtrof: het klooster Qumran, waar de gevonden schriftrollen geschreven waren. (ill. 17) Na vijf jaar werken ontdekten de onderzoekers een grote, door een vestingachtige muur beschermde nederzetting: een vierkant hoofdgebouw, een aantal bijgebouwen, een grote eetzaal, rituele baden, dertien cisternen en een ingewikkeld stelsel van aanvoerleidingen. Ze legden een begraafplaats bloot, met meer dan duizend graven, waar alleen mannen begraven waren. Bovendien vonden ze een schrijfkamer met houten tafels en inktpotten waar waarschijnlijk het merendeel van de handschriften uit de naburige grotten geschreven was. Men weet tegenwoordig dat het klooster al in de achtste en zevende eeuw v.C. Bewoond was. In de tijd van de Babylonische ballingschap werd het verlaten en pas in de tweede eeuw v.C. (ongeveer 175 v.C.) werd het klooster weer bewoond.


  Over de manier waarop de monniken leefden, schrijft Josephus: ‘De rijkdom verachten ze, en bewonderenswaardig is bij hen de gemeenschap van goederen, zodat men bij hen niemand vindt, die meer bezit dan de anderen. Er bestaat namelijk het voorschrift, dat ieder die tot de sekte wil toetreden, zijn vermogen aan de gemeenschap moet afgeven, en zo merkt men doorgaans noch nederige armoede, noch overmatige rijkdom op. Allen beschikken als broeders over het uit het bezit van de aparte ordeleden gevormde gezamenlijke vermogen.


  Olie beschouwen ze als vuil, en als iemand tegen zijn wil gezalfd is, veegt hij zijn lichaam af. Want een ruwe huid hebben, geldt als even eervol als altijd in witte gewaden te lopen.’ (Josephus Flavius, Joodse oorlog II, 8:3.)


  In deze beschrijving van de Essenen zijn duidelijke overeenkomsten met de boeddhistische voorschriften te zien, evenals met de gewoonten van Jezus. Zoals de boeddhistische monniken buiten hun kleren en een paar noodzakelijke kleinigheden geen eigendom bezaten, leidde ook Jezus het bestaan van een bezitloze, zwervende prediker die zijn aanhangers opriep zich door de ‘daad van het uitgaan’ (Pali: pabbajja) bij de gemeenschap aan te sluiten door familie en huis (agara), symbool van de levenswijze van de leek, te verlaten en in de stand van de zwervende monniken (anagara) te treden om, verlost van al het aardse, over de leer te mediteren en zich geleidelijk van de hartstochten te bevrijden; want ‘... het is gemakkelijker, dat een kameel (een touw van kameelhaar!) gaat door het oog van een naald dan dat een rijke het Koninkrijk Gods binnengaat.’ (Matt. 19:24).


  Een ander voorbeeld voor het loslaten van aardse belangen geven de antwoorden van Jezus aan drie verschillende volgelingen: ‘En er kwam een schriftgeleerde tot Hem en zeide: Meester, ik zal U volgen, waarheen Gij ook heengaat. En Jezus zeide tot hem: De vossen hebben holen en de vogelen des hemels nesten, maar de Zoon des mensen heeft geen plaats om het hoofd neer te leggen. Een ander echter, een van zijn discipelen, zeide tot Hem: Here, sta mij toe eerst heen te gaan en mijn vader te begraven. Maar Jezus zeide tot hem: Volg Mij en laat de doden hun doden begraven.’ (Matt. 8:1922) Lucas voegt hier nog aan toe: ‘En weer een ander zeide: Ik zal U volgen, Here, maar laat mij eerst afscheid nemen van mijn huisgenoten. Maar Jezus zeide (tot hem): Niemand, die de hand aan de ploeg slaat en ziet naar hetgeen achter hem ligt, is geschikt voor het Koninkrijk Gods.’ (Luc. 9:61/62)


  Interessant is ook het verbod om zijn lichaam te oliën. Boeddha verbood zijn aanhangers al om het eigen lichaam te veel aandacht te schenken en daardoor het ego te versterken. Van deze strenge regels was de groep van de Nazareners zeker uitgesloten.


  Belangrijk schijnt nog de vermelding van het witte gewaad. Al voor de verlichters in de achttiende eeuw waren de kruisiging en de opstanding slechts een handige enscenering van de Esseense monniken, en volgens hen was ook de in het wit geklede jongeling, die de vrouwen bij het lege graf de opstanding meedeelt, een van de leden van de Esseense sekte, die nu eenmaal witte gewaden droegen. Zo ontstond ook al honderd jaar geleden de verklaring dat Jezus de zoon was van een Essener aan wie Maria zich in extase overgegeven had. Het kind zou dan aan de orde gegeven zijn, wat volgens de verhalen van Josephus zelfs een gebruikelijke praktijk van de Essenen was. (Volgens Albert Schweitzer, Geschichte der Leben-Jesu-Forschung.) En al in 1831 schreef de Stuttgarter stadsvicaris en repetitor aan het bisdom van Tübingen, August Friedrich Gfrörer: ‘De christelijke Kerk kwam voort uit de Esseense gemeenschap, ze zette de gedachten ervan voort en zonder hun regels was de christelijke organisatie onverklaarbaar.’


  De naam Essener kan aan de ene kant worden afgeleid van het Syrische ‘hăsēn’, dat ‘de vromen’ betekent. Aan de andere kant echter ook van het Aramese ‘assaya’, en hier heeft het de betekenis van arts of genezer. Sommigen van de monniken die zich uitsluitend aan hun ascetische boet- en gebedsoefeningen overgaven, hadden net als de yogi’s en fakirs van India, verbazende bekwaamheden van het bovenzinnelijke zien en handelen bereikt.


  Dat de Essenen echter – hoewel ze getalsmatig minstens even sterk waren als de Sadduceeën en de farizeeën (Josephus schat hun aantal op vierduizend) – nergens in het Nieuwe Testament genoemd worden, doet een heel bepaalde opzet concluderen.


  Al vanuit zuiver geografisch oogpunt gezien, kan Jezus het klooster van Qumran niet voorbijgegaan zijn. De plaats waar Jezus door het rituele doopbad in de Jordaan door Johannes in de gemeenschap van de gematigder Nazareners opgenomen werd, lag binnen gezichtsafstand van het klooster op maar zeven kilometer er vandaan. Pas als men met eigen ogen ziet hoe dicht ze bij elkaar liggen in de wijde bergwoestijn, wordt het logische verband tussen doopplaats en Qumran duidelijk.


  En ook de berg, die volgens de traditie de plaats is waar Jezus na zijn doop in eenzaamheid door duivels in verzoeking gebracht werd, (Lucas 4:1-13) ligt binnen gezichtsafstand (ca. vijftien kilometer). Johannes leefde hier in de woestijn – misschien in de grotten van Qumran – en meteen na de doop trok Jezus zich daarheen terug, om het veertig dagen in de woestenij uit te houden. In ieder geval noemen de bewoners van Qumran in hun geschriften de streek waar ze woonden ‘de woestijn’. In die tijd ‘... en Hij was bij de wilde dieren, en de engelen dienden Hem.’ (Marcus 1:12-13). Boden en engelen betekent hetzelfde en de Essenen hadden een heel duidelijke ‘engelen-leer’ die streng geheim gehouden werd. Als Jezus dus een soort ‘noviciaat’ in een grot buiten Qumran doorbracht, dan zouden de engelen verbindingsmensen met het klooster zijn geweest!


  Josephus schrijft in zijn hoofdstuk over de Essenen (Josephus Flavius, Joodse Oorlog II.8): ‘Wie in de sekte opgenomen wil worden, krijgt niet meteen toegang, maar hij moet zich eerst buiten de orde een jaar lang onderwerpen aan dezelfde levenswijze als de leden, volgens welke men hem tevoren een kleine bijl, een lendendoek en een wit gewaad gegeven heeft. Heeft hij in deze periode de matigheidsproef gehaald, dan komt hij een stap dichter bij het genootschap: hij neemt deel aan de reinigende waterwijding, wordt echter nog niet toegelaten tot de gemeenschappelijke maaltijden.’ (II 8:7).


  Hetzelfde vinden we in Tibet. Voor een eenvoudige monnik tot lama (’de hogere’) gewijd wordt, moet hij een serie scholingen en proeven doorlopen. Zo wordt ook verlangd, dat de aspirant zich een poos van de gemeenschap verwijdert en zich op een plaats, waar hij volkomen ongestoord blijft, uitsluitend aan meditatie overgeeft. Het klooster Hemis in Ladakh heeft voor dit doel, net als alle grotere kloosters van het lamaïsme, zelf een tweede, veel kleiner en eenvoudiger, gebouw dat op een afstand van ongeveer vijf kilometer van het hoofdgebouw op de top van een vrij hoge berg ligt. Maar tweemaal per dag worden de in meditatie verzonken bewoners, die zich in aparte cellen ophouden, door boden van eten voorzien.


  In 31 v.C. verwoestte een aardbeving de hele nederzetting van Qumran. De sporen van scheuren en kloven zijn nu nog te zien. Op sommige plaatsen bedraagt het bodemverschil bijna een halve meter. Na de aardbeving bleef Qumran bijna dertig jaar onbewoond. Pas rond het tijdstip van Jezus’ geboorte werd het klooster met een nieuwe geest bezield.


  Naast de graven van mensen vond men op het kloosterterrein nog de begraven resten van dieren: beenderen van schapen, geiten, koeien, kalveren en lammeren, die zorgvuldig in potten van klei bijgezet waren. Dus men mag aannemen, dat de Essenen de dierenprodukten wel gebruikten maar de dieren niet doodden, omdat ze mogelijk – net als de boeddhisten – het doden van leven als een misdaad beschouwden. De monniken hebben echter akkerbouw bedreven en vele gevonden dadelpitten getuigen van het bestaan van een palmenplantage in de schaduw waarvan – volgens de oudere Plinius – de Essenen ‘hun tijd doorgebracht hebben’. Philo vertelt over de grote belangstelling van de gemeenschap voor de bijenteelt en dit doet onwillekeurig denken aan de voeding van de Doper.


  Uit de vondst van ongeveer vierhonderd munten kan men tegenwoordig de periode van de bewoning precies reconstrueren. Een groep munten stamt uit de tijd dat Archelaüs in 4 v.C. zijn vader Herodes opvolgde als koning van Judea. Het daaraan voorafgaande hiaat in de opvolging van munten doet concluderen dat het klooster pas tijdens de heerschappij van Archelaüs weer bewoond kon worden. De reden waarom de leden zo lang uit de buurt van het centrum van hun gemeenschap bleven, is duidelijk: Herodes, die in het maar twaalf kilometer verwijderde Jericho in een luxueus winterpaleis resideerde, vervolgde en verdreef alle Esseense sekten. Na de dood van Herodes keerden ze echter terug en begonnen de wederopbouw van het klooster. Toen was Qumran ononderbroken bewoond tot aan het begin van de Joods-Romeinse oorlog rond 68 n.C. Het hele terrein toont de sporen van een gewelddadige verwoesting. Een laag as doet vermoeden dat het klooster ten offer viel aan een brand.
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  De leer van de Essenen van Qumran


  De leden van de Esseense gemeenschap van Qumran hadden volgens hun geschriften geen eigen naam. Ze noemden zich ‘de heilige gemeente’ — ‘de armen’ — ‘verkozenen Gods’ — ‘mannen der waarheid’ of, het vaakst, ‘zonen van het licht’. Inderdaad stonden de Essenen op grond van hun spiritualiteit nog boven de eisen van de joodse wet en weken er in veel opzichten ook zo sterk van af, dat men zich moet afvragen of de gemeente van Qumran eigenlijk nog een joodse sekte genoemd mag worden.


  In de gevonden dankliederen is er sprake van dat ze ‘de armen de blijde boodschap (het evangelie) naar de volheid van Gods erbarmen’ verkondigden en dat ze de ‘boden van goed nieuws’ wilden zijn. Met God wilden ze het ‘Nieuwe Verbond’ (Nieuwe Testament) sluiten en ze noemen zich ook ‘Nieuw Verbond’, waarvan men veel later Jezus de stichter noemt. Dit ‘Nieuwe Verbond’ zou ‘vanaf de dag van het wegnemen van de enige leraar’ duren ‘tot de messias van Aaron en Israël opstaat’.


  Ronduit verbluffend is het feit dat de bewoners van Qumran niet als alle wetsgetrouwe joden in de richting van de tempel van Jeruzalem baden, maar zich bij het gebed driemaal per dag ‘naar het oosten’ wendden. Het voorwerp van hun aanbidding lag dus in de richting van het oosten, in de richting van de opgaande zon. Josephus beschrijft dat de Essenen, ‘voor de zon opgaat... niets onheiligs uitspreken, maar veeleer bepaalde, van oudsher overgeleverde, gebeden tot de zon spreken... ‘ Deze verklaring maakt duidelijk dat de zon bij de Essenen als symbool voor de godheid zelf beschouwd werd. Een van de psalmen uit Qumran maakt dat nog duidelijker door tegen God te zeggen; ‘... en als werkelijk morgenrood zijt Gij mij bij het aanbreken van de dag verschenen’ en verder: ‘... en Gij zijt mij verschenen in uw kracht bij het aanbreken van de dag.’


  Volgens de ‘sekteregel’ is de gelovige van het Verbond verplicht om een ochtend- en een avondgebed te zeggen. Precies dezelfde rite werd ook door de aanhangers van de in India brahmaans geschoolde Pythagoras in Kroton en bij de aanhangers van de Pythagorisch beïnvloede gnosis van Hermes Trismegistos gepraktizeerd. Zowel de richting ‘naar het oosten’ als het symbool ‘zon’ doen aan de Zonnetempel van Martand in Kashmir denken. Een ander verbluffend feit is dat de Essenen zich ook niet naar de kalender volgens het voorschrift van de tempel van Jeruzalem – de maankalender – richtten, maar dat zij hun eigen tijdrekening hadden. Ze richtten zich namelijk naar het veel exactere zonnejaar, wat in India al vanaf het begin van de heerschappij van de brahmanen gebruikelijk was. De zonnekalender werd pas door Gaius Julius Caesar in het hele Romeinse rijk ingevoerd, maar door de joden tot op de dag van vandaag niet aangenomen. Volgens de Qumran-kalender vielen dus de jaarlijkse religieuze feesten – in tegenstelling tot de officiële praktijk – altijd op dezelfde weekdag.54


  Ook de indeling van het jaar in vier jaargetijden is volstrekt niet van joodse herkomst. Zo kende de Griekse oudheid lange tijd maar twee of drie jaargetijden, tot Pythagoras een nieuwe tijdsindeling meebracht uit India.


  Een ander attribuut van de Essenen doet opnieuw duidelijk de geestelijke achtergrond en de oorspronkelijke herkomst van de Esseense filosofie herkennen: ze geloofden, net als de Indiase wijzen en de Griekse filosofen, aan een eeuwigdurend leven, ze geloofden dat de geest zijn tijdelijke gevangenis – het lichaam – overwint en overleeft. Jezus brengt hier pas als een nieuw element de leer van de opstanding in. Hij spreekt van de opstanding van de doden, zonder dat hij uitdrukkelijk de opstanding van het vlees noemt. Hij bedoelt dus niet beslist de opstanding van het lichaam, maar de zuivere leer van de reïncarnatie uit de Indiase Veda’s, die als ‘samsara’ in de ‘Oepanisjads’ tot basisleer van alle Indische religievormen werd. Voor de Essenen kenden reeds de Pythagoreeërs, de Orficiërs, Empedocles, Plato en de neo-Piatonici de leer van de wedergeboorte van de ziel in een nieuw lichaam. Via de gnostici en een paar niet-Arabische sekten van de islam werd de gedachte van de herbelichaming tot in de tegenwoordige tijd, in de theosofie en de antroposofie, overgedragen.


  Al in de vorige eeuw hebben onderzoekers55 gewezen op de invloed van het boeddhisme in de leer van de Essenen. De Essenen hadden ook een predestinatieleer (karma), die de ‘verstandigen’ de mogelijkheid bood om te keren of te blijven zondigen en daardoor tot aan de jongste dag verloren te zijn. Ze leefden in het bewustzijn van de eindtijd en verwachtten het aanbreken van het rijk Gods in de zeer nabije toekomst.


  Ondanks de vele parallellen tussen Jezus en de Essenen moet men juist de verschillen duidelijk naar voren halen. Bij een gedifferentieerde vergelijking verschijnt Jezus ronduit als een vernieuwer van vastgeroeste en verstarde zeden en gewoonten, doordat hij door zijn bovenmatig grote tolerantie bij alle anderen afsteekt.


  Vooral heeft Jezus een vrijere relatie met de thora en met de wet:‘Gij hebt gehoord, dat tot de ouden gezegd is... maar Ik zeg u...’(Matt. 5:21-48) Volgens de joodse wet moest iemand die de sabbat ontheiligde en niet naar een waarschuwing luisterde, sterven. Het Damascusgeschrift van Qumran verbiedt de ontheiliger van de sabbat te doden, en Jezus zegt ook volgens Matteüs:‘... is heer over de Sabbat...’(Matt. 12:8).


  Bijzonder duidelijk wordt het verschil met betrekking tot het liefhebben van je vijanden: de Essenen haatten hun vijanden. In het algemeen hechtten de mensen van Qumran bijzondere waarde aan hun afzondering van de wereld en onderhielden ze een bepaald elitair bewustzijn. Jezus daarentegen probeert in contact met de zondaren diegenen te bekeren die verloren schijnen en legt er in het bijzonder de nadruk op dat hij juist‘tot de verloren schapen van het huis Israël gezonden’is; hij wendt zich uitdrukkelijk tegen het religieuze egoïsme en de pretentie van een alleenzaligmakend instituut.


  Een duidelijk verschil bestaat ook in het gebruik van olie en balsem. Jezus werd immers‘de gezalfde’(Christus) genoemd, en wel in de zin van een titel of een heel bijzondere onderscheiding, waardoor hij zich van de Essenen onderscheidde. In antieke toverteksten diende de zalfolie een magisch doel, doordat het demonen verbande en ertegen beschermde; het genas en verdreef de ziekten van de ziel en van het lichaam. Aan de andere kant gold de zalving als een soort verzegeling, waardoor de godheid zich verzekerde van zijn aanhangers die in zijn bescherming traden. Celsus vertelt dat de Ofitische gnostici een zegel bezaten, dat hij die het ontving tot‘zoon van de vader’ maakte en die dan antwoordde:‘Ik ben gezalfd met witte zalf van de boom des levens.’(Origines contra Celsum VI.27)


  In het apocriefe Filippus-evangelie leest men:‘Maar de boom des levens is in het midden van het Paradijs, en de olieboom, waaruit de zalfolie (chrisma) ontstond; daardoor (ontstond) de opstanding’(Nag-Hammadi-Codex II3; 121:15-19).


  Als men op deze plaats aan de opstanding van de geest in een nieuw lichaam denkt, wordt duidelijk welk een beslissend nieuw element Jezus als de‘gezalfde’in de leer van de verschillende Esseense sekten bracht. Zoals Irenaeus meedeelt, was de zalving een‘verlossingsceremonie’voor de‘volmaakten’, die hoger geacht werd dan de doop. We weten dat de zalving voornamelijk op hoofd en voorhoofd plaatsvond, soms in de vorm van een kruis. De traditie van deze zalving heeft zijn oorsprong in India, waar ook nu nog de asceten (sadhu’s) door het teken van een verticale of horizontale streep over het voorhoofd te herkennen zijn. Ze trekken de streep uit een mengsel van olie en heilige as (vibhuti) met hun vinger.


  Ook gnostische gedachten zijn duidelijk te herkennen in het vroege christendom, in het bijzonder in de brieven van Paulus, en hier het vroegst in de — bijna zeker niet van Paulus afkomstige — brief aan de Efeziërs. Later blijken sterke invloeden in het evangelie van Johannes, bij Clemens Alexandrinus, Origines en de Originisten (= de oorspronkelijken). Door de vernietigingsacties van het katholicisme van bijna alle‘ketterse’geschriften zijn nu nog nauwelijks originele getuigenissen van het gnosticisme overgebleven. Aan gnostische literatuur bestaat nog de Pistis Sophia (Grieks pistis = geloof, sophia = wijsheid), de boeken van Jeu en de koptische bibliotheek van Nag Hammadi, die in 1945 op soortgelijke wijze ontdekt werd als de schriftrollen van de Dode Zee, en die uit de vierde eeuw stamt.


  4. Het geheim van Jezus


  Proberen de historische Jezus te beschrijven, lijkt op in de scheikunde proberen een atoomdeeltje te lokaliseren en zijn lading te bepalen. Het deeltje zelf is niet onmiddellijk te herkennen, maar in een proefopstelling zijn lijnen te zien die de banen van de erdoor in beweging gebrachte grotere deeltjes achterlaten. Als men deze sporen terugvolgt tot hun gemeenschappelijke oorsprong, kan de kracht berekend worden die nodig is om de deeltjes te bewegen. Zo kan men de niet zichtbare oorzaak reconstrueren en beschrijven. In het geval van Jezus komen er echter twee hindernissen bij die de zaak nog moeilijker maken. Aan de ene kant heeft de christelijke Kerk bijna alle getuigenissen vernietigd, die een reconstructie van de historische gebeurtenissen mogelijk hadden kunnen maken; aan de andere kant was Jezus al tijdens zijn leven gedwongen om zelf een geheim te bewaren, om zo veel mogelijk aan zijn tegenstanders te ontkomen. Over zijn persoon hangt in elk geval de sluier van het geheimzinnige en het mysterieuze. Over de gebeurtenissen die zijn persoon betreffen, heerst een zekere onduidelijkheid die ruimte laat voor vele vermoedens. Deze onduidelijkheid leidt tenslotte tot algemene radeloosheid. Wat het wezen en de persoonlijkheid van Jezus voor ons uitmaakt, is dus minder zijn geschiedkundig bewijsbare verschijnen, dan een ‘bovenhistorische werkelijkheid’ die zich via de geschiedenis meedeelt. Hier stoot men altijd op een onoverschrijdbare grens, op een barrière van de natuurlijke verklaarbaarheid en van het begrip. Alle vragen monden altijd uit in die ene, die Jezus’ tijdgenoten al stelden: Wie is Hij? (Marcus 4:41)


  Dat in het algemeen verschillende antwoorden mogelijk zijn, ligt aan het wezen van de historische Jezus: een eigenaardige dialectiek of spanning tussen verhulling en onthulling. Daartoe behoren de zwijggeboden van Jezus, het onbegrip van de discipelen en de woorden over de mensenzoon. Zijn discipelen konden Jezus – in hun samenzijn met de meester – op het laatst al niet goed verklaren en begrijpen. Hij kwam hen vreemd en ondoorzichtig voor, en blijkbaar was hem er ook niet bijzonder veel aan gelegen, om deze ondoorzichtigheid voor het publiek doorzichtiger te maken. De discipelen worden zelfs uitdrukkelijk tot zwijgen gemaand. Volgens de ‘belijdenis van Petrus’ prentte hij hen in, ‘om met niemand over hem te spreken’ (vergelijk Marcus 8:30), en bij het afdalen van de berg der verheerlijking verbood hij hen ‘dat zij iemand zouden vertellen, hetgeen zij gezien hadden’. (Marcus 9:9) Net zo gedraagt hij zich bij de genezingen. Steeds weer wordt verteld dat Jezus de genezenen verbood verder te vertellen wat hen overkomen was.


  De van melaatsheid verlosten joeg hij meteen weg met de woorden: ‘Zie toe, dat gij niemand iets zegt.’ (Marcus 1:44 en volgende)


  De mensen die bij de opwekking van de dochter van Jaïrus waren, droeg hij nadrukkelijk op, ‘dat niemand dit te weten zou komen...’ (Marcus 5:43) De genezen blinde van Betsaïda stuurde hij naar huis en zei hem: ‘Ga het dorp zelfs niet in.’ (Marcus 8:26) Toch konden wonderen niet geheim gehouden worden en werden ze zelfs luidkeels openbaar gemaakt, zoals bijvoorbeeld bij de genezing van de doofstomme: ‘En hij gebood hun het niemand te zeggen. Maar hoe meer Hij het hun verbood, des te meer maakten zij het ruchtbaar.’ (Marcus 7:36)


  Ook de demonen, die in hem de heilige Gods herkennen, (vergelijk Marcus 1:25 en 5:7) beveelt hij te zwijgen. ‘Hij liet de geesten niet toe te spreken, omdat zij Hem kenden.’ (Marcus 1:34) Toch wierpen de onreine geesten zich op hem toen ze hem zagen, en riepen: Gij zijt de Zoon van God. ‘En herhaaldelijk verbood Hij hun, Hem bekend te maken.’ (Marcus 3:11 en volgende)


  Discipelen, genezenen en demonen mochten zijn daden niet in het openbaar bekendmaken, ze moesten zelfs helemaal over hem zwijgen. Marcus zegt: ‘Hij wilde, dat niemand wist dat hij in hun buurt was.’ (vergelijk Marcus 7:24; 9:30) Volgens alle schijn geldt dat ook voor de discipelen zelf. Tussen hen en Jezus gaapt een diepe kloof omdat innerlijk onbegrip hen scheidt. Dit wordt meerdere keren duidelijk, als de meester lucht geeft aan zijn woede over zoveel onbegrip; bijvoorbeeld bij de scène waar het schip op het meer door de storm geschud wordt, vallen zo scherpe woorden als: ‘Waarom zijt gij zó bevreesd? Hoe hebt gij geen geloof?’ (Marcus 4:35-41) Of in aansluiting op het wonder van de vermenigvuldiging van het brood: ‘Verstaat gij nog niet en begrijpt gij niet? Hebt gij een verhard hart? Hebt gij ogen en ziet gij niet; hebt gij oren en hoort gij niet?’ (Marcus 8:17 en 21) En tenslotte: ‘Begrijpt gij nóg niet?’ (Marcus 8:21)


  Als de discipelen een bezeten jongen willen genezen en het hen niet lukt, valt Jezus tegen hen uit: ‘O, ongelovig geslacht, hoe, lang zal Ik nog bij u zijn? Hoelang zal Ik u nog verdragen? Brengt hem tot Mij.’ (Marcus 9:19)


  De laatste vraag kan geïnterpreteerd worden doordat Jezus’ verblijf in Palestina al vanaf het begin als tijdelijke missie bedoeld was en hij het tijdstip van zijn terugkeer naar India voorzag. Raadselachtig is ook zijn eerste openbare optreden in Jeruzalem. Waarom wordt deze zoon van het volk een zo triomfale intocht in de stad bereid, als hij daar toch – volgens het officiële dogma – zeker tot zijn dertigste jaar in de timmermanswerkplaats van zijn vader balken geschaafd heeft en dus voor de inheemse bevolking nauwelijks onbekend geweest kan zijn. Het feit van zijn enthousiaste ontvangst door het volk van Palestina laat echter zeker de conclusie toe, dat hij met een nieuwe, onbekende leer en ongewone praktijken – als bijvoorbeeld het vermogen om wonderen te doen en zieken te genezen – na lange afwezigheid uit de vreemde teruggekeerd is.


  Deze veronderstelling doet nu ook de vraag van de Nazarener-doper Johannes in een nieuw licht verschijnen: ‘Zijt Gij het, die komen zou, of hebben wij een ander te verwachten?’ (Matt. 11:3)


  Reïncarnatie in het Nieuwe Testament


  Er zijn vele plaatsen in het Nieuwe Testament die heel duidelijk betrekking hebben op het verschijnsel van de reïncarnatie, maar die juist daarom ook nauwelijks aandacht krijgen of opzettelijk verkeerd begrepen worden. Het geloof in reïncarnatie was in de vroegchristelijke gemeenten nog vanzelfsprekend, tot het in 553 door het tweede concilie van Constantinopel voor het eerst tot dwaalleer verklaard werd en voor altijd uit het christelijke geloof verbannen zou worden.


  Al in het Oude Testament zijn duidelijke voorbeelden te vinden voor het geloof in de wedergeboorte van de ziel in een ander lichaam. Friedrich Weinreb vertelt zelfs over strafincarnaties in runderen, die in het boek Jona beschreven zijn en ook over een herbelichaming van Nimrod. Weinreb verklaart het joodse begrip van de godziel ‘nshamah’ als het in alle mensen gelijke, volmaakte goddelijke, waaruit van tijd tot tijd dan eens deze en dan eens die karaktereigenschap naar voren komt.56


  In Meyers Konversationslexikon uit 1907 staat over het onderwerp ‘Reïncarnatie in de joodse Talmoed’ het volgende: ‘De joden in de tijd van Christus geloofden tamelijk algemeen aan de zielsverhuizing. De talmoedisten veronderstelden dat God maar een bepaald aantal joodse zielen geschapen had, die dus steeds terugkwamen zolang er joden waren, soms ook voor straf in dierenlichamen, maar op de dag van de opstanding zouden ze allemaal gereinigd zijn en in de lichamen van de rechtvaardigen in het beloofde land tot leven komen...’ (deel 18, blz. 263)


  Tenslotte eindigt het Oude Testament zelfs met een profetie die de wedergeboorte van Elia (rond 870 v.C.) aankondigt: ‘Zie, Ik zend u de profeet Elia, voordat de grote en geduchte dag des Heren komt.’ (Maleachi 4:5)


  


  Een paar eeuwen later verschijnt aan Zacharias een bode die hem de geboorte verkondigt van een zoon: ‘Maar de engel zeide tot hem: Wees niet bevreesd, Zacharias, want uw gebed is verhoord en uw vrouw Elisabet zal u een zoon baren en gij zult hem de naam Johannes geven. En blijdschap en vreugde zal uw deel zijn en velen(!) zullen zich over zijn geboorte verblijden. Want hij zal groot zijn voor de Here en wijn en sterke drank zal hij niet drinken en met de heilige Geest zal hij vervuld worden, reeds van de schoot zijner moeder aan, en velen der kinderen Israëls zal hij bekeren tot de Here, hun God. En hij zal voor zijn aangezicht uitgaan in de geest en de kracht van Elia, om de harten der vaderen te keren tot de kinderen...’ (Lucas 1:13-17)


  Op de vragen van de discipelen verklaart Jezus later uitdrukkelijk dat Johannes de Doper Elia was: ‘Deze is het, van wie geschreven staat: “Zie, Ik zend mijn bode voor uw aangezicht uit, die uw weg voor u heen bereiden zal.” Voorwaar, Ik zeg u, onder hen, die uit vrouwen geboren zijn, is er niemand opgestaan, groter dan Johannes de Doper, maar de kleinste in het Koninkrijk der hemelen is groter dan hij... Want al de profeten en de wet hebben geprofeteerd tot Johannes toe; en indien gij het wilt aanvaarden: Hij is Elia, die komen zou.’ (Matt. 11:10-14)


  Waar Johannes zijn jeugd doorgebracht heeft – dus waar hij opgeleid werd – horen we niet. Bij Lucas staat de beknopte zin: ‘Het kind nu groeide op en werd gesterkt door de Geest. En hij vertoefde in de woestijnen tot op de dag, dat hij zich aan Israël vertoonde.’ (Luc. 1:80) Is het niet denkbaar dat Johannes ook als hoge incarnatie herkend werd en daarom zijn kloosterlijke scholing direct in het verre India gekregen heeft? In dat geval zou men het ‘bereiden van de weg voor de Heer’ niet alleen symbolisch moeten zien.


  Ergens anders vraagt Jezus zijn discipelen: ‘Wie zeggen de mensen, dat de Zoon des mensen is? En zij zeiden: Sommigen: Johannes de Doper; anderen: Elia; weer anderen: Jeremia, of één der profeten. Hij zeide tot hen: Maar gij, wie zegt gij, dat Ik ben? Simon Petrus antwoordde en zeide: Gij zijt de Christus, de Zoon van de levende God!’ (Matt. 16:13-16) En de discipelen vragen Jezus: ‘Hoe kunnen dan de schriftgeleerden zeggen, dat Elia eerst moet komen? Hij antwoordde en zeide: Elia zal wel komen en alles herstellen, maar Ik zeg u dat Elia reeds gekomen is en zij hebben hem niet erkend, maar met hem gedaan al wat zij wilden. Zó zal ook de Zoon des mensen door hen moeten lijden. Toen begrepen de discipelen, dat Hij over Johannes de Doper tot hen gesproken had.’ (Matt. 17:10-13) Volgens de evangelieteksten bevestigt Jezus dus zelf, dat de ziel van Elia als Johannes geïncarneerd werd. Elia probeerde het monotheïsme aan het koninklijk hof in te voeren en onderwees dat God zich niet openbaart in geweld en vernietiging, maar in een ‘zachtjes suizelen’, dus in lankmoedigheid en in stil werken. Elia is een zwervende prediker: hij kleedt zich in lompen, wordt op wonderbare wijze gevoed, verricht zelf wonderen – zoals vermeerderen van voedsel en opwekken van doden – heeft een zalfopdracht, spreekt erover dat hij gezonden is en verzamelt een grote schare discipelen om zich heen. Tenslotte verdwijnt hij weer op mysterieuze wijze (hemelvaart), wordt door vijftig mannen drie dagen lang gezocht, maar is nergens meer te vinden.


  De discipelen van Jezus weten, dat Jezus een incarnatie is, maar ze tasten in het duister naar de identiteit en doen een paar speculaties. Jezus zelf neemt geen stelling ten aanzien van de vermoedens, hij bevestigt echter de veronderstelling van zijn discipelen indirect door ze aan te moedigen verder te raden: ‘Maar wie zeggen jullie, dat Ik ben?’ Bij de vertelling van de blindgeborene die Jezus moet genezen (Joh. 9), vragen de discipelen uitdrukkelijk: ‘Rabbi, wie heeft gezondigd, deze of zijn ouders, dat hij blind geboren is?’ Alleen al de vraag of iemand vanwege zijn eigen zonden als blinde geboren kan worden, gaat vanzelfsprekend uit van een vorig leven en de daarop volgende wedergeboorte. Bovendien houdt de vraag natuurlijk ook de gedachte in van het karma, waarbij de daden van een vorig leven uitwerking hebben op het daarop volgende leven.


  Ook in het derde hoofdstuk van het Johannes-evangelie komt men de gedachte van de reïncarnatie zo duidelijk tegen, dat er geen andere interpretatie mogelijk is. Als Jezus de farizeeër Nikodemus ontmoet, begroet hij deze ‘overste der Joden’ met de volgende woorden: ‘Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, tenzij iemand wederom geboren wordt, kan hij het Koninkrijk Gods niet zien.’ Nikodemus, die blijkbaar geen notie van de leer van de reïncarnatie heeft, vraagt verbijsterd: ‘Hoe kan een mens geboren worden, als hij oud is? Kan hij dan voor de tweede maal in de moederschoot ingaan en geboren worden?’ Daarop antwoordt Jezus dan: ‘Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u: tenzij iemand geboren wordt uit water en Geest, kan hij het Koninkrijk Gods niet binnengaan.’ (Joh. 3:3,4 en 5)


  Al omstreeks 1900 heeft de Amerikaan James Morgan Pryse een hele serie aanwijzingen gegeven voor de reïncarnatieleer in het Nieuwe Testament.57 Volgens Pryse zette deze leer van de fundamentele inzichten van de oudheid over de leer van de oude filosofen zich heel vanzelfsprekend voort in het Nieuwe Testament. De wezensgelijkheid van het spirituele principe in het menselijk bestaan met het spirituele principe van het hele universum (microkosmos/macrokosmos) zegt, dat de mens alle elementen, krachten en processen van de kosmos materieel en in goddelijke zin in zich draagt. Dit inzicht toont de geestelijke eenheid van alle wezens en beschouwt de natuur als niet van God gescheiden. Hij verduidelijkt, dat het goddelijke in alles en door alles is, te allen tijde, in het kleinste deel van het universum.


  De mens is in zijn fysieke gedaante een manifestatie uit het gebied van de ongedifferentieerde, grens- en tijdloze goddelijke eenheid, die zich in cyclische afstanden in verscheidene bestaansvormen materialiseert.


  Het eigenlijke en oorspronkelijke zijn is eeuwig onveranderlijk, daarentegen is de natuur – of het universum – een zich constant veranderend ontstaan.


  Dus zou de ziel – of de geest – van de mens in zijn diepste bewustzijn onvergankelijk zijn, en in zijn voortdurende komen en gaan (reïncarnatie), onderworpen aan een ononderbroken serie van oorzaken en gevolgen. Om uiteindelijk terug te komen tot de goddelijke toestand, moet de mens zich van dit principe bewust worden en door zijn handelen, het overwinnen van het materiële aspect van zijn bestaan bereiken. Na een lange serie levens lukt het, het door het lot bepaalde lijden van het lichaam te overwinnen en in de volmaaktheid versmelt het innerlijke of spirituele zelf tot eeuwige eenheid.


  Zo kan men in ieder geval de leer van de reïncarnatie ongeveer in een paar woorden samenvatten.


  Door kennis, inzicht, meditatie, ascese, verzonkenheid, onthouding enzovoort, is het mogelijk de nauwe grenzen van de lichamelijkheid al op aarde te overwinnen en zich van zijn goddelijke aard bewust te worden. Matteüs formuleert dit doel zo: ‘Gij dan zult volmaakt zijn, gelijk uw hemelse Vader volmaakt is.’ (Matt. 5:48) Maar de weg tot dat doel leidt langs vele incarnaties, tot de mens ontwaakt is tot volledig godskind en werken doet, zoals ook Jezus gedaan heeft. ‘Gelooft Mij, dat Ik in de Vader ben en de Vader in Mij is; of anders, gelooft om de werken zelf. Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, wie in Mij gelooft, de werken, die Ik doe, zal hij ook doen, en grotere nog dan deze...’ (Joh. 14:11 en 12)


  Wonderen – van Jezus en in India


  Allemaal op zich schijnen de wonderen van Jezus de onvoorbereide toeschouwer uniek en nooit eerder vertoond. In feite echter vermoedde de mens van oudsher een bovenmenselijke, bovennatuurlijke, geheimzinnige kracht in geweldige, vreemde, opvallende en onverklaarbare verschijningen, die waardevol en zegenrijk of gevaarlijk en een vloek konden zijn. De mens wijdde zich al in de eerste cultische vormen van primitieve religies aan zulke onverklaarbare verschijnselen en doet dat ook nu nog.


  De magische vermogens van Jezus worden door de geschiedschrijvers van zijn eigen tijd nauwelijks vermeldenswaard geacht. In Jezus’ tijd waren wonderdoeners, genezers en kwakzalvers overal te vinden; wat Jezus in hoofdzaak van de anderen onderscheidde, was wel in eerste instantie het feit dat hij zijn kunst niet uitoefende om beroemd te worden of zich persoonlijk te verrijken. De ongeveer dertig verhalen over wonderen in het Nieuwe Testament zijn voor een groot deel producten van de gemeentetheologie uit die tijd, dus historisch niet te bewijzen. De verhalen over de exorcistische daden van Jezus zijn echter ouder en gaan zeker terug tot de tijd waarin Jezus werkte.


  Duizenden jaren lang is de vraag of wonderen mogelijk zijn niet gesteld; hij kwam pas op toen er een nieuw, natuurwetenschappelijk wereldbeeld ontstond. Pas in de zeventiende eeuw heeft men geprobeerd een paar van de in de evangeliën beschreven wonderen op rationalistische wijze te verklaren. Rationalisten laten echter alleen gelden wat in overeenstemming is met de natuurwetten en wat het wetenschappelijk onderzoekende verstand overtuigt. Wonderen zijn dus verschijnselen waarvan we de causale verbanden niet kunnen begrijpen en verklaren. Dagelijks ontdekken onze hedendaagse technologen totaal nieuwe wetmatigheden in het verloop van natuurlijke gebeurtenissen en doorgronden door de moeizame inspanningen van de wetenschap steeds meer raadsels die gisteren nog als onverklaarbaar en wonderlijk beschouwd werden.


  Theologen definiëren christelijke wonderen als ‘het opheffen van de werking van een natuurwet door God zelf.


  De occultist daarentegen gelooft niet in het opheffen van een wet, maar meent dat de miraculeuze verschijnselen onderworpen zijn aan diepere wetmatigheden die nog niet ontdekt en beschreven zijn. Alles wat in ons universum gebeurt, volgt wetten en is te verklaren. De zogenaamde wonderkrachten van een ingewijde zijn dus een natuurlijk gevolg van zijn nauwkeurige kennis van de wisselwerking tussen de wetten die de innerlijke kosmos van het bewustzijn regeren. In het Oude Testament en ook in het Nieuwe Testament is het begrip ‘wonder’ niet bekend; in plaats daarvan spreken ze van ‘teken’, ‘macht’ of ‘grote daden van God’.


  Zo betekent het Hebreeuwse èl, èlohim, dat afgeleid is van de semitische wortel alah (= sterk zijn) ‘de grote macht’. De benaming voor de wonderbaarlijke heilige kracht is dus gelijkgesteld aan het begrip ‘God’.


  In de Indogermaanse talen blijkt hetzelfde verband: het Sanskritische woord ‘brahman’ is afgeleid van ‘brh’ (= sterk zijn, stralen).


  Het zwaartepunt van de wonderen van Jezus schijnt in het genezen van zieken, geesteszieken en verlamden gelegen te hebben. Maar blijkbaar volbracht hij ook andere ‘fenomenen’; hij veranderde water in wijn, hij vermeerderde voedsel, hij maakte zich onzichtbaar, hij liet ‘doden’ opstaan en zweefde boven het water.


  Net als bij alle andere verhalen over Jezus bestaan er natuurlijk ook over de wonderverhalen parallellen en literaire voorbeelden in het Vooraziatische gebied. Plinius vertelt van wondergenezingen door de Griekse arts Asclepiades (geb. 124 v.C.); Tacitus en Suetonius vertellen dat ook keizer Vespasianus genezingen verricht heeft. Ook de vroegchristelijke apostelen konden zieken genezen en wonderen verrichten, en in de eerste eeuw n.C. deed Apollonius van Tyana iets dergelijks en nog meer.


  Probeert men echter de vroegste bewijsstukken voor soortgelijke wonderen te vinden als Jezus verricht heeft, dan komt men geleidelijk aan bij de verhalen over Krishna in de literatuur van de Veda’s. Krishna is de verlosser van de hindoes en de achtste avatar van Vishnu. Vishnu (Sanskriet: ‘vish’ = doordringen) is de tweede persoon van de hindoeïstische drievuldigheid (trimurti), die uit Brahma, Vishnu en Shiva bestaat. In de Rig-veda wordt Vishnu niet als gepersonifieerde God voorgesteld, maar als de manifestatie van de zonne-energie. Avatar (in het Sanskriet van ‘ava’ = omlaag- en ‘tri’ = overgaan) noemt men iemand die door het neerdalen van de goddelijke geest verlicht is en daardoor een goddelijke incarnatie is. Dit goddelijke, hogere wezen is de noodzaak van de wedergeboorte al voorbij, maar incarneert toch in een eenvoudig sterfelijk lichaam om uit medelijden de mensheid aan verlossing te helpen.


  De geschiedenis van Krishna’s geboorte, kindertijd en leven vertoont zelfs in details, als bijvoorbeeld de kindermoord, exacte parallellen met de verhalen in het Nieuwe Testament.


  Krishna en Jezus zijn de twee uitstekende wonderdoeners in de heilige geschriften. Bhagvan Dass verdeelt de wonderen van Krishna in zeven verschillende soorten58:


  
    	visioenen tot stand brengen;


    	op grote afstand zien;


    	vermeerderen van kleine hoeveelheden voedsel of andere dingen;


    	bilocatie (zijn fijnstoffelijk lichaam op meerdere plaatsen tegelijk laten verschijnen);


    	zieken genezen door aanraking;


    	‘doden’tot leven wekken;


    	zware zondaars veroordelen tot eeuwige verdoemenis.

  


  Sommige wonderdoeners kunnen een of twee soorten wonderen verrichten, andere meerdere. Er zijn altijd god-mensen, heiligen of profeten van verschillende grootte en beroemdheid geweest.


  Nog altijd is India de bron van het wonderlijke. In zijn boek De heilige wetenschap noemt Sri Yukteswar59 als zin van het menselijk bestaan zijn streven naar de vereniging van zijn ik met God. Volgens de opvatting van Sri Yukteswar is deze schepping namelijk ‘volgens zijn wezen niets anders dan een gedachtenspel van de natuur, dat in het enige werkelijke wezen – God, de geweldige Vader, de hoogste goeroe van het universum – gebeurt’. Daaruit volgt, dat alle dingen uit hetzelfde zijn. Dat wil zeggen: God zelf, die door zijn vele uitdrukkingsvormen een veelheid schijnt, is in allen en alles. Precies zo staat het in de Bijbel in Psalm 82:6: ‘Wel heb Ik gezegd: Gij zijt goden, ja, allen zonen des Allerhoogsten.’ En volgens het evangelie naar Johannes antwoordt Jezus de joden op hun beschuldigingen, dat hij zichzelf tot God maakt: ‘Is er niet geschreven in uw wet: Ik heb gezegd: Gij zijt goden?’ (Joh. 10:34)


  In de zin van deze gedachten verklaart Sri Yukteswar dat de ingewijden, die de absolute heerschappij over de wereld van de materie bereikt hebben, hun God of hun verlossing in het ik vinden en niet in de uiterlijke wereld. Deze god-mensen bereiken tenslotte de heerschappij over leven en dood en worden bijna tot wereldscheppers voor wie niets onmogelijk is. Ze bereiken de acht ascetische hoogheden (aiswaryas) en door de macht daarvan kunnen ze werken:


  
    	anima = materie naar believen klein maken;


    	mahima = materie naar believen groot maken;


    	laghima = materie naar believen licht maken;


    	garima = materie naar believen zwaar maken;


    	prapti = door ‘apti’ al het ‘gewenste’ bereiken;


    	vasitwa = door ‘vasa’ macht over alle dingen hebben;


    	prakamya = alle wensen vervullen door de kracht van de wil;


    	ishitwa = isha (heer) over alle dingen worden.

  


  Als het de discipelen van Jezus niet lukt om een demon uit te drijven, antwoordt hij op de vraag naar het waarom: ‘... Want voorwaar, Ik zeg u, indien gij een geloof hebt als een mosterdzaad, zult gij tot deze berg zeggen: Verplaats u vanhier daarheen en hij zal zich verplaatsen en niets zal u onmogelijk zijn.’ (Matt. 17:20)


  Het verschijnsel van het zweven heeft zowel binnen de Kerk als daarbuiten een ononderbroken traditie.


  Zo is van 230 katholieke heiligen bekend, dat ze het vermogen hadden om te zweven.


  In de vorige eeuw overtuigde het medium Daniël Douglas Home bij verschillende gelegenheden duizenden toeschouwers van zijn vermogen om te vliegen. Onder hen waren beroemde persoonlijkheden en sceptici als Thackeray, Bulwer Lytton, Napoleon II, Ruskin, Rosetti en Mark Twain. Dergelijke vertoningen strekten zich uit over een periode van bijna veertig jaar en werden steeds opnieuw onderzocht en bevestigd.


  In zijn verhalen over de verschillendste soorten verschijnselen vertelt Francis Hitching60 meer dan vijfentwintig verschillende gevallen van levitatie. Maar voorbeelden van zweven zijn er ook in het jongste verleden. De aanhangers van de transcendente meditatie van Maharishi Mahesh Yogi beweren dat bijna iedereen bij streng navolgen van de techniek van de meester kan leren zweven; als bewijs daarvoor gingen de foto’s van zwevende leerlingen door de wereldpers.


  Oorzaak van het zweven schijnt altijd een buitengewone controle over de lichaamsfuncties, bijvoorbeeld door concentratie en meditatie, te zijn, of in momenten van religieuze verrukking (extase) een tijdelijk opheffen van de fysieke zwaartekracht. Dergelijke ‘kleine wonderen’ zijn blijkbaar zelfs mogelijk als ze alleen omwille van de bevrediging van de sensatiezucht en om geld gebeuren. De waarlijk grote meesters weigeren echter altijd om vanuit ‘onedele’ motieven wonderen te verrichten.


  De Indische wonderheilige Sri Sai Baba zegt, net als Jezus, dat ieder mens goddelijke krachten in zich heeft en die door training en bewust leven kan vergroten. Wie echter kwaad aanricht met zijn krachten, zal kwaad oogsten. En wie ze uitsluitend voor zijn eigen voordeel gebruikt, zal de macht verliezen. Soms zou ook de uitwerking of de duur van deze vermogens beperkt zijn, vooral als ze zonder goedheid, wijsheid en vroomheid uitgeoefend worden.


  Ook nu nog zijn, evenals duizenden jaren geleden, ‘wonderen’ een legitiem middel, om aan de twijfelaar en aan de in de wereld gebondene de goddelijke boodschap dichterbij te brengen.


  Bijna alles wat over Jezus verteld wordt, heeft parallellen in de Oudindiase legenden. Dat de gelijksoortigheid van Indiase en christelijke mythen zo weinig bekend is, kan komen doordat maar heel weinig Europeanen het Sanskriet van de oude teksten kunnen lezen; pas de laatste tijd krijgen vertalingen daarvan belangstelling in het Westen.


  Geen van de bekende belichamingen van God schijnt zijn autorisatie aan het ongelovige volk te kunnen bewijzen zonder hemelse tekenen en zonder wonderdaden. Iedere zoon van God moet zich door zijn bovenmenselijke attributen aan de sceptici herkenbaar maken.


  In de Indiase Drieëenheid is Krishna de zoon, met wie Christus niet alleen de woordstam gemeenschappelijk heeft (H.P. Blavatsky gebruikt daarom in haar boeken ook altijd de ondubbelzinnige schrijfwijze ‘Christna’). Christus komt van het Griekse ‘christos’ en betekent hier ‘de met olie gezalfde’. Christos heeft zijn oorsprong in het Sanskritische woord Krsna (Krishna = de alaantrekkende), dat in de omgangstaal vaak als ‘Krishto’ uitgesproken wordt. ‘Krishto’ betekent ‘aantrekking’. Deze ‘alaantrekkende’ persoon is de hoogste personificatie van God.


  Volgens de brahmaanse overlevering wordt er over Krishna beweerd: ‘Uit de eeuwige, rustende God ontstonden in hem drie personen, zonder zijn eenheid aan te raken. Brahma is de vader (Zupitri), de alles scheppende God, de zoon Gods, die in Krishna vleesgeworden woord is, die in de wereld gekomen is als herder der mensen. Shiva is de heilige Geest, de derde persoon. Hij is de geest, die de eeuwige wet van het leven en sterven leidt, die in alle levende wezens en de hele natuur aanwezig is ...’


  Krishna is de achtste incarnatie van de Godszoon Vishnu, van wie nog andere incarnaties bestaan. Een van deze wedergeboorten is ook de Boeddha Gautama (Sakyamuni-Siddharta), die als negende incarnatie van Vishnu beschouwd wordt.


  Krishna en Christus


  Volgens de oudste bronnen verscheen op zijn minst vierduizend jaar voor onze jaartelling Vishnu in de gedaante van een man aan de uit het koningshuis stammende maagd Devanaki (= de voor God geschapene). Devanaki raakte in extase en werd door de geest Gods, die haar in de glans van zijn goddelijke majesteit tegemoet trad, ‘overschaduwd’ zodat ze zwanger raakte. Een profetie uit de Atharva-veda geeft de gebeurtenis als volgt weer: ‘Gezegend zijt ge, Devanaki, onder de vrouwen, wees welkom onder de heilige rishi’s. Ge zijt uitverkoren tot werken van verlossing ... Hij zal komen met een stralende kroon, hemel en aarde zullen vol vreugde zijn ... Maagd en moeder, wij groeten u, gij zijt ons aller moeder, want uit u wordt de verlosser geboren. Gij zult hem Krishna noemen.’


  Volgens de Bhagavad-gita was de koning van Madurai echter door een boze droom gewaarschuwd, dat uit de dochter van zijn zuster Lakmy een koning geboren werd, die nog machtiger zou zijn dan hij zelf. De maagd Devanaki verborg zich met het pasgeboren kind bij herders in het veld en door een wonder ontkwam het kind aan de soldaten die de koning uitgezonden had om alle pasgeboren kinderen te laten doden.


  Volgens de enigszins andersluidende teksten van de Atharva-veda zag de koning Kansa van Madurai een vallende ster neerkomen, en hij vroeg een brahmaan naar de betekenis. De wijze antwoordde hem dat de wereld verwaarloosd was en dat de zucht naar goud en het verdorven leven van de mensen God bewogen hadden om hen een redder te zenden. De ster was Vishnu, die in het lichaam van zijn nicht Devanaki vlees geworden was; dit was degene die alle misdaden zou bestraffen en de mensheid op nieuwe wegen zou leiden. Buiten zichzelf van woede liet de koning daarop de brahmaan en alle pasgeboren mannelijke kinderen doden.


  Over de jeugd van Krishna bestaan vele verhalen die heel poëtisch zijn macht en wezen verheerlijken. Net als de kleine Jezus in de apocriefe evangeliën is ook Krishna als kind al in staat alle mogelijke wonderen te verrichten. Zo doorstaat hij vele gevaren die hem door zijn oom Kansa bereid worden. Eens sluipt een slang in zijn wieg, maar die wordt door hem met zijn blote handen gedood (vergelijk de sage van de jonge Herakles). Later strijdt Krishna met de veelkoppige slang Kaliya, overwint haar en dwingt haar de rivier Yamuna te verlaten. De heldendaden van het Indiase wonderkind zouden hele boekdelen vullen. Maar als hij zestien jaar is, verlaat Krishna zijn moeder om in heel India zijn nieuwe leer te verkondigen. Hij spreekt tegen de verdorvenheid van het volk en de vorsten, steunt overal de zwakken tegen de heersers en zegt dat hij op aarde gekomen is om de mensen te verlossen van de erfzonde, de boze geest te verdrijven en het rijk van het goede te herstellen. Hij overwint enorme moeilijkheden, strijdt alleen tegen hele legers, verricht vele wonderen, wekt doden op, geneest melaatsen, laat blinden zien, doven horen en lammen lopen.


  Tenslotte verzamelt hij een schare discipelen om zich heen, die hem ijverig steunen en die zijn werk moeten voortzetten. Overal snelt het volk hem tegemoet om zijn leer te horen en zijn wonderen te zien. Men vereert hem als een god en noemt hem de ware verlosser die de vaderen geprofeteerd was.


  Af en toe trekt Krishna zich ook terug. Laat zijn discipelen alleen om ze op de proef te stellen en keert terug als de situatie moeilijk wordt.


  De machthebbers beschouwen de groeiende gemeente met ongenoegen en proberen de beweging te onderdrukken, hetgeen hen echter niet lukt.


  Ook Krishna wil eigenlijk geen nieuwe religie verkondigen, maar alleen het bestaande vernieuwen en van alle slechte uitwassen en onreinheden zuiveren. Hij spreekt in poëtische parabelen, aforismen en gelijkenissen, die sterk aan de vertellingen van Jezus doen denken. In de Bhagavad-gita zijn deze overpeinzingen beschreven, die zijn hoge, reine moraal en verheven levensbeschouwing voor iedereen begrijpelijk weergeven. Zo leert Krishna zijn aanhangers met de armen te delen, naastenliefde, zelfrespect, goed te doen alleen omwille van het goede, en hij onderwijst het geloof in de nooit versagende goedheid van de schepper. Hij gebiedt kwaad met goed te vergelden, zijn vijanden lief te hebben en hij verbiedt wraak. Hij troost de zwakken, veroordeelt de tirannen en helpt de ongelukkigen. Hij leeft zelf in armoede en wijdt zich aan de armen en geslagenen. Hij is vrij van persoonlijke bindingen en bepleit kuisheid.


  Net als Jezus leidt Krishna het leven van een zwervende bedelmonnik.


  Er bestaat ook een transfiguratie van Krishna; de zoon van God toont zich aan zijn lievelingsdiscipel Arjuna in zijn duizendvoudige, veelsoortige goddelijke gedaante en zegt hem: ‘Wie zijn werken om mijnentwil doet, wie zich volledig aan mij overgeeft, wie vrij is van de hang naar de dingen van de wereld en zonder vijandschap tegen alle wezens, die bereikt mij.’ (Bhagavad-gita, 11e gezang)


  Tenslotte wordt Krishna door zijn vervolgers gedood en aan een boom gehangen. Als zijn discipelen echter het lijk zoeken, kunnen ze het nergens vinden omdat hij naar de hemel is opgestegen.


  De Krishna-legende is waarschijnlijk de oudste bron voor de mystieke Christus. Even verbazend zijn echter ook de overeenkomsten met de legende van Dionysos (ongeveer achtste eeuw v.C.). Naast de hoge Griekse en Romeinse cultuur heeft ook het oude Iran, door zijn verlossersfiguren met daarin eschatologische (op de laatste dingen gerichte) en apocalyptische voorstellingen de christelijke religie beslissend beïnvloed.


  Zarathoestra en Mithras zijn de opvallende religiestichters in de Perzische geloofswereld, die als god-mensen de vastgeraakte overleveringen hervormd hebben. Voor het optreden van Zarathoestra was de religieuze voorstellingswereld in Oost-Iran bijna identiek aan die van het oude India.


  5. De ‘dood’ van Jezus


  Schuld en proces


  De politieke situatie in Judea in de tijd van Jezus was volkomen verward en vol dramatische gebeurtenissen.


  Herodes de Grote (37-4 v.C.) al had tijdens zijn regeringsperiode steeds opnieuw met onlusten van de opstandelingen te maken. De ‘rovers’, tegen wie Herodes vocht, waren fanatieke patriotten die zich uit alle macht verzetten tegen de Romeinse overheersing. Josephus vertelt over de aanvoerder Judas van Galilea, wiens ‘bende rovers’ eigenlijk diep religieuze mannen geweest zouden zijn, die in wezen alleen geprobeerd hebben het geloof van de vaderen te verdedigen tegen vreemde invloeden (Joodse oudheden 18.1: 1 en 6). Tot deze opstandige groeperingen behoorden behalve de farizeeën, Sadduceeën en rechabieten vooral de in een orde georganiseerde Essenen en hun ‘elite’, de Nazoreeërs of Nazareners. Terwijl de Sadduceeën en farizeeën na verloop van tijd tot een vergelijk kwamen met de opvolgers van Herodes en zelfs hoge posten bekleedden, wezen de rachabieten de door de Romeinen opgedrongen veranderingen af en bleven ook toen in tenten buiten de steden wonen, zoals hun vroege voorouders hadden gedaan.


  Als Herodes’ zoon Archelaüs dan in 6 n.C. afgezet wordt, keren waarschijnlijk ook de Essenen en Nazareners terug uit de ballingschap in Alexandrië. In ieder geval wordt vanaf dit tijdstip het klooster van Qumran opnieuw bewoond.


  Tegelijkertijd begint echter onder het bestuur van Herodes Antipas een verbitterde partizanenoorlog tegen de Romeinse bezetting, die door de Esseense bonden in het geheim en in het verborgene gevoerd wordt. Terwijl de farizeeën en Sadduceeën zich aanpassen en in het systeem invoegen, schijnen de Essenen en Nazareners zich niet overmatig devoot en gewillig gedragen te hebben. Na de dood van Herodes de Grote raakt het land van de ene crisis in de andere.


  In een dergelijke situatie steunen velen op de hoop op een messias, die het rijk van David en Salomo herstelt en het land van de gehate bezetter bevrijdt.


  Volgens de evangeliën naar Marcus, Matteüs en Lucas besloeg de periode van het openbare optreden van Jezus één tot hoogstens twee jaar. Alleen het latere evangelie van Johannes vermeldt drie Paschafeesten waarbij Jezus in Jeruzalem geweest zou zijn, zodat men in het algemeen uitgaat van een verblijf van twee tot drie jaar.


  In deze periode overschrijdt Jezus vaak de grenzen van de Palestijnse provincies en onttrekt hij zich zo steeds weer aan de plaatselijke rechters. Waarom hij dan echter naar Jeruzalem gaat en zich daardoor uitlevert aan zijn vervolgers, weet men niet. Hierover bestaan alleen vermoedens.


  Als de Nazarener in Jeruzalem aankomt, wordt hem een triomfale intocht bereid, hij wordt onthaald als koning die ‘het rijk Gods’ zal stichten.


  Volgens de christelijke overlevering is het ‘rijk Gods’ een verlossingstoestand, die ieder voor zich deelachtig kan worden, en wel door de goddelijke hulp en genade; een zuiver geestelijke daad.


  Wat de massa’s in Jeruzalem verwachtten, was evenwel van een meer wereldse aard. Het joodse messianisme wilde het rijk Gods in de gedaante van een nieuwe, gelouterde, machtige staat Israël. En Jezus moest, zoals eens David, als koning deze staat aanvoeren en van het


  Romeinse juk bevrijden. Hoe Jezus tegenover deze verwachting stond, toont Lucas: ‘Het Koninkrijk Gods komt niet zó, dat het te berekenen is; ook zal men niet zeggen: zie, hier is het of daar! Want zie, het Koninkrijk Gods is bij u.’ (Luc. 17:20).


  De intocht in Jeruzalem was een provocatie zonder weerga. Alle ‘oppositionelen’ hadden tot nu toe ondergronds gewerkt en zich niet openbaar in de regeringswijk gewaagd. Ongeveer een week voor het grote Paschafeest besluit Jezus zijn schuilplaats in de bergen van Efraïm te verlaten en trekt hij met zijn aanhangers langs een omweg via Jericho naar de ongeveer veertig kilometer daar vandaan liggende hoofdstad. (Joh. 11:54)


  Marcus geeft deze dramatische beslissing zo weer: ‘Zij waren onderweg, opgaande naar Jeruzalem, en Jezus ging vóór hen uit, en zij waren verbaasd en zij, die volgden, waren bevreesd. En wederom nam Hij de twaalven terzijde en begon tot hen te spreken over hetgeen over Hem zou komen: Zie, wij gaan op naar Jeruzalem en de Zoon des mensen zal overgeleverd worden aan de overpriesters en de schriftgeleerden en zij zullen Hem ter dood veroordelen. En zij zullen Hem overleveren aan de heidenen, en zij zullen Hem bespotten en Hem bespuwen en Hem geselen en doden, en na drie dagen zal Hij opstaan.’ (Marcus 10:32-34).


  Vijf dagen voor het grote feest bereiken ze Jeruzalem. Als ze door de stadspoort gaan, brengen de volksmassa’s Jezus grote ovaties. Hoewel Jezus, als teken van zijn deemoed, zijn gebrek aan veeleisendheid en zijn vredelievendheid, op een ezel rijdt, wordt de huldiging tot een tragisch misverstand: De hele stad geraakt in opwinding. (Matt. 21:10). De scherpe opmerkingen en vooral de handtastelijkheden bij de tempelreiniging kunnen maar moeilijk in allegorische zin gezien worden: het zou toch ook als een oproep tot de aanval begrepen kunnen worden als Jezus bijvoorbeeld zegt: ‘Meent niet, dat Ik gekomen ben om vrede te brengen ... maar het zwaard.’ (Matt. 10:34). Of: ‘Vuur ben Ik komen werpen op de aarde en wat is mijn wil, als het reeds ontstoken is?’ (Luc. 12:49)


  Meteen de eerste handeling van Jezus in Jeruzalem is een zo felle aanval op de overheid als nog niemand in deze vorm gewaagd had: met ongelooflijke hardheid valt Jezus de behoeders van de wet in de tempel aan. Zijn scherp geformuleerde woorden (Matt. 23) zijn een openlijke afrekening met zijn tegenstanders voor een groot aantal enthousiaste pelgrims. De evangeliën vertellen zelfs dat hij de handelaars en geldwisselaars met geselslagen uit het bedehuis verdreef. Een dergelijke aanval op het gezag van de tempelautoriteiten kon natuurlijk niet zonder tegenspraak geduld worden, omdat men in deze emotioneel geladen situatie met een volksopstand rekening moest houden. ‘En de overpriesters en de schriftgeleerden hoorden het en zochten, hoe zij Hem zouden kunnen ombrengen, want zij waren bevreesd voor Hem, omdat de gehele schare versteld stond over zijn leer.’ (Marcus 11:18) Omdat men rekening had gehouden met opstanden en onlusten tijdens de feestdagen, was Pilatus als vertegenwoordiger van de keizer met zijn cohort (vijfhonderd legioensoldaten) uit Caesarea binnengemarcheerd, om meteen te kunnen ingrijpen als dat nodig zou zijn. Dergelijke onlusten worden in de evangeliën maar heel terzijde vermeld. In Marcus leest men echter dat Barabbas gevangen genomen werd ‘met de oproermakers, die in het oproer een moord begaan hadden.’ (Marcus 15:7) Bij Marcus staat ook dat de hogepriesters en schriftgeleerden ‘zochten, hoe zij Hem (Jezus) door list in handen zouden krijgen en doden. Want zij zeiden: Niet op het feest, opdat er geen opschudding kome onder het volk.’ (Marcus 14:2) Wilde men Jezus dus onschadelijk maken, dan was de grootste haast en voorzichtigheid geboden. In een openbare discussie probeerden eerst de farizeeën Jezus op een strafbare handeling te betrappen. Ze vroegen hem of het juist was de Romeinse keizer belasting te betalen. Had Jezus dit ontkend, dan was hij op hoogverraad betrapt, maar hij redde zich met een slim antwoord, (vergelijk Marcus 12:14-17) Daarop probeerden de Sadduceeën zijn leer van de reïncarnatie belachelijk te maken. Maar ook deze aanval pareerde hij handig. (Marcus 12:19-27)


  Een groot probleem vormt de datering van de lijdensweg. In de evangeliën is de maand noch het jaar van de gebeurtenissen overgeleverd. Men vermoedt nu dat het in de periode tussen 30 en 33 n.C. is geweest.


  Alle evangeliën zijn het er weliswaar over eens, dat Jezus op een vrijdag gekruisigd werd, maar wat de dag van de maand betreft, verschillen ze. Volgens de synoptici (Matteüs, Marcus, Lucas) vierde Jezus met zijn discipelen op donderdag het Paasmaal. Volgens de joodse kalender was donderdag de 14e Nisan, waarop het paaslam gegeten moest worden en de daaropvolgende vrijdag de 15e Nisan, de eerste feestdag van het joodse Pascha-Mazzoth-feest. Het is het echter onvoorstelbaar dat Jezus in deze hoogst heilige nacht gearresteerd en door het voltallige Sanhedrin (eenenzeventig joodse burgers) verhoord zou zijn. Een dergelijke overtreding van de heilige joodse wetten door hun behoeders zelf, is volkomen onmogelijk.


  Een andere oplossing biedt de gnostische Johannestekst. Hier is de laatste maaltijd niet uitdrukkelijk het Paschamaal van de joden en Jezus wordt al op de 14e Nisan gekruisigd. In dit geval zou Jezus dan zonder de voorgeschreven ongezuurde broden en zonder het rituele vaatwerk gevierd hebben, omdat dit namelijk ook nu nog pas op de dag voor het Paschafeest, de zogeheten voorbereidingsdag, uitgegeven mag worden. Deze Johannes-versie lijkt eigenlijk logisch, maar sluit uit dat Jezus zich aan de wettelijk verankerde joodse gebruiken heeft gehouden.


  De keuze van de plaats voor de laatste maaltijd duidt al op de invloed van de Essenen. ‘Zie, wanneer gij de stad inkomt, zal u een man tegenkomen, die een kruik water draagt. Volgt hem in het huis, dat hij binnengaat...’ (Luc. 22:10) Maar in die tijd was juist het water halen in Jeruzalem uitsluitend een taak van de vrouwen. In het desbetreffende huis schenen de gebruikelijke gewoonten niet gegolden te hebben. En inderdaad verloopt deze maaltijd ook niet volgens de voorgeschreven ritus, maar helemaal op de manier van de Essenen. Er wordt uitdrukkelijk geen offerlam gegeten, maar brood, zoals bij de Essenen, die immers geen vlees aten. In het apocriefe Ebionieten-evangelie zegt Jezus de discipelen, als ze hem vragen waar ze het Paschamaal moeten bereiden: ‘Ik verlang niet op deze Pascha vlees met u te eten!’ (Epiphanius, Haer. 30:20 4) Bovendien ruziën de discipelen over hun plaats aan de tafel, omdat, volgens de Esseense orderegels, ieder volgens de rang van zijn waardigheid een vaste plaats toebedeeld was, die georiënteerd was op zijn afstand tot de meester (IQ Sa). ‘Er ontstond ook onenigheid onder hen over de vraag, wie van hen als de eerste moest gelden.’ (Luc. 22:24) In ieder geval heeft weliswaar een soort Paschafeest plaatsgevonden, maar in geen geval op de voorgeschreven dag en bovendien zonder vlees en zonder de vastgestelde ritus.


  Daarmee staan we voor een probleem dat de exegeten de grootste moeilijkheden bereidt en waarvoor nog geen bevredigende oplossing gevonden is: de moeilijkheid om het tijdstip van dit laatste avondmaal te bepalen. Het lost zich echter als vanzelf op, als men eraan denkt dat de Essenen immers hun eigen kalender hadden, volgens welke ze ook de datering van hun feesten bepaalden (vergelijk blz. 122). Omdat met de zonnekalender het jaar in 364 dagen en 52 weken onderverdeeld kon worden, bleef er in tegenstelling tot de officiële kalender geen restant over. Nieuwjaarsdag viel dus altijd gelijk op een woensdag in het voorjaar. Dienovereenkomstig viel ook het Paschafeest van de Essenen op 14 Nisan altijd op een woensdag en daarmee twee dagen voor het joodse Pascha. Dan zou ook Johannes gelijk hebben, als hij beweert dat Jezus op 14 Nisan gekruisigd is. Hij denkt dan aan de officiële kalender en volgens deze was de dag van de kruisiging een dag voor de Pascha. Alle gebeurtenissen van de lijdenstijd vinden nu plaats in een tijdskader dat zich over drie dagen uitstrekt en dus logisch en kloppend wordt:


  
    	Op dinsdagavond laatste maaltijd, arrestatie in Getsemane, eerste verhoor bij Annas, verloochening door Petrus.


    	Op woensdagochtend begin van het proces volgens de godsdienstwet voor het Sanhedrin, getuigenverhoren, ondervraging door de hogepriester Kajafas, tijdens de volgende nacht opsluiting en mishandeling van Jezus in de gevangenis van Kajafas.


    	Op donderdagochtend samenkomst van het Sanhedrin voor het vellen van het vonnis, overdracht aan Pilatus en verhoor, overdracht aan Herodes Antipas,’s nachts opsluiting in de Romeinse garnizoensgevangenis.


    	Op vrijdag voortzetting van het politieke proces voor Pilatus, geseling, kroning met de doornenkroon, veroordeling, kruisiging op het zesde uur (twaalf uur).

  


  Bij de arrestatie van Jezus door de tempelwachters na de maaltijd komt het tot een opmerkelijk voorval: ‘Simon Petrus dan, die een zwaard had, trok het, en hij trof de slaaf van de hogepriester en sloeg hem het rechteroor af; de naam nu van de slaaf was Malchus. Jezus dan zeide tot Petrus: Steek het zwaard in de schede, de beker, die de Vader Mij gegeven heeft, zou Ik die niet drinken?’(Joh. 18:10-11). Hoezo had Petrus een zwaard?


  Het Sanhedrin (= de vergadering) was het hoogste religieuze, wettige gezag van het joodse volk, en voor de Romeinse overheersing had deze instelling ook de politieke macht. Deze hoge raad bestond uit de overpriesters, de oudsten en de schriftgeleerden, en omvatte in totaal eenenzeventig mannen. De voorzitter van deze rechtbank was de dienstdoende hogepriester Jozef Kajafas (= de inquisiteur). Tot de oudsten in deze vergadering behoorde ook Jozef van Arimatea, een rijke, invloedrijke grondbezitter, die — volgens Lucas — niet ingestemd had met het besluit van de hoge raad om de Nazarener te doden (Luc. 23:50 en 51). Na indringende ondervraging van getuigen stelt tot slot de overpriester Kajafas de beslissende vraag:‘Ik bezweer U bij de levende God, dat Gij ons zegt, of Gij zijt de Christus, de Zoon van God.’(Matt. 26:63) Als Jezus daarop antwoordt:‘Gij hebt het gezegd’, legt Kajafas dit uit als een bevestiging. Wie zich volgens de joodse wet goddelijke eer aanmatigde, was een godslasteraar en werd met de dood gestraft. De doodstraf had volgens het joodse recht door steniging met daaropvolgend ophangen aan het hout voltrokken moeten worden. Dat het niet op deze manier gebeurde, kwam doordat het Sanhedrin sinds kort geen doodvonnissen meer mocht vellen zonder bevestiging van de Romeinse procurator. Iedere rechtszaak moest overdag (tussen zonsopgang en — ondergang!) plaatsvinden. Hadden het bijeenroepen van alle eenenzeventig raadsheren en de langdurige onderhandelingen in de nacht plaatsgevonden, dan was dat al bij voorbaat onwettig geweest. Bij Lucas is dan ook de bevestiging te vinden, dat de zitting overdag plaatsvond (Luc. 22:66). Pas de volgende ochtend (donderdag) komt de vergadering weer bijeen om het vonnis uit te spreken:‘Toen het nu morgen geworden was, namen al de overpriesters en de oudsten des volks het besluit tegen Jezus om Hem te doden. En ze boeiden Hem, leiden Hem weg en zij leverden Hem over aan Pilatus, de stadhouder.’(Matt. 27:1 en 2)


  Pilatus schijnt zich echter vanaf het begin tegen de zaak te verzetten (Joh. 18:31) en zegt dat hij geen schuld in Jezus kan vinden. Hij probeert zijn vrijlating te bewerkstelligen en wast tenslotte demonstratief‘zijn handen in onschuld’(vergelijk Matt. 27:24). Pilatus’poging om deze delicate zaak over te dragen aan de toevallig aanwezige Herodes Antipas, mislukt: Jezus zegt helemaal niets en wordt weer naar de procurator teruggestuurd (Luc. 23:6-16), die tenslotte aan de wil van het door Kajafas opgehitste volk toegeeft en de Nazarener vrijgeeft voor de voltrekking van het geëiste vonnis.


  Een paar van de tegenstrijdigheden en raadselachtige gebeurtenissen die in de evangeliën weergegeven zijn, hebben nu een verbazend eenvoudige oplossing gevonden, als men zich bewust wordt dat de Nazarener als‘observator’(vergelijk blz. 108) tot het‘nieuwe verbond’van de Esseense beweging behoord heeft. Het is duidelijk geworden waarom Jezus enerzijds door de orthodoxe joden vervolgd werd en waarom hij anderzijds ook in het politieke proces veroordeeld kon worden. Aan de hand van de spaarzame, nog bestaande bronnen konden de hier weergegeven gebeurtenissen rond de historische Jezus overtuigend en enigszins bevredigend opgehelderd worden.


  Veel moeilijker is het de vragen op te helderen die voortkomen uit de bekende verhalen over de ‘opstanding uit de dood’ en de ‘lichamelijke hemelvaart’. Uit de aanwezige literaire bronnen is tegenwoordig niet meer te lezen waarom Jezus al een paar uur na de kruisiging dood verklaard werd, hoewel men niet – zoals bij zijn mede-gekruisigden – zijn benen gebroken had, wat de gruwelijke marteling, die normaliter tot wel vijf dagen duurde, inderdaad belangrijk bekort zou hebben. Pontius Pilatus is dan ook erg verbaasd als men hem om vrijgave van‘het lijk’verzoekt: ‘En het bevreemdde Pilatus, dat Hij reeds gestorven zou zijn ...’ (Marcus 15:44)


  Niemand heeft de opstanding gezien; in ieder geval kennen we niemand die dat beweert. Alle uitspraken erover zijn uit het geloof afgeleid. De opstanding is altijd een conclusie, dus een interpretatie61.


  Daarmee zou men de zaak kunnen laten rusten. Of men gelooft in de opstanding van Jezus, of men gelooft er niet in. Opheldering van de historische situatie schijnt in ieder geval na bijna tweeduizend jaar niet meer mogelijk, als ... ja, als er niet een wonderlijke getuige was, die het ons nu mogelijk maakt de gebeurtenissen rond de kruisiging met de modernste technische apparaten tot in het kleinste detail te onderzoeken — de lijkwade van Jezus.


  ‘En toen het reeds avond geworden was, kwam, omdat het Voorbereiding, dat is de voorsabbat was, Jozef van Arimatea, een (rijke; Matteüs, Lucas) aanzienlijk lid van de Raad (die een discipel van Jezus was, Matteüs, Johannes) (echter uit vrees voor de joden heimelijk, Johannes) (hij had niet met hun raad en daad ingestemd, Lucas), die ook zelf het Koninkrijk Gods verwachtte (Lucas); en hij waagde het naar Pilatus te gaan en het lichaam van Jezus te vragen (Matteüs, Lucas, Johannes). En het bevreemdde Pilatus, dat Hij reeds gestorven zou zijn, en hij ontbood de hoofdman en vroeg hem, of Hij reeds lang gestorven was. En toen hij het van de hoofdman vernomen had, schonk hij het lichaam aan Jozef (Matteüs, Johannes). En deze kocht linnen en hij nam Hem af van het kruis, wikkelde Hem in het (schone, Matteüs) linnen (Matteüs, Lucas) (linnen windselen, Johannes), en legde Hem in een (zijn, Matteüs) (nieuw, Matteüs, Johannes) graf (waarin nog niemand gelegen had, Lucas, Johannes), dat in een rots uitgehouwen was (Lucas), en hij wentelde een steen voor de ingang van het graf (Matteüs) (Marcus 15:42-46).


  Het hier vermelde linnen wordt tegenwoordig in Turijn bewaard en vormt op bijna wonderbaarlijke wijze een authentiek document, dat een van de belangrijkste ogenblikken in de wereldgeschiedenis bepaald fotografisch voor het nageslacht geconserveerd heeft.


  De beroemde lijkwade van Turijn is 4.36 m lang en 1.10 m breed en toont verrassend duidelijk de afdruk van een mannelijk lichaam; op de ene helft van de doek het rugaanzicht en – omdat de doek ongeveer in het midden om het hoofd gelegd werd – op de andere helft het vooraanzicht van een gekruisigde. Men herkent zonder moeite hoofd, gezicht, lichaam, armen, handen, benen en voeten van de afgebeelde man. De afbeelding is voor het grootste deel sepiakleurig, een paar partijen lijken grijs. Bovendien zijn duidelijk bloedsporen te zien, die op het origineel karmozijnrood zijn. (ill. 19 en 20)


  Bij het bekijken van de gehele doek vallen het eerst twee in de lengte lopende donkere strepen op, die op sommige plaatsen overgaan in ruitvormige, tamelijk grote vlekken. Dit zijn brandsporen die met lichte, opgezette lappen gerepareerd zijn en wier merkwaardige vorm ontstond doordat de doek meerdere malen gevouwen (in achtenveertig lagen) in een zilveren schrijn bewaard werd toen hij in 1532 in de slotkapel van Chambéry (Frankrijk) bijna aan een brand ten offer gevallen was. Toen de zilveren kist door de hitte van het vuur aan een kant begon te smelten, lieten de hitte en het gesmolten zilver deze geometrisch gevormde brandvlekken achter in de gevouwen stof. (Zie ill. 19)


  Als Jezus inderdaad op dit stuk weefsel afgebeeld zou zijn, als het bewijs voor de echtheid van deze doek geleverd zou kunnen worden, levert dit document niet alleen een wetenschappelijke sensatie van de eerste orde, maar vormt het ook de enige aanvaardbare wetenschappelijke basis voor onderzoek van de vraag, die tot nu toe zoveel mensen intens heeft beziggehouden: is Jezus opgestaan of niet?


  De ouderdom van de doek


  Om te beginnen zou men kunnen inbrengen dat een stuk textiel waarschijnlijk moeilijk betrekkelijk onbeschadigd een periode van bijna tweeduizend jaar zou kunnen doorstaan. Er bestaan echter nog meer stukken linnen die nog belangrijk ouder en ook nog beter bewaard gebleven zijn dan de doek van Turijn. In de verzamelingen van het Egyptische Nationale Museum in Cairo, het Egyptisch Museum van Turijn en de Egyptische afdelingen van de musea in Londen, Parijs, Berlijn, Hildesheim enzovoort, kan men goed bewaarde weefsels vinden die deels 3500 en zelfs 5000 jaar oud zijn.


  Het door de synoptici gebruikte woord ‘sindon’ betekent een vrij groot stuk linnen. De lijkwade bestaat uit linnen dat geweven is als keper in de binding drie op één, waardoor een visgraatpatroon ontstaat. Ten tijde van Jezus was dit een uiterst zeldzame manier van weven, waarvoor een ingewikkelde techniek nodig was en die daarom duur geweest moet zijn. Dit soort weefsel is in de eerste eeuw alleen aantoonbaar in de Romeinse provincie Syrië waartoe Palestina toentertijd behoorde. In het Westen is keperweefsel pas bekend sinds de veertiende eeuw. Bij onderzoeken met de elektronenmicroscoop ontdekte prof. Raes van de universiteit van Gent (België) in 1973 geringe sporen van katoen, dat ten tijde van Jezus nog niet in het nabije Oosten verbouwd werd. In Syrië en Mesopotamië werd echter hier en daar met uit India geïmporteerde katoen geweven en dat moest tevoren op de juiste weefstoel verwerkt zijn.


  Het is tegenwoordig gemakkelijk de ouderdom van alle organische stoffen te bepalen door meting van het radioactieve koolstofisotoop C 14. Alles wat leeft, neemt het in de lucht aanwezige kooldioxyde op en slaat het op. Na het afsterven van het organisme vervalt de radioactieve koolstof in circa 5730 jaar tot ongeveer de helft van de oorspronkelijke hoeveelheid. Door het meten van de zogenaamde halfwaardetijd (= de tijd waarin de helft van de koolstofisotopen vervalt), kan men de ouderdom van een archeologische vondst met een nauwkeurigheid van ± tien procent bepalen.


  Men heeft daar nu echter nog betrekkelijk grote hoeveelheden van het materiaal voor nodig, dat dan door verbranding volledig vernietigd wordt. Het is natuurlijk duidelijk dat de belangrijkste heilige relikwie van de christenheid niet door zo’n wandaad beschadigd mag worden. Men zou toch bij dit tweeduizend jaar oude voorwerp al met een onnauwkeurigheid van ongeveer tweehonderd jaar rekening moeten houden.


  Succesvoller bleek de methode van de Zwitserse criminoloog dr. Max Frei, die met de zogenaamde stuifmeelanalyse baanbrekende ontdekkingen heeft gedaan.


  Met behulp van plakband nam dr. Frei op twaalf verschillende plaatsen steeds tien tot twintig cm grote proeven van de oppervlakte van de doek en vond onder de rasterelektronenmicroscoop, behalve stof en vezels, ongeveer één tot vier stuifmeelkorrels per cm2. Stuifmeelkorrels zijn gemiddeld tussen 0.0025 en maximaal 0.25 mm groot, dus meestal niet met het blote oog apart te onderscheiden. De nietige lichaampjes zijn omgeven door een dubbele huid, waarvan de chemische samenstelling tot nu toe nog niet absoluut kon worden vastgesteld. Deze buitenste schil heeft in ieder geval zoveel weerstandsvermogen dat het stuifmeel onder bepaalde omstandigheden enige miljoenen jaren kan doorstaan.


  De nietige korrels hebben voor iedere plantensoort een heel karakteristiek uiterlijk, zodat men het bij vergelijking zonder moeite kan indelen bij de plantensoort waarvan het afstamt. In maart 1976 verklaarde Frei in een verslag over zijn onderzoeken dat hij in totaal negenenveertig .verschillende plantensoorten kon identificeren, waarvan hij stuifmeel op de lijkwade vond. Veel van deze planten komen tegenwoordig vrijwel allemaal voor in streken waar de doek zich in de loop van zijn geschiedenis vermoedelijk bevonden heeft, zoals bijvoorbeeld de Libanese ceder (cedrus libani). Sensationeel was echter dat hij ook stuifmeel kon bepalen van elf plantensoorten die niet in Midden-Europa voorkomen, maar die van Vooraziatische halofyten stammen. Dat zijn planten die alleen kunnen leven in grond met een extreem hoog zoutgehalte, zoals kenmerkend is voor het gebied rond de Dode Zee. Er waren bijvoorbeeld woestijnsoorten bij van de species tamarix, suaeda en artemisia. Omdat men tot nu toe de geschiedenis van het graflinnen niet verder terug kon volgen dan tot de veertiende eeuw, hadden een paar onderzoekers aangenomen dat het rond die tijd in Frankrijk gemaakt moest zijn, en men wist dat het linnen alleen binnen de grenzen van Frankrijk en Italië bewaard was.


  Door de stuifmeelanalyse was het nu evenwel mogelijk te bewijzen, dat het linnen al voor die tijd in Palestina geweest moest zijn.


  Bovendien kon men vaststellen dat in sedimentlagen van het Meer van Gennesaret, juist ten tijde van Jezus, bloesemstof van de op de doek gevonden soorten in betrekkelijk hoge concentraties aanwezig was.


  Stuifmeelkorrels van acht andere plantensoorten waren kenmerkend voor de steppen van Klein-Azië en in het bijzonder voor het gebied rond Edessa (tegenwoordig: Urfa, Turkije). Welke betekenis dit feit zou krijgen, kon dr. Frei op dit tijdstip nog niet vermoeden.


  Dat het tegenwoordig mogelijk is de geschiedenis van de lijkwade tot zijn ontstaan terug te volgen, danken we aan het geweldige onderzoekwerk van de Engelse historicus Ian Wilson62. Het lukte hem op basis van vele historische bewijsstukken aan te tonen dat de lijkwade identiek is met het ‘portret’ van Edessa, waarover al in de eerste eeuw verteld werd en dat sinds de zesde eeuw als ‘mandylion’ bekend is.


  De geschiedenis van de heilige doek is even spannende lectuur als een misdaadroman.


  Volgens het apocriefe Hebreeën-evangelie, dat de Nazoreeërs gebruikten, overhandigt Jezus na de opstanding de linnen doek, waarvan in de evangeliën sprake is, aan ‘de knecht van de priester’63. Het is waarschijnlijk logisch dat iemand die zo’n kostbaar geschenk kreeg niet bepaald Jezus’ doodsvijand geweest kan zijn, die hem nog kort tevoren naar het leven stond; eerder zal die knecht van de priester dit onvergelijkbaar kostbare geschenk als tegenprestatie voor ‘bijzondere diensten’ gekregen hebben.


  Omstreeks 325 vertelde bisschop Eusebius van Caesarea in zijn ‘Historia ecclesiastica’ dat de koning van Edessa (Abgar V. Ukkama = de Zwarte die van 9-46 n.C. Regeerde) een bode naar Jeruzalem stuurde en Jezus uitnodigde om naar Edessa te komen om hem van zijn melaatsheid te genezen. Eusebius beroept zich daarbij op een zogenaamde correspondentie tussen Jezus en Abgar, die hij zelf uit het Oud-Syrisch (identiek aan het Aramees) in het Grieks vertaald heeft en die uit de archieven van de koning van Edessa afkomstig was. Volgens hem kon Jezus de reis niet zelf maken en stuurde hij een verkondiger van de blijde boodschap – een van de zeventig discipelen over wie Lucas vertelt (Luc. 10:1) – met de Griekse naam Thaddeus (niet de apostel Thaddeus), in de Syrische tekst Addai genoemd, met een geheimzinnig portret naar Abgar.


  Door de wonderkracht van dit portret van Jezus wordt de koning ogenblikkelijk genezen en bekeert zich daarop tot de leer van Jezus. Toen men omstreeks 1850 in de Nederegyptische woestijn in een klooster bij Wadi-el-Natrun (Natrondal) een serie Oud-Syrische manuscripten ontdekte, vond men in verschillende versies de bevestiging van de Abgar-geschiedenis. In alle verhalen staat dat na dit spectaculaire wonder Addai/Thaddeus in Edessa een preek hield en dat behalve de koning, de meeste burgers zich tot het ‘nieuwe verbond’ lieten bekeren.


  Omdat in die tijd een lijkwade eigenlijk als ‘onrein’ en aanstootgevend gold, is makkelijk te verklaren waarom men de doek ‘portret’ noemde. Het in de ‘Acta Thaddaei’64 voor het linnen gebruikte woord ‘tetradiplon’ betekent ‘viermaal gevouwen’. Vouwt men de meer dan vier meter lange doek steeds in het midden drie maal, dan is het onhandige stuk op het praktische formaat van ongeveer vijftig centimeter gebracht en toont nu op indrukwekkende wijze alleen het portret van Jezus. In deze vorm bewaard en tentoongesteld, is de ware grootte van het sindon nauwelijks te vermoeden en zal waarschijnlijk ook, vanwege de onduidelijke afbeelding van het lichaam, van minder belang geweest zijn.


  In het jaar 57 volgt dan Abgars tweede zoon, Manu VI, hem op op de troon van Edessa, keert terug tot het heidendom en vervolgt de gemeente van Edessa op gruwelijke wijze. Op dit tijdstip verdwijnt het portret en blijft verborgen.


  Welk lot de doek trof, leest men zeer gedetailleerd in de ‘Geschiedenis van het portret van Edessa’ die in 945 aan het hof van de Byzantijnse keizer Constantijn Porphyrogennetos opgeschreven werd. Volgens deze geschiedenis was de heilige relikwie voor de veiligheid opgeborgen in een hermetisch verzegelde nis boven de westelijke stadspoort van Edessa en werd zij pas omstreeks 540 herontdekt, toen na een overstromingsramp in 525 reparatiewerkzaamheden aan de stadsmuur uitgevoerd werden. Het wordt met zekerheid geïdentificeerd als het originele portret, dat volgens de overlevering aan koning Abgar gebracht was. Bisschop Eulalius schrijft al in 544 dat het een ‘achairopoietos’, ‘niet door mensenhanden gemaakte’ afdruk is.65 Nu kwam het teruggevonden portret in ‘een grote Kerk’ (de kathedraal van de Hagia Sophia) en werd daar bewaard in een zilveren schrijn met gesloten deuren. Vanaf dit tijdstip wordt de doek ‘mandylion’ genoemd en als zo heilig en kostbaar beschouwd, dat hij maar zelden, op hoge feestdagen aan het publiek getoond wordt. In de uit de tiende eeuw stammende kroniek van de doek heet het dat Abgar het portret al op een paneel bevestigd en ‘met goud overtrokken’ had, waarbij het gezicht natuurlijk vrij bleef. Verschillende afbeeldingen tonen het portret van Jezus voor de vijftiende eeuw merkwaardig op een schuin aflopende rechthoek, die met een roosterachtig net overtrokken lijkt te zijn, waarin alleen het portret door een cirkelvormige uitsparing gespaard is gebleven. Deze afbeeldingen komen nauwkeurig overeen met het formaat van de ‘driemaal gevouwen’ doek en het is in de hele kunstgeschiedenis verder ook nergens gebruikelijk om een portret op een dwarsformaat weer te geven. — De jezuïetenpater Werner Buist meent dat het woord mandylion afkomstig is van het Arabische ‘mindil’, dat handdoek betekent.66 Het schijnt mij echter even gerechtvaardigd het woord in verband te brengen met de Sanskritische uitdrukking mandala, dat in het Oud-Indisch ‘cirkel’ betekent en een mystiek beeld in de vorm van een cirkel aanduidt. Mandala’s worden voornamelijk gebruikt door Tibetaanse monniken en stellen symbolisch een religieuze ervaring voor. Ze verzinnebeelden bepaalde geestelijke verbanden en leiden als meditatiehulp tot eenheid met het goddelijke.


  


  [image: ]


  


  De woordstam ‘mandala’ komt ook voor in het Grieks en Latijn. Opvallend is in elk geval, dat juist vanaf de zesde eeuw de afbeelding van Christus in de iconografie duidelijk veranderd is. Tot aan het weer opduiken van het doekportret werd Jezus afgebeeld als leraar van de waarheid, volgens het type van antieke filosofenportretten, als herder of als geïdealiseerde baardeloze en op Apollo lijkende jongeling. Jeugd gold als symbool voor het goddelijke. Met de beginnende verering van de mandylion begint dan echter een manier van afbeelden, die verbluffend op het ronde portret op de doek lijkt. Jezus wordt van nu af overwegend en face afgebeeld met grote, opengesperd lijkende ogen, lang, in het midden gescheiden haar, in tweeën gedeelde baard, brede neus en op al gevorderde leeftijd. En altijd verschijnt het hoofd voor een cirkelvormige, duidelijk hogere achtergrond (aureool). Hoewel er geen oorspronkelijke literaire overlevering over Jezus’ uiterlijk bestaat, wordt hij sinds de zesde eeuw op altijd gelijke wijze zo kenmerkend geschilderd dat er voor de toeschouwer geen twijfel kan bestaan wie het is. Wilson meent dat het portret van Edessa of mandylion het authentieke ‘oer-portret’ is dat in de kunstgeschiedenis ingang gevonden heeft.


  In 943 belegert het keizerlijke Byzantijnse leger de stad Edessa en verlangt voor het sparen van de stad en het uitleveren van tweehonderd gevangenen als enige tegenprestatie de overgave van het mandylion. Om levens te sparen gaat de stad op deze handel in en krijgt bovendien de door de keizer geschreven immuniteit van de stad en twaalfduizend zilverstukken. Volgens bronnen uit die tijd hebben de inwoners van Edessa blijkbaar tweemaal geprobeerd een kopie van de doek te overhandigen, want pas na de derde poging was bisschop Abramios uit de naburige stad Samosata, die de opdracht had om de heilige relikwie aan keizer Romanos in Constantinopel te brengen, tevreden.


  In 944 komt de lijkwade tenslotte onder grote belangstelling van de bevolking in Constantinopel aan, waar hij de volgende twee en een halve eeuw in de Pharoskapel bewaard wordt, wat door vele berichten steeds weer bevestigd wordt.


  In 1203 beschrijft de Franse kruisvaarder Robert de Clari dat hij de doek in de Kerk van de heilige Maria van Blachernai in Constantinopel gezien heeft: ‘... de ‘sindoine’ waarin onze Heer gewikkeld was, die iedere vrijdag rechtop stond, zodat de ‘figure’ van onze Heer daar duidelijk te zien was.’67


  Blijkbaar had men op dit tijdstip het linnen weer in zijn volle grootte tentoongesteld, en daarin ligt ook het bewijs dat mandylion en sindon inderdaad identiek zijn.


  In april 1204 plunderen de in Constantinopel gelegerde kruisvaarders de rijke stad en vernietigen daarbij alles dat hen in handen valt. Ze roven en plunderen wat waardevol is en stoppen ook niet bij de schatten en heilige relikwieën van de christelijke Kerk. In de verwarring van deze gebeurtenis verdwijnt de doek op onbekende wijze en duikt pas honderdvijftig jaar later in Frankrijk op in het bezit van de familie de Charny, waar hij voor het eerst in het Westen in het openbaar tentoongesteld wordt. In Rome, Genua en Parijs worden in die tijd ‘mandylia’ getoond, die echter allemaal door kunstenaars geschilderde kopieën zijn en waarvan ook geen de pretentie heeft het origineel te zijn. De zogenaamde ‘zweetdoek van Veronica’ is een dergelijke vervalsing, waarvan de naam op de benaming ‘vera icon’ (= echte portret) voor het mandylion teruggevoerd kan worden.


  Aan het einde van de dertiende eeuw nemen de geruchten toe dat de machtige en invloedrijke ordeleden van de tempeliers – die tot de financiers van de vierde kruistocht behoorden – bij een geheime bijeenkomst van hun meesters een mysterieus ‘idool’ vereren. Een dergelijke beeldenverering was in de grootste mate godslasterlijk en in 1307 gebruikte Philips de Schone van Frankrijk dit gerucht om de tempeliers wegens ketterij te vernietigen. Uit verschillende verslagen uit die tijd en de notulen van de inquisitierechtbanken blijkt, dat het ‘idool’ van de tempeliers een afbeelding ‘op een paneel’, met de ‘zeer bleke en kleurloze’ levensgrote afbeelding van een mannenhoofd ‘met een gedeelde baard zoals de tempeliers hebben’, was, waarin ze het ‘onverhulde aangezicht’ van God zagen. In sommige nederzettingen van de tempeliers werden kopieën van het idool bewaard en een dergelijke kopie vond men in 1951 in het voormalige bezit van de orde in Templecombe (Somerset, Engeland). De afbeelding lijkt tot in detail op de kopieën van het mandylion.


  In maart 1314 werden twee van de laatste waardigheidsbekleders van de orde van de tempeliers in Parijs wegens ketterij verbrand, hoewel ze zich tot het laatst tot het christendom bekenden en hun onschuld betuigden. De een was de grootmeester van de orde, Jacques de Molay, de ander was de meester van Normandië: Geoffroy de Charny! Ondanks intensief zoeken, konden de vervolgers ‘het idool’ van de ridders nergens opsporen.


  Weinige jaren later duikt de doek in ieder geval weer op, en wel in het bezit van een zekere Geoffroy de Charny, die volgens genealogische onderzoeken waarschijnlijk een achterneef van de gelijknamige tempelier was. Zo is ook te verklaren, waarom de Charny’s geen verklaring konden geven, hoe ze in het bezit van de doek gekomen waren, toen ze na een openbare tentoonstelling in de stichtskerk van Lirey door de bisschoppen Henri de Poitiers en Pierre d’Arcis van Troyes ervan beticht werden een vervalsing te hebben getoond. Hoewel de bisschoppen de doek nooit zelf gezien hebben, keren ze zich meerdere keren tegen openbare tentoonstelling van de relikwie. Na ettelijke intriges tegen de familie de Charny lukt het een zekere Margareta de Charny de doek het land uit te brengen; ze vermaakt hem aan de vrome hertog Lodewijk van Savoye en krijgt daarvoor een rijkelijke beloning voor ‘waardevolle diensten’. De stichtsheren van Lirey worden door de hertog met vijftig gouden franken schadeloos gesteld.


  In 1502 wordt de lijkwade in de kapel van het slot van Chambéry gedeponeerd, waar het in 1532 bijna aan een brand ten offer valt, waarvan de sporen nu nog duidelijk te zien zijn. In 1578 wordt hij dan tenslotte naar zijn laatste bestemming in Turijn gebracht, waar hij zich nog altijd in het bezit van het huis Savoye bevindt.


  Wetenschappelijk onderzoek van de lijkwade


  Naar aanleiding van het vijftigjarig bestaan van het koninkrijk Italië werd de lijkwade in 1898 weer eens in het openbaar getoond. Daarbij werd de foto-amateur Secondo Pia in de gelegenheid gesteld de doek voor de eerste keer te fotograferen. Na enige pogingen lukte het Pia een bruikbare opname te maken. Toen hij de belichte glasplaat in zijn laboratorium ontwikkelde, deed hij een sensationele ontdekking: het negatief op de fotografische plaat geeft pas een natuurlijk aandoend, levensecht portret van Jezus. Pas door deze volmaakte omkering van de lichtwaarden wordt het gelaat op de doek tot het indrukwekkende portret van Jezus dat wij kennen. Alleen de bloedvlekken vormen een uitzondering en verschijnen op het negatief als lichte vlekken. Alleen al dit feit sluit uit dat de afdruk door een kunstenaar geschilderd kan zijn. Zelfs met de modernste techniek zou een dergelijke volmaakte omkering ook nu nog niet met de hand uitgevoerd kunnen worden. De negatieffoto van Pia vormde het uitgangspunt van de moderne discussie over de echtheid van het linnen.


  Recentere foto’s van Guiseppe Enrie uit 1931 bevestigden opnieuw dat er geen schildertechnische aanwijzingen te vinden zijn: geen verf of penseelstreken en geen enkele omtreklijn. De afbeelding van het lichaam gaat geleidelijk over in de doek, er zijn geen duidelijke contouren te zien. De recentere, exactere foto’s veroorloofden de kijker een hele serie nieuwe inzichten:


  
    	Het lichaam op de afbeelding is ongekleed, zoals misdadigers volgens de Romeinse wet inderdaad gestraft, gemarteld en geëxecuteerd werden. Als een kunstenaar een volkomen naakte Jezus afbeeldde, zou dat een onvergeeflijke godslastering zijn geweest.


    	Het is duidelijk de afbeelding van een gekruisigde die aan het kruis genageld en niet met leren riemen gebonden was, wat ook gebruikelijk was. Omdat kruisigingen veel voorkwamen, is dit niet voldoende om te bewijzen dat het hier werkelijk Jezus betreft. Omdat deze onmenselijke manier van executeren onder de eerste christelijke Romeinse keizer, Constantijn, afgeschaft werd, moet de doek uit de tijd van voor het jaar 330 afkomstig zijn.


    	De haar- en baarddracht van de afgebeelde man was buiten Palestina in het hele Romeinse rijk niet gebruikelijk. Hier mag geconcludeerd worden dat het een aanhanger van de Nazareners is, die tot de gemeenschap van de Essenen behoorden.


    	Aan de hand van de doek zijn met zekerheid zes lijdensstaties te herkennen, die in de evangeliën beschreven worden. Artsen bevestigen om te beginnen een sterke zwelling onder het rechteroog en andere oppervlakkige wonden in het gezicht. Deze staan kennelijk in verband met de harde slagen in het gezicht die door de soldaten uitgedeeld werden.


    	Ten tweede zijn kleine, duidelijk zichtbare, haltervormige markeringen verdeeld over de hele rugzijde, die plaatselijk ook op de voorzijde van het lichaam overgaan. In totaal zijn meer dan negentig van deze wonden te zien, zodat men niet alleen kan zeggen hoeveel slagen tijdens de geseling uitgedeeld werden, er kan ook gereconstrueerd worden dat er een zogenaamde Romeinse ‘flagrum’ gebruikt werd. Deze speciale gesel had drie leren riemen waaraan aan het einde twee kogels van lood of been bevestigd waren.


    	Als derde lijdensstatie herkent men — doordat de geselwonden in de schouderstreek kennelijk door een zware last bevuild zijn — dat de gekruisigde waarschijnlijk werkelijk een tijdlang de dwarsbalk van een kruis gedragen moet hebben.


    	De vierde herkenbare lijdensstatie zijn de onregelmatig verlopende bloedvlekken op het voorhoofd en op de achterzijde van het hoofd, die tot een doornenkroon doen besluiten. Het was evenwel geen doornenkrans, zoals door alle kunstenaars in de hele iconografie geschilderd werd, maar het moet een muts zijn geweest, die het hele hoofd bedekte, zoals ook overeenkwam met de oriëntaalse kronen uit die tijd. Een vervalser had zich hier zeker laten leiden door de algemeen bekende vorm van de doornenkroon.


    	Het aan het kruis nagelen is als vijfde lijdensstatie duidelijk zichtbaar door de bloedstromen aan handen en voeten. Uit het verloop van de grotere bloedstromen kan makkelijk berekend worden, dat de armen in een hoek van vijfenvijftig tot vijfenzestig graden verticaal uitgestrekt waren. Een van de verrassendste inzichten uit de doek was, dat tot nu toe bijna alle kunstenaars ervan uitgegaan waren dat de spijkers de handpalmen doorboord hadden, terwijl de bloedingen op de doek tonen dat in werkelijkheid de pols doorboord was. Proeven van de Franse chirurg Bardet toonden aan, dat een lichaamsgewicht van veertig kilo voldoende zou zijn om het totale gewicht met spijkers door de handpalmen niet meer te kunnen dragen, ze zouden uitscheuren. Welke vervalser zou dit echter bekend zijn geweest?


    	Als laatste lijdensstatie herkent men een vier en een halve centimeter lange wond in de rechterzij, tussen de vijfde en de zesde rib. Uit deze wond schijnt betrekkelijk veel bloed te zijn gevloeid, wat immers ook overeenstemt met het Johannes-evangelie dat vertelt van een verwonding door een lans waaruit meteen ‘bloed en water’ zou zijn gevloeid.


    	Boven- en onderbenen vertonen geen tekenen van een tamelijk grote verwonding, hetgeen erop duidt dat de benen inderdaad niet gebroken werden.

  


  De hier opgesomde aanwijzingen tonen aan dat het niet zomaar een gekruisigde kan zijn. De op de doek gevonden feiten sluiten uit, dat alle overeenstemmingen met de evangelieteksten ook op iemand anders betrekking zouden kunnen hebben. De jezuïet en historicus Herbert Thurston, die ervan overtuigd was dat de doek een vervalsing was, schrijft: ‘... Als dit niet de afbeelding van Christus is, werd het naar die afbeelding geschilderd. Bij geen andere persoon sinds het begin van de wereld konden deze details geverifieerd worden.’68


  Nog exactere onderzoeken met de modernste wetenschappelijke apparaten waren echter pas mogelijk nadat zich een commissie gevormd had, die zich het wetenschappelijke onderzoek van het graflinnen tot taak had gesteld. In 1969 werden door de Turijnse kardinaal Pellegrino behalve een paar geestelijke hoogwaardigheidsbekleders ook vakwetenschappers uitgekozen, die toestemming kregen de lijkwade systematisch te onderzoeken. In het begin was het maar een kleine groep van elf specialisten die zich met de doek bezighield. In de loop van de volgende jaren waren zelfs hele instituten en universiteiten, tot zelfs het Amerikaanse ruimtevaartorgaan NASA, met het onderzoeken van het linnen bezig.


  Tot 1969 hadden alle studies alleen betrekking op foto’s die men van de doek gemaakt had, nu mocht hij eindelijk voor het eerst twee dagen lang rechtstreeks onderzocht worden. Opmerkelijk lijkt daarbij, dat de commissie en haar werk volkomen geheim gehouden werden; pas in 1976 werden de namen van de leden bekendgemaakt. De resultaten van deze eerste experimenten waren nog heel mager: behalve dat men kleurenfoto’s maakte, werden een paar plaatsen van de doek met de microscoop bekeken, ook onder inwerking van ultraviolet en infrarood licht. Een afsluitend rapport beval voor nieuwere onderzoeken op een later tijdstip een serie wetenschappelijke tests en het nemen van kleine proeven aan.


  De in ballingschap levende Italiaanse koning Umberto II van Savoye, die nog altijd de rechtmatige eigenaar van de lijkwade was, stemde in de wens van de experts toe. In 1973 kon de doek gedurende drie dagen doelgericht en planmatig onderzocht worden, voor hij in een televisie-uitzending ‘live’ aan een miljoenenpubliek getoond werd, waarbij paus Paulus VI een toespraak hield.


  In de voorgaande jaren trok een Duitse sindonoloog (= lijkwade-onderzoeker) door een groot aantal spectaculaire publikaties de aandacht. Hij beweerde dat de doek het ondubbelzinnige bewijs leverde dat Jezus bij de kruisafname niet werkelijk dood geweest kon zijn. Hans Naber (alias Kurt Berna, alias John Reban) verkondigde over de hele wereld luidkeels dat een lijk niet meer kon bloeden op de manier als de bloedvlekken op het linnen in het geval van Jezus lieten zien.69 Naber had zogenaamd in 1947 een visioen gehad waarin Jezus zelf hem verschenen was en hem opdracht had gegeven over de hele wereld getuigenis af te leggen, dat de gekruisigde zich slechts in een toestand van schijndood, een soort coma, had bevonden waaruit hij na drie dagen weer ontwaakt was. De publikatie van de onderzoeken en van de foto’s van de doek gaven Naber eindelijk de gelegenheid om zijn theorieën te bewijzen en het lukte hem een paar vakmensen op te sporen die zijn ideeën met bewijskracht onderbouwden. Het spreekt vanzelf dat dergelijke stellingen door de vertegenwoordigers van de dogmatische kerkleer niet getolereerd konden worden.


  Voor de fundamentalistische theoloog professor Werner Bulst waren Nabers beweringen ‘je reinste fantasie’. Wat men als eerste tegen Naber moest inbrengen, was zijn incompetentie, zijn gebrek aan opleiding en het ontbreken van iedere ‘wetenschappelijke ontwikkeling’.70 Omdat Naber in staat was zich wereldwijd gehoor te verschaffen, kon men hem niet doodzwijgen. Het Vaticaan zag zich gedwongen officiële verklaringen uit te geven. De vele vijandigheden waaraan Naber blootstond, brachten hem tenslotte fysiek, psychisch en materieel tot een volledige instorting. De door Naber opgeroepen onzekerheid scheen echter na de nieuwste onderzoeksresultaten van 1973 in één klap verdwenen. In een wetenschappelijk laboratorium is het tegenwoordig betrekkelijk eenvoudig zelfs de kleinste hoeveelheid bloed aan te tonen door een chemische reactietest. De gebruikelijkste methode daarvoor is de zogenaamde ‘peroxide-reactie’: heel kleine sporen van de rode bloedkleurstof hemoglobine maken uit waterstofperoxide zuurstof vrij, die de kleurloze stof benzidine doet oxideren waardoor een blauwe verkleuring ontstaat. Hemoglobine en zijn afbraakprodukt haem zijn zeer stabiele moleculen die normaliter ook nog na eeuwen hun reactievermogen behouden.


  Een aantal draden met verschillende bloedvlekken werd voorzichtig uit het weefsel getrokken en in twee onafhankelijke Italiaanse laboratoria onderzocht. Het resultaat was ronduit verpletterend: alle tests verliepen negatief. Blijkbaar waren de vlekken die er als bloed uitzagen toch geen bloed!


  Daarbij had juist het bloedspoor op de voeten kunnen bewijzen, dat het bloed was dat na de kruisafname op de doek gestroomd was, en dat zou Nabers theorieën hebben bevestigd.


  Natuurlijk is het veel minder moeilijk toe te geven dat de bloedvlekken op de doek het werk van een geniale vervalser zijn, dan te moeten toegeven dat Jezus nog leefde toen hij van het kruis genomen werd. Het bericht van de vervalsing verspreidde zich na de publikatie van het commissierapport in 1976 als een lopend vuur over de hele wereld.


  Wat niet gepubliceerd werd, was het feit dat ook geen spoor kon worden aangetoond van een substantie die van een vervalsing afkomstig was. Verzwegen werd ook de beslissende wetenschap dat het betrekkelijk stabiele haem onder de inwerking van grote hitte – waaraan de doek bij de brand van 1532 zonder twijfel blootgesteld was – zijn stabiliteit verliest, oplost en dan dus niet meer aantoonbaar is.


  De vraag naar de echtheid van de bloedvlekken zou echter pas een aantal jaren na de onderzoeken van 1973 bevredigend opgelost worden. In 1978 bevond de doek zich precies vierhonderd jaar in Turijn en naar aanleiding hiervan werd hij weer eens openbaar getoond. Tussen 28 augustus en 8 oktober zagen meer dan drie miljoen pelgrims deze kostbaarste relikwie van de christenheid met het waarschijnlijk authentieke gelaat van Jezus. Nog op de avond van de laatste tentoonstellingsdag werd het linnen uit zijn kogelvrije lijst gehaald en op een draaibaar plateau gelegd. In een zaal van het met de kathedraal verbonden Palazzo Reale stonden twee wetenschappelijke teams klaar, die nu een onderzoeksprogramma van twee weken mochten uitvoeren.


  Tot de ene groep behoorden enkele Europeanen onder wie zich, behalve de Turijnse specialist voor microscopie Giovanni Riggi, de Milanese patholoog Baima Bollone en de Turijnse natuurkundige Luigi Gonella, ook deze keer weer de Züricher criminoloog Max Frei bevond. De andere groep bestond uit vijfentwintig Amerikanen, specialisten in fototechniek, spectroscopie, röntgenstralenanalyse, computertechnologie, organische chemie en fysica, die voorzien waren van een buitengewone hoeveelheid apparatuur die deels speciaal voor de geplande analyse van de lijkwade geconstrueerd was.


  De volgende dagen werden vele fotonegatieven, speciale foto’s, grafieken en tabellen gemaakt, die met behulp van computers in Amerika langdurig onderzocht werden. De verwerking van het totale materiaal is tot op de dag van vandaag niet definitief afgesloten. Sinds 1980 worden echter met onregelmatige tussenpozen door de deelnemende instituten tussenrapporten uitgegeven, en wel grotendeels in wetenschappelijke publikaties.71


  Men heeft de doek om te beginnen in zestig aparte velden verdeeld om hem exact te kunnen vastleggen met spectraalfotografie. Daarna werd elk veld met een hele serie verschillende filters gefotografeerd. Deze negatieven vormden de basis voor een groot aantal optische experimenten. In het fotolaboratorium van de NASA werden de licht-donker-waarden van de foto’s gedigitaliseerd (in computertekens omgezet) en daardoor kon men een beeldversterking verkrijgen, waardoor ook kleine details zichtbaar werden die anders voor het oog verborgen bleven. Met deze methode was het mogelijk levensgrote driedimensionele reliëfs van het afgebeelde lichaam te reconstrueren, wat bij een vervalsing geen resultaat op de juiste proporties gegeven zou hebben. Op basis van de reliëfafbeelding kon men ook de maten van het lichaam afleiden: ongeveer één meter tachtig lang en met een gewicht van ongeveer negenenzeventig kilo.


  Aan de hand van de licht-donker-waarde kon ook voor alle punten van het laken de afstand tussen het lichaam en de doek berekend worden. Hieruit bleek dat de afbeelding donker was op die plaatsen waar het direct met het lichaam in contact gekomen was, terwijl de intensiteit van het donker zwakker werd naarmate de afstand groter werd. Daaruit konden de onderzoekers concluderen, dat tussen de afbeelding op de doek en de afstand tussen de doek en het lichaam een direct verband bestaat, dat het dus een soort contactafbeelding moet zijn. Daarmee was een lang tevoren uitgesproken vermoeden bevestigd. Bij de onderzoeken met de elektronenmicroscoop van vezels uit het gebied van de afbeelding was vastgesteld dat de afbeelding niet door de een of andere aantoonbare substantie ontstaan was, maar dat de vezels van de doek zelf een donkere verkleuring aan de oppervlakte vertoonden, in tegenstelling tot de vezels waarop geen afbeelding staat.


  Eén experiment dat rechtstreeks op de doek uitgevoerd werd, was de zogenaamde ‘röntgenfluorescentiespectraalanalyse’, waardoor het eindelijk mogelijk werd aan te tonen dat de vermoedelijke bloedvlekken inderdaad bloed zijn. Een deel van het linnen werd korte tijd blootgesteld aan een hoge dosis röntgenstralen waardoor de doek op zijn beurt ging stralen — hij fluoresceerde. Omdat iedere molecuul onder inwerking van hoge energie op een bepaalde, hem eigen, manier fluoresceert, kan men de moleculaire structuur van het bestraalde materiaal vaststellen aan de hand van een fluorescentiespectrum. De vlekken vertoonden opvallend grote hoeveelheden van het element ijzer. IJzer is een hoofdbestanddeel van bloed.


  Het aantonen van ijzer was voldoende voor de Amerikaanse chemicus dr. Walter McCrone om op de jaarvergadering van de Amerikaanse Vereniging ter Bevordering van de Wetenschap eind 1971 voor de wereldpers te beweren dat dit het bewijs was dat de lijkwade van Turijn niet echt kon zijn.


  McCrone vertegenwoordigt de mening dat het ijzer in de vlekken een duidelijke aanwijzing is voor ijzeroxydehoudende verf, die echter pas sinds de veertiende eeuw gebruikt wordt. De chemicus had de doek nooit zelf gezien!


  Deze overijlde bewering werd weerlegd door een ander experiment, waarbij men deeltjes van de doek met hydrazine- en mierenzuurdampen behandelde en daarna met ultraviolet licht belichtte. Op deze manier lichten porfirinemoleculen rood op. Porfirine treedt op in een stadium van de haemvorming en geldt als zeker bewijs voor de aanwezigheid van bloed, ook als het haem zelf door de inwerking van hitte vernietigd is.


  De methode van de ultraviolet fluorescentiefotografie onthulde dat er twee verschillende soorten brandvlekken zijn. In 1532 smeulde de doek bij de brand in de slotkapel van Chambéry kennelijk in een zuurstofarme omgeving. De roodachtige fluorescentie van de schroeivlekken bewees de historisch vastgelegde smeulbrand in de zilveren bewaarkist. Andere brandsporen vertonen anders gekleurde fluorescentie en dat wijst op een tweede brand met een ‘open’ vuur. Met dit inzicht kan ook de ‘stralingshypothese’ weerlegd worden.


  Vele sindonologen waren van mening dat de afbeelding op de doek door een soort bovennatuurlijke straling ontstaan zou kunnen zijn doordat het lichaam van Jezus op het ogenblik van de opstanding een buitengewoon sterke energie uitgestraald zou hebben, waarbij dan de afbeelding van het hele lichaam in het weefsel ‘gebrand’ zou zijn. Omdat de lichaamscontouren op de doek echter helemaal niet fluoresceren, valt het ontstaan door warmtestraling af. Bovendien zou elke soort energiegeladen straling het dunne weefsel ongetwijfeld volkomen doordrongen hebben; de afbeelding van het lichaam tekent zich echter alleen op de oppervlakte van de vezels af.


  Maar hoe is de afbeelding dan ontstaan?


  Als antwoord op deze vraag werd sinds de ontdekking van het negatief-positief-verschijnsel door Secondo Pia in 1898 een groot aantal meer of minder speculatieve fantastische hypothesen ontwikkeld.


  Toch hebben proeven aangetoond dat er ook heel eenvoudige, logische en natuurlijke manieren zijn om een afbeelding te produceren die overeenkomt met die op de lijkwade van Turijn.


  De resultaten van de experimenten van de Amerikaanse experts tonen aan dat de sepiakleurige donkerwaarde van de afbeelding veroorzaakt werd door een verandering van de chemische structuur van de cellulose van het linnen. Bij een laboratoriumproef lukte het dezelfde kleurnuancering te veroorzaken door de cellulose van linnen onder inwerking van verschillende oxydatiemiddelen af te breken. Deze oxydatiebeelden werden in de loop der tijd door het verouderingsproces zelfs nog duidelijker. Al in 1924 had de Franse bioloog professor Paul Vignon met zijn experimenten met de zogenaamde ‘vaporografisme-theorie’ uitstekende resultaten geboekt. Vignon bewees dat een zwetend lichaam waarop een stuk linnen gelegd wordt – dat in een mengsel van lichte olie en aloëtinctuur (aloe medicinalis) gedrenkt is – door de omzetting van de chemische bestanddelen van het zweet in ammoniakhoudende dampen een oxydatieproces in de cellulose op gang brengt dat dezelfde verkleuring veroorzaakt als op de lijkwade te zien is. Deze verkleuring is het sterkst waar de doek het lichaam raakt en wordt zwakker naarmate doek en lichaam van elkaar liggen. Dat verklaart ook dat de afbeelding overeenkomt met een fotografisch negatief. Vignon verklaarde dat de afdruk op het linnen in hoofdzaak ontstaan is door de ammoniakdampen die het lichaam vrijmaakt bij de verdamping van koortsige, urinezuurhoudende zwavel. Daarmee zou dan de in de doek opgezogen oplossing van aloë en mirre hebben gereageerd, waardoor ammoniumcarbonaat werd gevormd waarvan de dampen in de vochtige atmosfeer tussen huid en linnen de vezels van de doek in directe verhouding tot het contact met het lichaam donker verkleurd zouden hebben.


  De duidelijk donkerder verkleuring van de bloedvlekken komt voort uit een sterkere chemische reactie. Dat bij de graflegging van Jezus een vrij grote hoeveelheid aloë gebruikt werd, beschrijft Johannes: ‘... Hij kwam dan en nam zijn lichaam weg. En ook kwam Nikodemus, die de eerste maal des nachts tot Hem gekomen was, en hij bracht een mengsel mede van mirre en aloë, ongeveer honderd pond. Zij namen dan het lichaam van Jezus en wikkelden het in linnen windsels met de specerijen, zoals het bij de Joden gebruikelijk is te begraven.’ (Joh. 19:38-40)


  De op zich overtuigende experimenten van Vignon ontmoetten in 1933 felle kritiek, omdat de voor een chemische reactie noodzakelijke lichaamszouten en de lichaamswarmte die het verdampingsproces bewerkstelligt, bij een lijk niet in voldoende concentratie kunnen optreden. Dat eenvoudige aloë-mirre-mengsels in een vochtige omgeving echter beslist onverwoestbare lichaamsafdrukken achterlaten, was nu evenwel bewezen. De proeven toonden dat zelfs een zeer korte inwerkingsduur van maar vijfenveertig seconden op deze manier zwakke afdrukken doet ontstaan, die op het fotografische negatief duidelijk herkenbare, positieve beelden geven.


  Met het vaporografisch ontstaan van de afdrukken kon men aan alle andere speculaties een eind maken. Er zijn echter drie criteria, die niet door de Kerk geaccepteerd worden:


  
    	Volgens de strenge wettelijke voorschriften van een zuiver joods begrafenisritueel had het lijk gewassen en gereinigd moeten worden voor het gebalsemd werd. Afdrukken van bloedvlekken zijn dan niet mogelijk.


    	Als het lichaam volgens de voorschriften direct in de lijkwade gewikkeld zou zijn, hadden — in tegenstelling tot het onderste, vlakliggende deel van de doek — vormloze, in de breedte vervormde, afdrukken moeten ontstaan die het portret volkomen misvormd hadden. (Dit argument is echter niet houdbaar, omdat het doordrenkte linnen een zekere stijfheid krijgt waardoor de stof zich nu eenmaal niet naar alle lichaamsvormen voegt, maar het lichaam alleen raakt op de uitstekende delen.)


    	Het derde bezwaar tegen Vignons verklaring is het beslissende: Lijken zweten niet en geven geen enkele warmtestraling af. Dit argument heeft in één klap prof. Vignons theorie, waarnaar hij zesenveertig jaar onderzoek heeft gedaan, vernietigd. Zou Jezus echter nog geleefd hebben, dan had wegens de beginnende wondkoorts zelfs rekening gehouden moeten worden met een vermeerderde zweetafscheiding!
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  Niet aan het kruis gestorven!


  Volgens de antieke verslagen luidde het officiële Romeinse doodvonnis ‘Ibis ad crucem’ — ‘Ge zult het kruis bestijgen’. De kruisdood gold als de smadelijkste en wreedste dood. Romeinse burgers mochten niet tot deze straf veroordeeld worden, maar in de door de Romeinen bezette landen was kruisiging een geliefd middel om de rebellerende, onderdrukte volkeren rustig en gehoorzaam te houden. De joden was de kruisiging vreemd; zij kenden als wettelijke doodstraffen stenigen, verbranden, onthoofden en wurgen. Volgens de Mozaïsche wetten was het echter mogelijk een al dode godslasteraar als extra straf ‘aan het hout’ op te hangen: ‘... want een gehangene is door God vervloekt.’ (Deut. 21:23) Daaruit blijkt waarom een gekruisigde onder geen beding de sabbat mocht ontheiligen, die al op de avond van de voorbereiding – de dag van de kruisiging – begon.


  Omdat de Romeinen probeerden de religieuze zeden en gewoonten van de joden zo mogelijk te tolereren om grotere onlusten te vermijden, was de grootste spoed geboden om de executie nog voor het invallen van de avond ten einde te brengen. De marteling van de kruisiging was pijnlijk en langdurig; het moest tenslotte immers een afschrikwekkende werking hebben op andere oproerlingen en rebellen.


  Als het totale lichaamsgewicht van een gekruisigde uitsluitend aan de polsen zou hangen, zou de dood intreden na vijf of zes uur door geleidelijk stikken en niet door bijvoorbeeld bloedverlies. In deze houding wordt de ademhaling zo sterk belemmerd, dat het lichaam niet meer van voldoende zuurstof voorzien kan worden. Om een zo ‘snel’ sterven te verhinderen, was aan de verticale paal van het kruis, ter hoogte van de voeten, Een kleine dwarslat aangebracht, waarop de delinquent kon steunen zolang zijn kracht het toeliet. De nagelwonden in de voeten — die op de lijkwade te herkennen zijn — bewijzen weliswaar niet dat er een dwarslat aanwezig was, maar alleen de spijker bood de mogelijkheid om te steunen en zich op te richten. De kruizen in de Grieksorthodoxe kunst vertonen altijd deze kleine dwarslat. Soms werd onder het zitvlak ook een zitlat (sedile) aangebracht, die vermoedelijk de pijn iets verminderde en de marteling nog langer rekte. Nero’s huisfilosoof Seneca schrijft in een brief: ‘Het leven van de zo veroordeelde verdween druppel voor druppel.’ (Epistulae 101:14)


  Volgens de evangeliën werd Jezus op het zesde uur (= twaalf uur ‘s middags) aan het kruis genageld en gaf hij op het negende uur (= drie uur ‘s middags) de geest. Na zonsondergang (Lucas vertelt dat het Driegesternte het aanbreken van de sabbat al aankondigde), dus op zijn vroegst om zes uur ‘s avonds, werd de doodgewaande van het kruis genomen. Jezus moest dus minstens drie uren dood aan het kruis gehangen hebben.


  Het was gebruikelijk dat aan het kruis (meestal onder de voeten) een bord aangebracht werd, waarop de naam van de gekruisigde en de reden van zijn veroordeling voor iedereen te lezen was. Volgens de overlevering moeten op het bord van Jezus in het Latijn, het Grieks en het Aramees de volgende woorden hebben gestaan: ‘Jezus, Nazarener, koning der Joden.’ In de kunst wordt dit bord meestal alleen met de afkorting van de Latijnse tekst ‘Jezus, Nazarenus, Rex Iudaeorum’ = INRI weergegeven. Eén punt van de aanklacht was dus blijkbaar dat Jezus een Nazarener was!


  Dat de dood al na drie uren aan het kruis ingetreden zou zijn, is des te onwaarschijnlijker als de Nazarener (anders dan de Essenen) geen asceet was (vergelijk Matt. 11:19: ‘De Zoon des mensen is gekomen, wèl etende en drinkende, en zij zeggen: Zie, een vraatzuchtig mens en een wijndrinker.’) en met een lichaamsgewicht van negenenzeventig kilo kon hij ook niet bepaald zwakjes genoemd worden.


  Op welke manier de twee mede-gekruisigden omgekomen zijn, wordt in het Johannes-evangelie indrukwekkend weergegeven: ‘De joden dan, daar het Voorbereiding was en de lichamen niet op sabbat aan het kruis mochten blijven – want de dag van die sabbat was groot – vroegen Pilatus, dat hun benen gebroken en zij weggenomen zouden worden. De soldaten dan kwamen en braken de benen van de eerste en van de andere, die met Hem gekruisigd waren.’ (Joh. 19:31-32) Daarmee is duidelijk gezegd, dat de twee ‘rovers’ zich door hun gebroken benen niet meer uit eigen kracht konden oprichten en dus binnen een paar uur pijnlijk stikten. ‘Maar toen zij bij Jezus gekomen waren en zagen, dat Hij reeds gestorven was, braken zij zijn benen niet.’ (Joh. 19:33) In de eraan voorafgaande verzen 29 en 30 van de tekst van Johannes staat de reden waarom Jezus ogenschijnlijk al dood geweest zou zijn: ‘Er stond een kruik vol zure wijn; zij staken dan een spons, gedrenkt met zure wijn, op een hysopstengel en brachten die aan zijn mond. Toen Jezus dan de zure wijn genomen had, zeide Hij: Het is volbracht! En Hij boog het hoofd en gaf de geest.’ Nu rijst de vraag: was het werkelijk de zure wijn die dit onmiddellijke ‘opgeven van de geest’ bewerkstelligde, en zo niet, wat was het dan wel? Het kwam beslist overeen met de joodse zede dat men een ter dood veroordeelde met mirre of wierook gekruide wijn gaf om door de licht narcotische werking ervan de pijn te verminderen. In de joodse talmoed staat: ‘Hij die uitging om geëxecuteerd te worden, gaf men een stukje wierook in een beker met wijn om hem het bewustzijn te nemen.’ (Sanh. 43a) De Romeinse soldaten duldden niet alleen de verdovende drank, een van hen heeft hem kennelijk zelfs aan Jezus gegeven (Matt. 27:48, Marcus 15:36, Luc. 23:36, Joh. 19:29). Uit alle vier evangeliën blijkt echter dat het azijn was en geen wijn. De drank bestond uit een of ander brouwsel dat zonder twijfel zo zuur smaakte als azijn. Azijn heet in het Latijn acetum en komt van acidus ‘zuur’ en acidere ‘zuur zijn’.


  In de Perzische Mithrascultus bestond het haoma-offer dat erg veel op het christelijke avondmaal leek. Prof. Seydel zegt daarover: ‘De vorm van het haoma-offer was in ieder geval identiek aan het bij Perzische dodenoffers gebruikelijke. Kleine ronde broodjes ter grootte van muntstukken werden uitgereikt en daarnaast de haomadrank. Haoma is oorspronkelijk het uitgeperste sap van de somaplant (asclepias acida) waarmee de vedische Ariërs het offervuur besprenkelden. Het gold als symbool van het goddelijke leven, als godendrank en als onsterfelijkheidsdrank...’72 De heilige somadrank van de Indiërs maakte het een adept mogelijk zich een aantal dagen lang in een schijndode toestand te brengen waaruit hij na drie of vier dagen ontwaakte en zich dan in een verlichte toestand bevond die nog een paar dagen aanhield. In een dergelijke losmaking spreekt een ‘hoger bewustzijn’ uit de extaticus en is hij in staat visionair te zien. Behalve asclepias acida kan ook hennep (cannabis indica) een rol gespeeld hebben bij de samenstelling van de somadrank, wat in ieder geval overgeleverd is van de drank van Zarathoestra. Op de graven van de eerste christenen in de catacomben van Rome is de afbeelding te vinden van een Indiase plant. Het is ‘asclepias acida’ en wel met een langwerpige vrucht in een vorm die nergens in Europa voorkomt.


  De Europese vorm van de asclepias acida heet hier zwaluwkruid (Lat. Vince-toxicum hirundinaria). Hirundinaria betekent zwaluwkruid en vincetoxicum betekent ‘overwin het vergif!’ (Lat. Vince = overwin, imperatief van vincere, en Gr. Toxicum = vergif), dus ‘tegengif’. Natuurlijk veronderstelt het gebruik van de plant een nauwkeurige kennis van de mengverhouding van de drank. De Essenen waren immers uitstekend geschoolde genezers en therapeuten. Een te hoge dosis van het plantegif had levensgevaarlijk kunnen worden. De Griekse arts en farmacoloog Dioscurides (eerste eeuw n.C.) noemt de plant in zijn ‘Materia medica’ ‘hondswurger’.
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  Hij schrijft dat de bladeren, door vlees gemengd, zelfs honden, wolven en vossen zouden kunnen doden. (Mat. Med. 4:80) Aan de andere kant zou het gif de mens echter ook als tegengif kunnen dienen bij de beet van giftige dieren. (Mat. Med. 3:92) In een plantenboek uit 1563 (Mattioli, blz. 337) leest men nog het volgende: ‘Dit is een heerlijke wortel tegen alle vergiften, van goede substantie en eigenschap, waarom men hem ook in het Latijn vincetoxium noemt, dat wil zeggen overwinnaar van ieder vergif. Daarom gebruikt men hem ook tegen de pest en drinkt hem in wijn, waarop men sterk zweet.’ Overmatig zweten en droge mond (’Mij dorst!’, Joh. 19:28) zijn de typische gevolgen van vergiftigingsverschijnselen. In Zwitserland noemt men zwaluwkruid ‘Meisterkraut’ (Zermatt, Wallis) en in Oostenrijk ‘Judenwurz’ (Lienz, Tirol) of Weie Kreuzwurz (Karinthië). In deze namen klinkt misschien nog de oeroude herinnering aan de wonderlijke betekenis van deze plant.


  Toverdranken met de eigenschap een mens in een aanhoudende toestand van schijndood te brengen, zijn geen uniek verschijnsel, maar worden vaker in de literatuur beschreven. Het bekendste voorbeeld is wel het geval van Romeo en Julia. Schijndood is een op een diepe slaap lijkende, coma-achtige toestand waarin levenstekens als ademhaling, hartslag en polsslag niet meer merkbaar zijn.


  Dat Jezus alleen schijndood geweest zou zijn toen hij aan het kruis‘zijn geest’opgaf, is een vaak geformuleerde hypothese, die men tot nu toe evenmin kon bewijzen als de opstanding uit de dood.


  Paulus gebruikte de dood van Jezus aan het kruis later voor zijn heidense leer van het zoenoffer, waarbij door de offerdood en het vergieten van het bloed van het offer de verlossing van alle mensen bereikt zou worden. Dit offer heeft Jezus zogenaamd vrijwillig op zich genomen. Het lijkt dan wel merkwaardig dat in de evangeliën herhaaldelijk over de doodsangst van Jezus verteld wordt! In afwachting van de komende gebeurtenissen bidt hij in Getsemane:‘Abba, Vader, alles is U mogelijk, neem deze beker van Mij weg. Doch niet wat Ik wil, maar wat Gij wilt.’(Marcus 14:36, vgl. Matt. 25:39 en Luc. 22:42)‘En Hij werd dodelijk beangst en bad des te vuriger. En zijn zweet werd als bloeddruppels, die op de aarde vielen.’(Luc. 22:44) Een martelaar die bereid is vrijwillig te sterven, ziet zijn dood kalm tegemoet. En ook het luide verwijt;‘Mijn God, mijn God, waarom hebt ge Mij verlaten!’getuigt niet precies van de vervulling van zijn grootste wens.


  Dat Jezus echter toch niet zo verlaten was als hij in zijn kreet klaagt, zou al snel blijken.


  De drie synoptische evangeliën noemen uitdrukkelijk een luide kreet die Jezus uitbracht voor hij‘stierf’. Zo’n luide kreet is echter onmogelijk bij een toestand van de grootste uitputting of zelfs kort voor het stikken, wat bijna alle medische verklaringen als doodsoorzaak aannemen.


  Laten we nu ophouden met de bewijsvoering aan de hand van aanwijzingen en ons weer met de tastbare lijkwade bezighouden die de werkelijke situatie op indrukwekkende wijze opheldert: precies 1950 jaar na de historische gebeurtenissen.


  De historicus Wilson besloot zijn boek over het linnen van Turijn in 1978 met de zin: ‘... men kan er niet omheen te geloven dat de lijkwade zijn rol moet spelen en dat zijn uur bijna gekomen is.’73


  Bekijken we de indruk van het lichaam op de doek iets nauwkeuriger, dan worden een paar onverklaarbare feiten zichtbaar, die op deze manier historisch nergens ondergebracht kunnen worden.


  Eén daarvan is dát er bloedvlekken op het linnen zijn. Als de graflegging van Jezus volgens de joodse wet voltrokken was, dan had het ‘lijk’ beslist tevoren met warm water gewassen moeten worden. Daarna had het gezalfd en gebalsemd moeten worden, alle lichaamsopeningen hadden dichtgestopt moeten worden om een te snelle ontbinding te voorkomen en tenslotte had het naakte lichaam weer gekleed moeten worden. Dat dit alles niet gebeurde, heeft men willen verklaren met het feit, dat de sabbat al aangebroken was en dat het verrichten van deze werkzaamheden nu niet meer toegestaan was. Dit argument is echter niet houdbaar, omdat het volgens het Mishna-tractaat Shabbat (XX.III.5) uitdrukkelijk toegestaan was ook op de sabbat voor een dode ‘al het noodzakelijke’ te doen. Blijkbaar handelden de betrokkenen helemaal niet volgens de joodse begrafenisvoorschriften.


  Opvallend is verder de merkwaardige positie van het lichaam op de lijkwade. Joseph Blinzler merkt in zijn boek als argument tegen de echtheid van de lijkwade van Turijn op: ‘... moeilijk te begrijpen dat de discipelen bij de begrafenis van de heiland de handen een zo ongepaste en onpraktische houding gegeven zouden hebben als we op de afbeelding van Turijn tegenkomen.’74 Geheel afgezien van het feit dat nergens van de aanwezigheid van de discipelen in het graf verteld wordt, komt deze houding precies overeen met de positie van skeletten die men op de begraafplaats van de Esseense monnikennederzetting van Qumran aan de Dode Zee opgegraven heeft: ‘De positie van de lijken in het graf is overwegend gelijkvormig... In de regel is de rugzijde waarneembaar. Daarbij ligt het hoofd in het zuiden, de handen zijn over de lendenstreek gekruist ineengelegd of liggen naast het lichaam.’75


  Nu zou Jezus minstens drie uren dood aan het kruis gehangen hebben. Daaruit zouden heel bepaalde consequenties voortkomen, die men tegenwoordig zonder twijfel kan beschrijven. Volgens de recente inzichten van de thanatologie (wetenschap van de verschijnselen rond de dood) treedt de kenmerkende verstijving van de spieren na de dood (= rigor mortis) al na ongeveer dertig minuten in en is, afhankelijk van de temperatuur van de omgeving, in drie tot zes uren volkomen, waarbij een hogere temperatuur het proces versnelt. Aan de lijkverstijving liggen ingewikkelde biochemische processen ten grondslag: in hoofdzaak het dalen van de ATP (adenosinetrifosfaat)-spiegel na het beëindigen van de hartwerking. De totale skeletmusculatuur verstijft in de houding die de stervende ingenomen heeft. Daarna is verandering van de lichaamshouding pas weer mogelijk na vier tot zeven dagen, als de lijkverstijving verdwijnt.


  Dierproeven hebben aangetoond dat bij sterven door vergif zelfs al na een paar seconden een bepaald cataleptische lijkverstijving kan intreden: al kort na de laatste adem waren de dieren volkomen stijf.


  Nadat Jezus, hangend aan het kruis, het bewustzijn verloren had, zakte zijn lichaam uit de opgerichte (op de spijkers steunende) houding. Hierbij werden de benen in de kniegewrichten extreem gebogen, omdat het hele gewicht aan de spijkers in de polsen hing. Het hoofd viel naar voren en de kin lag op de borst. In deze houding moest het lichaam in de drie tot vier uren die hij zo aan het kruis hing, verstijfd zijn. Bekijkt men echter de afdrukken van de rugkant van het lichaam op de lijkwade nauwkeuriger, dan ziet men meteen in dat niet alleen de rug en het hoofd, maar ook de boven- en onderbenen van het ‘lijk’ volkomen plat op de netjes uitgespreide doek gelegen hebben (zie afb.).
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  Hetzelfde blijkt uit de houding van de armen. Ook de armen hadden de neiging in de positie terug te komen die ze aan het kruis ingenomen hadden. Daar brengen een paar sindonologen tegen in dat de armen waarschijnlijk bij de polsen aan elkaar gebonden zijn geweest. Als dit inderdaad het geval geweest was, dan zou door zo’n band de bloeding aan de pols afgedekt zijn geweest, maar die is op de doek duidelijk te zien. Monsignore Giulio Ricci, lid van het Romeinse centrum voor sindonologie, lost dit probleem op zijn eigen manier op door te verklaren dat de lijkwade met banden strak rond het verstijfde, gebogen lijk gewikkeld was.76 Deze verklaring is echter totaal onzinnig: de afbeelding bewijst dat de doek vlak uitgespreid was over en onder het lichaam, omdat anders extreem in de breedte vervormde afbeeldingen waren ontstaan.


  Alleen het feit dat blijkbaar geen lijkverstijving ingetreden was, zou al voldoende zijn als bewijs dat Jezus niet dood geweest kan zijn toen hij van het kruis genomen werd. Nog meer bewijskracht hebben echter een paar bloedvlekken die op het linnen zichtbaar zijn. Men kan namelijk duidelijk twee verschillende soorten bloedingen onderscheiden: gedroogd bloed, dat bij het aan het kruis nagelen gevloeid is, en vers bloed, dat pas uit het lichaam gekomen is toen het al horizontaal in de doek lag!


  Laten we eerst de bloedingen aan het hoofd bekijken. De scherpe doornen van de doornenkrans die Jezus als bespotting op het hoofd gedrukt werd, hebben in de dunne hoofdhuid kleine, maar diepe prikken achtergelaten. Zolang de ‘doornenkroon’ op het hoofd was, hebben de doornen de nietige wondjes van ca. één tot twee mm doorsnee betrekkelijk goed afgesloten. Het weinige bloed dat misschien langs de doornen kon lopen, is meteen gestold en heeft korstjes gevormd in het haar, zoals men bij alle kleine wondjes kan waarnemen. Nu vertoont echter de afbeelding op de doek, in de streek van de kruin op het achterhoofd, duidelijk een groot aantal bloedstolsels die in alle mogelijke richtingen lopen. Dit bloed is zonder twijfel pas uit het hoofd gedruppeld nadat de doornen verwijderd waren, kort voor het lichaam in het linnen gelegd werd. In de dunne hoofdhuid bevinden zich maar heel fijne bloedvaten, die door de intacte bloedsomloop van bloed voorzien worden. Treedt een hartstilstand in, dan wordt het bloed uit de capillaire haarvaten onder het huidoppervlak (doordat de bloedsomloop van de lucht afgesloten plaatsvindt) een beetje teruggetrokken: de capillairen raken leeg, daardoor wordt de huidskleur ‘lijkbleek’, en er kan in ieder geval uit zulke kleine wondjes geen bloed meer vloeien omdat onmiddellijk een ‘intraveneuze bloedstolling’ begint.


  Als men het portret van Jezus op de voorkant van het linnen bekijkt, valt meteen een bloedspoor op het voorhoofd op dat de vorm van een omgekeerde 3 heeft. Deze eigenaardige vorm kan alleen ontstaan als het hoofd zich in een licht geheven horizontale positie bevindt, waarbij hoogstwaarschijnlijk een kussentje onder het achterhoofd gelegd was. Het langzaam uitvloeiende bloed liep nu naar een rimpel in het voorhoofd, verdeelde zich een beetje, en terwijl er vers bloed bij kwam, liep het verder naar de tweede rimpel. Deze – eveneens door de doornenkroon veroorzaakte – voorhoofdswond bevindt zich echter op de hoogst gelegen plaats van het hele lichaam. Zelfs als onder bepaalde omstandigheden nog bloed uit grote wonden van een lijk kan vloeien, is dit bij het hoog gelegen voorhoofd onder geen enkele omstandigheid denkbaar. Deze bloeding is uitsluitend mogelijk als het hart nog pompt en het bloed nog circuleert.
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  Bijna even hoog als het voorhoofd bevinden zich de over elkaar liggende handen. Hier is het duidelijkst te zien dat naast al gedroogd bloed ook vers bloed op de doek aanwezig is. Men ziet aan de pols duidelijk drie verschillende bloedsporen (zie afb.) die in verschillende richtingen lopen. Eenvoudige hoekmetingen geven opheldering over de manier van ontstaan van die bloedsporen. De linkerhand ligt over de rechter en bedekt de spijkerwonden daarvan; daarom hebben de berekeningen alleen betrekking op de zichtbare wond van de linkerhand. Een deel van het bloed stolde ook bij het nagelen aan het kruis in de rimpel tussen de gespannen spieren langs de onderarm en het druppelde tenslotte, de zwaartekracht gehoorzamend, verticaal naar beneden. Deze kleine, de verticale lijn volgende, stolsels lopen allemaal bijna parallel. Daaruit kan de hoek berekend worden waarin de armen zich met de dwarsbalk van het kruis bevonden: ongeveer vijfentwintig graden. Twee bloedstolsels volgden onmiddellijk van de handwond uit de verticale lijn en vormen een hoek van ongeveer twintig graden, waaruit men de marge kan concluderen die tussen de opgerichte en de ineengezakte houding van de gekruisigde bestond (zie afb.). Werkelijk onbegrijpelijk blijft echter het merkwaardige feit dat een derde bloedspoor door geen van de erkende sindonologen zelfs maar vermeld werd.77


  Hoewel dit ‘derde bloedspoor’ voor iedereen helder en duidelijk zichtbaar is, wordt het eenvoudig ‘doodgezwegen’! Waarom dat gebeurt, is makkelijk te doorgronden: bloedspoor nummer drie bewijst door zijn vorm en door de richting die het neemt dat deze bloeding pas ontstaan kan zijn nadat de spijkers uit de wond verwijderd waren. (ill. 21) Daardoor is de wond opnieuw gaan bloeden, waarbij het bloed zich nu vlak over de platliggende hand verspreid heeft. Bovendien is duidelijk te zien dat de randen van ‘bloedspoor nummer drie’ veel minder scherp afgetekend zijn dan die van bijvoorbeeld ‘bloedspoor nummer een’. Daaruit kan verklaard worden dat de bloedsporen een en twee al opgedroogd waren en door de aloë in de doek weer ‘zacht’ werden, terwijl het verse bloed van ‘nummer drie’ bloedserumranden vertoont. Zulke serumranden ontstaan alleen door de activiteit van aanwezig fibrine in vers bloed. Tevoren opgedroogd bloed vertoont geen serumranden, maar is met duidelijke contouren afgetekend. Ook bevat bloed, dat eventueel uit een lijk zou kunnen stromen, geen actief fibrine meer. Deze mogelijkheid valt hier echter meteen al af omdat de hand immers op het lichaam ligt en in deze positie alleen nog door een bestaande bloedsomloopfunctie kan bloeden.


  De rechterarm lijkt op de doek iets langer dan de linker. Zulke geringe vervormingen op het vooraanzicht tonen dat het linnen niet als een plank over het lichaam gelegen heeft; het moet hier door een plooi een beetje ingedrukt gelegen hebben. Door deze ‘pech’ was het echter mogelijk dat de wond in de zij, die volgens het evangelie naar Johannes door de speer van een soldaat veroorzaakt werd, ook afgebeeld werd: ‘... een van de soldaten stak met een speer in zijn zijde en terstond kwam er bloed en water uit.’ (Joh. 19:34) Om te beginnen valt bij deze tekst op dat het voor de stoot van de krijgsknecht in de Griekse oertekst gekozen werkwoord al in de Vulgaat verkeerd vertaald werd. Want het werkwoord nussew betekent uitdrukkelijk maar een lichte kras, schram of prik in de huid; geen stoot met volle kracht, laat staan diep doorboren. De vier en een halve centimeter lange wond in de zijde staat een conclusie toe over de manier waarop hij tot stand gekomen is. De door de Romeinse soldaten in die tijd meest gebruikte lans was een zogenaamde ‘hasta’ of ‘pilum’ waarvan de smalle, dunne kling ongeveer vijfentwintig tot veertig centimeter lang was en pas voor de schacht breder werd (zie afb.).
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  Daardoor wordt duidelijk zichtbaar dat met deze stiletto-achtige kling werkelijk een snee gegeven werd, die alleen maar moest bewijzen dat de gekruisigde geen enkele reactie meer vertoonde. Deze handeling diende dus voor de ‘officiële bevestiging’ van de dood en waarschijnlijk heeft de in de evangeliën genoemde hoofdman deze voorzichtige proef zelf uitgevoerd. Had men Jezus de doodsteek willen geven, dan was het lichaam door de ervaren krijgsknechten zeker niet vanaf de rechterkant (naar het links zittende hart) doorstoken, maar door een gerichte frontale steek in het hart.


  Voor het alleen in het Johannes-evangelie genoemde uitvloeien van ‘water’ hebben de exegeten intussen vele verklaringen gevonden. Zo zou het water aan de ene kant bloedserum kunnen zijn dat gevormd wordt bij het afbreken van bloed. Dat afbreken begint echter op zijn vroegst zes uren na het intreden van de dood.


  Aan de andere kant zou het oedeemvloeistof kunnen zijn uit de ruimte tussen de long en de huid rond de long. Ook dit is niet mogelijk, omdat bij het openen van de borstkas de long ogenblikkelijk verschrompelt, waardoor een vacuüm ontstaat, dat het uitstromen van water zou verhinderen.


  Ten derde zou het hartzakwater kunnen zijn, dat bij een hartwond theoretisch de weg door het (zich na het uittrekken van het steekwapen echter meteen weer sluitende) steekkanaal gevonden heeft.


  De twee laatste hypothesen gaan er bovendien nog van uit dat Jezus voor zijn marteling ernstig ziek geweest moet zijn, want alleen daardoor zou het ontstaan van het ‘water’ te verklaren zijn.


  De uitdrukking ‘bloed en water’ legt echter alleen maar in het bijzonder de nadruk op een voorval. Als iemand ‘bloed en water’ zweet, komt daarbij ook niet werkelijk bloed uit de poriën. Waarschijnlijk wilde de ooggetuige op drastische wijze uitdrukking geven aan zijn verbazing over het uitstromende bloed. De auteur van het Johannes-evangelie vertelt in het begin van de tweede eeuw over een onbekende getuige: ‘En die het gezien heeft, heeft ervan getuigd en zijn getuigenis is waarachtig en hij weet, dat hij de waarheid spreekt, opdat ook gij gelooft.’ (Joh. 19:35) Het is ook werkelijk ongelooflijk in welke mate de wond in de zij van de ‘dode’ gebloed heeft. De sporen op de lijkwade tonen dat zeer indrukwekkend. Ook nog na de graflegging is nog een aanmerkelijke hoeveelheid bloed op de doek gestold tussen de rug en het zitvlak.


  De hevigste bloedingen zijn echter te zien aan de spijkerwonden in de voeten. Men kan duidelijk op de doek zien hoe het bloed uit de wond omlaag naar de enkel liep, zich daar verzamelde en, omdat er steeds vers bloed bij kwam, door de hoeveelheid naar rechts moest lopen (zie afb. boven). Het zeventien centimeter lange bloedspoor is onderbroken doordat het bloed over een plooi in de doek druppelde, om dan verder naar rechts te stromen. Op deze manier kan nooit bloed vloeien uit een enige uren oud lijk. Hartfunctie en bloedsomloop waren dus nog volledig intact, ook al was de ademhaling nauwelijks waarneembaar.
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  De positief verschijnende aftekeningen van de bloedstolsels laten er geen twijfel meer over bestaan dat dit bloed pas na de graflegging op de doek gekomen is.


  Omdat het weefsel doordrenkt was van de harsachtige aloë, kon het bloed niet door de stof opgezogen worden, maar verspreidde het zich alleen over het oppervlak ervan. Bij het daarna beginnende stollingsproces vormen de vaste bestanddelen van het bloed in een helder serum klontvormige ophopingen.


  Dit proces kan men gemakkelijk waarnemen bij een druppel bloed op een glasplaat. De bloedlichaampjes zijn als met een aureool omgeven door de serumvloeistof. Heel anders verschijnen de bloedvlekken die tevoren op het lichaam gedroogd waren en pas door het contact met de doordrenkte stof weer zacht werden. Deze bloedingen tonen – vooral op de foto’s onder ultraviolet licht, Wood-licht, transparant licht en door elektronische opwekking – geen serumranden: hier heeft zich door de fibrine aan de rand van de vlekken een dichte wal gevormd.


  Alle hier aangevoerde bewijzen zijn al lang gepubliceerd in de talrijke wetenschappelijke publikaties over de lijkwade van Turijn. Ik heb alleen nieuwe conclusies getrokken uit de resultaten van meer dan tachtig jaar onderzoek. Het resultaat kan in het begin wat merkwaardig lijken. Het blijft echter in alle delen logisch verklaarbaar, vooral door de vraag naar de opstanding. Zelfs nu is het vaststellen van de klinische dood voor artsen nog niet geheel zonder problemen. Door het innemen van middelen kan een zeer diepe bewusteloosheid worden opgewekt, die tot een verkeerde diagnose kan leiden. Een wijdverbreide methode voor het vaststellen van de dood is een kleine snee in de enkel of polsaders. Als er daarbij slagaderlijk bloed opwelt, is de bloedsomloop nog intact. Lijken bloeden nu eenmaal niet!


  In het geval van Jezus zijn er in totaal achtentwintig wonden die ook na de afname van het kruis nog bloedden. Daarmee staat vast, dat Jezus niet dood geweest kan zijn toen zijn lichaam in het graf werd gelegd.


  De opstanding in het licht van de historische gebeurtenissen


  Bij de kruisiging en graflegging van Jezus komen mensen in actie die tevoren nog niet als aanhangers van het nieuwe verbond genoemd waren. De ‘krijgsknecht’ die Jezus de noodlottige wonderdrank geeft, die dan de ‘snede’ met de lans geeft, die tenslotte Pilatus bevestigt dat de gekruisigde al gestorven is en van wie de uitspraak: ‘Waarlijk, dit was een Zoon Gods.’ (Matt. 27:54, Marcus 15:39,) overgeleverd is, schijnt één en dezelfde persoon te zijn. In de apocriefe handelingen van Pilatus wordt hij Longinus genoemd en hij is de hoofdman die het toezicht had bij de kruisiging. Het legendarische Griekse ‘Martyrium van Longinus’ ziet in hem de hoofdman van Golgota, die ook de grafwake gecontroleerd heeft, en noemt Sandrales (of Sandiale) in Cappadocië als zijn vaderland. Deze Longinus krijgt na de ‘opstanding’ de kostbare grafdoek als beloning (vergelijk blz. 159) en wordt, volgens een door Gregorius van Nyssa getuigde overlevering, later zelfs bisschop in Cappadocië. Deze wonderlijke verandering van opvatting – van vermeende doodsvijand van Jezus tot christelijk bisschop – wekt op zijn minst het vermoeden dat er al voor de kruisiging betrekkingen met Jezus en zijn gevolg hebben bestaan. Eerst als men er duidelijkheid over krijgt dat de gebeurtenissen rond de kruisiging onder de bescherming van deze ingewijde en goed bedoelende meerdere van de betrokken Romeinse soldaten plaatsgevonden hebben, worden de geheimzinnige gebeurtenissen logisch verklaarbaar en kunnen ze niet meer als aan de fantasie ontsproten afgedaan worden.


  De afname van het kruis en de graflegging voltrokken zich onder de hoede van de voorname, zeer welgestelde en invloedrijke koopman Jozef van Arimatea. Als raadsheer en lid van het Sanhedrin had hij al vergeefs tegen de veroordeling van Jezus gestemd (vergelijk blz. 152). Tevoren had hij niets kunnen beginnen tegen de overmacht, maar nu kon hij zijn rijkdom en zijn invloed effectief laten gelden. Hij was het in ieder geval die van Pontius Pilatus het afgeven van het ‘lijk’ bereikte, waarschijnlijk met behulp van overtuigende argumenten.


  Deze Jozef betaalde ook het – ongetwijfeld heel dure – linnen en zorgde dat de in coma liggende Jezus naar zijn nieuwe(!) rotsgraf dichtbij Golgota (= Schedelberg – vanwege de vorm van de berg) gebracht werd. Later werd Jozef van Arimatea zelfs als heilige vereerd. De katholieke Kerk viert zijn daden op 17 maart. Het apocriefe Nikodemus-evangelie vertelt dat Jozef later door Jezus zelf uit een joodse gevangenis bevrijd werd (Nik. ev. 12:15). Nikodemus was de vertrouweling van Jozef, die bij de graflegging hielp en voor het mengsel van honderd pond (= 32.7 kg!) mirre en aloë zorgde. Deze Nikodemus, die alleen in het Johannes-evangelie genoemd wordt, was ook een joodse raadsheer en een farizeese schriftgeleerde (Joh. 3:1-10), die eerder al een nachtelijke leerrede van Jezus gekregen had (Joh. 3:212) en die zich voor de hoge raad eveneens tegen de schuld van de Nazarener had uitgesproken (Joh. 7:50 e.v.).


  Dat juist deze twee raadsheren zich zo ijverig met het dode lichaam van Jezus bezighielden, lijkt al heel merkwaardig. Eigenlijk zou het de taak van de naaste verwanten zijn geweest om zich om de dode te bekommeren. En waarom komen de discipelen nergens tevoorschijn? Hierover geeft het alleen nog in brokstukken bewaarde Petrus-evangelie uitsluitsel: ‘Ik (Petrus) echter was met mijn makkers vol droefheid; en met verwond hart hadden we ons verborgen, want ze waren op zoek naar ons als euveldoeners en omdat we zogenaamd de tempel in brand wilden steken. Bij dat alles vastten we en zaten in rouw en weenden dag en nacht tot aan de sabbat.’78


  Ook de andere ‘sympathisanten’ van Jezus komen niet in de buurt van het kruis, maar kijken op een afstand toe. Als men aanneemt dat Jozef van Arimatea en Nikodemus geheime lekenaanhangers van de Essenen waren, is ook te verklaren waarom juist zij bijzonder geschikt waren om de behandeling van de verse wonden en het inleiden van het genezingsproces op zich te nemen. Als ervaren genezers kenden de Essenen ook exotische wondermiddelen en geneesmethoden.


  Aloë en mirre zijn ook nu nog uiterst werkzame geneesmiddelen bij de behandeling van open wonden. Johannes bedoelt uitdrukkelijk de medicinale aloë die uit een dikbladig lelie-achtig gewas gewonnen wordt en niet het zogenaamde aloëhout, dat fijngewreven als geurpoeder gebruikt wordt en in het Oude Testament ‘ahalim’ wordt genoemd. Deze medicinale aloëhars werd al drieduizend jaar voor Christus in India als geneesmiddel gebruikt. Volgens Dioscurides en Plinius de Oudere werd aloë in Palestina voornamelijk uit India betrokken. Als wondgeneesmiddel werd aloë in de Middeleeuwen naar Europa gebracht, waar het ook nu nog gebruikt wordt in de homeopathie.


  Ook mirre is een gummihars dat tot 10% etherische olie bevat. Als mirretinctuur wordt mirre, in de vorm van een alcoholisch aftreksel, ook nu nog gebruikt om ontstekingen te behandelen. De bekendste mirresoort is ‘bdellium’ die in India gewonnen wordt uit de plant ‘commiphora roxburghi’.


  Om de eigenschappen van deze stoffen beter te begrijpen, heb ik zelf geëxperimenteerd met aloë en mirre en kon daaruit interessante inzichten winnen. Het tot 25% in de aloë voorkomende aloïne heeft lichtgevoelige eigenschappen; en wordt donkerder door licht en lucht.


  Aloë reageert in verbinding met andere stoffen tamelijk heftig. Toen ik ongeveer vijf gram aloëhars wilde oplossen in ongeveer vijftien ml water, was dit niet zonder meer mogelijk. Ik liet de taaie hars met het water staan in een dik drinkglas. De volgende nacht werd ik wakker door een harde knal. Het glas was in duizend stukken gesprongen, die tot vier meter in het rond verspreid lagen. Niemand kon me uitleggen hoe deze reactie tot stand gekomen was. Het agressieve gedrag bewijst echter dat de afdruk op de doek als gevolg van verschillende biochemische reacties zonder meer op een oxydatieproces teruggevoerd kan worden. Een in aloë en mirretinctuur gedrenkte doek wordt door de gummi-achtige hars rechtstreeks geïmpregneerd. Deze impregnering belet het doordringen van de stof. De lichaamsafdruk en de meeste bloedvlekken werden daardoor niet opgezogen; ze hebben alleen aan de oppervlakte van de doek chemisch gereageerd. Daardoor zijn de afdrukken zuivere ‘oppervlakteverschijnselen’. Omdat het verse bloed niet in het weefsel kon dringen, is het op de doek gestold en heeft zo de typische serumkringen gevormd, die bij het op het lichaam gedroogde bloed ontbreken. Bovendien wordt de stof door de hars onbuigzaam en bijna ‘zo hard als een plank’. Alleen door deze stijfheid van de stof waren de duidelijke, niet vervormde afdrukken van het lichaam mogelijk.


  De warmteontwikkeling, die mogelijk door het mengsel van aloë en mirre veroorzaakt wordt (en die op het grote vlak van de doek natuurlijk niet zo sterk kan zijn als in een glas), heeft een therapeutisch effect op het genezingsproces. Jezus moet na de voorafgegane marteling tamelijk verzwakt zijn geweest. Toch was het bloedverlies door de spijkerwonden en door de verwonding in zijn zij betrekkelijk gering. Alle op de doek zichtbare bloedsporen doen concluderen iets minder dan een liter. Door chirurgen op lijken uitgevoerde proeven hebben getoond, dat door het spijkeren noch de grotere bloedvaten noch botten zijn geraakt.
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  Aan de hand gaat de spijker midden door de acht handwortelbeentjes en duwt die juist een eindje uit elkaar. De doorboring van de voeten ligt in het ‘tweede metatarsale specium’ en heeft hier ‘slechts’ vleeswonden veroorzaakt.


  Nadat de grotere wonden gehecht waren, had de zwaargewonde absolute rust nodig, die waarschijnlijk ook door de aanhoudende werking van de verdovende drank gegarandeerd was. Drie dagen later waagden een paar vrouwen het naar het graf te gaan. Marcus noemt


  Maria Magdalena, Maria, de moeder van Jakobus, en Salome, die ‘specerijen’ bij zich hebben om het ‘lijk’ te zalven. Bij Matteüs zijn het maar twee vrouwen die naar het graf gaan, Lucas spreekt van ‘vrouwen’, en bij Johannes is het alleen Maria Magdalena. Alle vier evangeliën zijn het er echter over eens dat het graf leeg is, op een of meer mannen in witte gewaden na. Deze ‘engelen’ kunnen ongetwijfeld Essenen geweest zijn, die immers altijd in het wit gekleed waren. De Essenen waren kennelijk de enigen die in de hele geheimzinnige gebeurtenis ingewijd waren! Zelfs de discipelen schijnen volkomen argeloos als ze hun meester later weer ontmoeten.


  Ondanks alle tegenstrijdigheden en ongerijmdheden over de gebeurtenissen na de lijdensweg in de evangeliën wordt een aantal dezelfde getuigen genoemd die Jezus na de ‘opstanding’ in levenden lijve gezien hebben. Maria Magdalena houdt hem eerst voor de tuinman (Joh. 20:14-15), twee discipelen ontmoeten hem op de weg naar Emmaüs (Marcus 16:9, Luc. 24:15). Maar pas als hij met hen aan tafel zit voor het avondmaal, herkennen ze de Nazarener aan de manier waarop hij het brood breekt: ‘En het geschiedde, toen Hij met hen aanlag, dat Hij het brood nam, de zegen uitsprak, het brak en hun toereikte. En hun ogen werden geopend en zij herkenden Hem...’ (Luc. 24:30-31)


  De periode waarin zich de gebeurtenissen na de opwekking afspelen, is zo tegenstrijdig overgeleverd dat er geen exacte conclusies mogelijk zijn. De drie dagen die tussen de kruisiging en het herverschijnen verstreken moeten zijn, betekenen een mystiek aantal, dat ook bij vroegere opstandingsmythen een rol speelt. Jezus kan heel goed langer verpleegd zijn voor hij zich geleidelijk weer aan zijn aanhangers vertoond heeft. In ieder geval blijken de ontmoetingen steeds maar van korte duur en ook geheim te zijn geweest. Het is duidelijk dat hij zich niet in het openbaar mocht vertonen, anders was hij waarschijnlijk meteen weer gearresteerd. Hij schijnt om te beginnen nog wat misvormd te zijn geweest, vermoedelijk was zijn gezicht een tijdlang gezwollen, zodat ook zijn vertrouwelingen moeite hadden om hem meteen te herkennen. De discipelen hebben zich in het begin teleurgesteld teruggetrokken en oefenden intussen hun vroegere beroep weer uit (Simon Petrus, Tomas, Natanaël uit Kana en de zonen van Zebedeüs gaan weer vissen (Joh. 21:2-3)). Pas als Jezus hen een boodschap stuurt dat hij ze zelf in Galilea wil treffen, worden ze door nieuwe ijver gegrepen (Matt. 28:10). Dan maakt hij zich aan de discipelen bekend, die hem eerst voor een geest houden en bang zijn. ‘Doch Hij zeide tot hen: Waarom zijt gij ontsteld en waarom komen er overwegingen op in uw hart? Ziet mijn handen en mijn voeten, dat Ik het zelf ben, betast Mij en ziet, dat een geest geen vlees en beenderen heeft, zoals gij ziet, dat Ik heb. En toen zij het van blijdschap nog niet geloofden en zich verwonderden, zeide Hij tot hen: Hebt gij hier iets te eten? Zij reikten Hem een stuk van een gebakken vis toe. En Hij nam het en at het voor hun ogen.’ (Luc. 24:38-43) De ‘ongelovige Tomas’ wordt tenslotte zelfs door Jezus verzocht zijn littekens met de hand aan te raken, waardoor hij overtuigd wordt dat zijn meester inderdaad lichamelijk bestaat.


  Toch kan Jezus niet meer in het openbaar onderwijzen; zijn vervolgers zijn hem al op het spoor. Een tweede keer had hij zijn executie zeker niet kunnen ontgaan. Dus blijft hem geen andere mogelijkheid dan zich voor eeuwig aan de bedreiging door zijn vijanden te onttrekken. ‘Daarna verscheen Hij aan de elven zelf, terwijl zij aanlagen, en Hij verweet hun hun ongeloof en hardheid van hart, omdat zij hen niet geloofden, die Hem aanschouwd hadden, nadat Hij opgewekt (!) was. En Hij zeide tot hen: Gaat heen in de gehele wereld, verkondigt het evangelie aan de ganse schepping. Wie gelooft en zich laat dopen, zal behouden worden, maar wie niet gelooft, zal veroordeeld worden. Als tekenen zullen deze dingen de gelovigen volgen: in mijn naam zullen zij boze geesten uitdrijven, in nieuwe tongen zullen zij spreken, slangen zullen zij opnemen, en zelfs indien zij iets dodelijks drinken, zal het hun geen schade doen (!); op zieken zullen zij de handen leggen en zij zullen genezen worden.’ (Marcus 16:14-18) ‘En Hij leidde hen naar buiten tot bij Betanië en Hij hief de handen omhoog en zegende hen. En het geschiedde, terwijl Hij hen zegende, dat Hij van hen scheidde. En zij keerden terug naar Jeruzalem met grote blijdschap.’ (Luc. 24:50-52)


  Hoe deze afscheidsscène zich afgespeeld kan hebben, is het best na te gaan door de gebeurtenis op dezelfde plaats te reconstrueren. Vanaf de stadsgrens van Jeruzalem stijgt de weg naar Betanië over de laatste zuidelijke uitlopers van de Olijfbergketen tot aan de ‘hemelvaartstop’ tamelijk steil. Wie over de top heen aan de andere kant weer omlaag loopt, verdwijnt betrekkelijk snel uit het oog van een achterblijver.


  Jezus hecht er grote waarde aan, zijn aanhangers te bewijzen dat zijn lichaam volkomen aards is. Hij benadrukt zijn lichamelijkheid door zich te laten betasten en door voedsel tot zich te nemen. Daarbij verklaart hij uitdrukkelijk geen geestelijk wezen te zijn. Zijn verschijnen berust dus kennelijk niet op een verwisseling, op bedrog of op visioenen en zijn lichaam is niet getransfigureerd, het is geen astraal lichaam, geen spookverschijning, en hij is ook geen etherisch wezen.


  Er bestaan geen ooggetuigen, wier getuigenis men niet zonder meer als vervalsing kan afdoen, dat Jezus zich niet in onbereikbare verten teruggetrokken heeft. De verhalen van Paulus zijn in elk geval als enige van het Nieuwe Testament – voor het grootste deel – door hem zelf geschreven. Weliswaar was Paulus niet persoonlijk bij de gebeurtenissen na de kruisiging als ooggetuige betrokken, maar hij ontmoette Jezus enige tijd na de ‘hemelvaart’ en door deze ontmoeting veranderde zijn hele leven.


  Paulus ontmoet Jezus in Damascus


  Paulus (Saulus) (vergelijk blz. 33) is een van de ijverigste en fanatiekste bestrijders van het jonge ‘nieuwe verbond’. Waarschijnlijk dringen ook tot hem de geruchten door waarin het heette, dat Jezus de executie door de Romeinen door een truc overleefd heeft en nu vanuit een veilige plaats weer intrigeert tegen de orthodoxe Kerk: ‘En Saulus, nog dreiging en moord blazende tegen de discipelen des Heren, ging naar de hogepriester, en vroeg van hem brieven naar Damascus voor de synagogen, om, als hij mannen en vrouwen, die van die weg waren, zou vinden, hen gevankelijk naar Jeruzalem te brengen.’ (Hand. 9:1-2) In zijn bekende boek Genie, Irrsinn und Ruhm resulteert voor de psychiater Wilhelm Lange-Eichbaum79 na een intensieve en omvangrijke bronnenstudie een duidelijk beeld ter karakterisering van Paulus: uiterlijk zwakjes en lelijk, scheel, kaalhoofdig en klein, daarbij bars, afwijzend, heftig en hartstochtelijk, wat in de richting van een asthenische neuroticus wijst. Zijn ijver bij de vervolging van christenen is zeker ook een compensatie voor het gevoel van de eigen seksuele ontoereikendheid. De buitengewoon wervende kracht van het paulinisme ligt in de verlossingsidee van de innerlijke nood (seksuele nood en angst voor de dood). Paulus was zonder twijfel een psychopaat. Hij had een avontuurlijke energie en een infantiel egoïsme. Hij leed zwaar aan aanvallen die hij toeschreef aan een engel van Satan. Men heeft deze aanvallen vaak epileptische aanvallen genoemd, toch blijken uit recentere bronnen weinig aanknopingspunten voor epilepsie. Een voor de hand liggende verklaring voor zijn ziekte, die hij zelf ‘stok in het vlees’ of ‘doorn in het vlees’ noemt (Gal. 6:17; II Kor. 12:7) die hij altijd met zich mee moest dragen, is met zekerheid zijn homoseksualiteit waaronder hij op tragische wijze leed. Hieruit kan zijn, in het algemeen seksualiteit-vijandige en in het bijzonder ascetische, huwelijkstheorie herleid worden, die van toen af het seksualiteit-vijandige en met minachting voor de vrouw gepaard gaande beeld van de gehele Kerk tot de dag van vandaag stempelde.


  Dus is het geen visioen als gevolg van een epileptische aanval (zoals het bijna altijd genoemd wordt) als Paulus kort voor Damascus een wonderbaarlijke belevenis heeft: ‘... en plotseling omstraalde hem licht uit de hemel; en ter aarde gevallen, hoorde hij een stem tot zich zeggen: Saul, Saul, waarom vervolgt gij Mij? En hij zeide: Wie zijt Gij, Here? En Hij zeide: Ik ben Jezus, die gij vervolgt. Maar sta op en ga de stad binnen en daar zal u gezegd worden, wat gij doen moet.’ (Hand. 9:3-6) Damascus lag echter midden in Syrië, waar de joden sinds de opstand van de Maccabeeën (165 v.C.) gehaat waren, en was in die tijd het geestelijke centrum van de Essenen. Misschien was het het stralend witte gewaad van Jezus dat Saulus zo sterk verblind heeft. Waarschijnlijker lijkt mij echter dat Saulus aan een inwijdingsritueel heeft deelgenomen en dat zijn verblinding de door de somadrank veroorzaakte driedaagse ‘blindheid’ was. (vergelijk Hand. 9:8-9)


  In het boek ‘Aan de christenen’ van Sossianus Hierocles, een van de hoogste Romeinse ambtenaren, gouverneur in Phoenicië, Libanon, Bithynië en Egypte, die als een van de wreedste vervolgers van de jonge christelijke gemeenten gold, heet het: ‘Christus heeft na zijn vlucht (!) voor de joden zelfs negenhonderd man verzameld, die zich aan roverij wijdden.’80 Voor welke groepen personen de benaming ‘rovers’ in gebruik was, is al beschreven (vergelijk blz. 145). Het is zonder meer denkbaar dat de Esseense gemeente in Damascus uit negenhonderd mannen heeft bestaan.


  Paulus wordt door een in Damascus wonende aanhanger van Jezus, Ananias genaamd, gedoopt en ingevoerd in de leer. Deze Ananias heeft volgens de bronnen van Jezus zelf de opdracht gekregen om Saulus op te zoeken, maar eerst geweigerd, omdat hij de vervolger vreesde. Jezus ontkracht dit bezwaar met de woorden: ‘Ga, want deze is Mij een uitverkoren werktuig om mijn naam te brengen voor heidenen en koningen en de kinderen Israëls, want Ik zal hem tonen, hoeveel hij lijden moet...’(Hand. 9:15-16)


  Vanaf dit tijdstip geldt Paulus als de ijverigste kampioen van het nieuwe geloof.


  Hij begrijpt nu eindelijk welke fascinatie van Jezus uitgaat en herkent meteen de draagwijdte van de taak die hem door de Nazarener toebedeeld is.


  Met nog grotere ijver dan bij de vervolging van Jezus en zijn aanhangers, neemt Paulus nu de taak op zich de nieuwe leer volgens zijn eigen ideeën te verspreiden. De ontmoeting tussen Jezus en Paulus in Damascus heeft ongeveer twee jaar na de kruisiging plaatsgevonden. Nauwelijks driehonderd kilometer ten noorden van Jeruzalem moet Jezus zich onder de hoede van de Essenen toch tamelijk veilig gevoeld hebben voor zijn vijanden.


  6. Na de kruisiging


  De hemelvaart


  Zolang een religieuze gemeenschap de Romeinse staatsgodsdienst accepteerde, tolereerde de Romeinse regering het uitoefenen van eigen religieuze praktijken. De joden waren zelfs vrijgesteld van het deelnemen aan de staatsgodsdienst. Onder bescherming van deze uitzonderingswet vond de eerste verspreiding van het ‘nieuwe verbond’ plaats. Toen voor de Romeinen echter duidelijk werd dat de aanhangers van Jezus niet veel gemeen hadden met het jodendom en de broeders van het nieuwe geloof zelfs tot de politieke oproerlingen behoorden, ontviel voor de zogenaamde christenen iedere aanspraak op tolerantie en het conflict werd openlijk uitgevochten. In het begin werden de christelijke gemeenten in het Romeinse Rijk alleen plaatselijk als rustverstoorders beperkt vervolgd. Een vervolging van staatswege begon pas in de tweede helft van de derde eeuw. Onmiddellijk na de kruisiging dwong ook de vijandigheid van de joden in Jeruzalem de eerste christenen hun universele missie naar andere delen van het Romeinse Rijk uit te breiden.


  In Damascus kan Jezus onder de hoede van de Essenen nog betrekkelijk veilig zijn geweest. Ongeveer vijf kilometer voor Damascus bestaat nog altijd een plaats die ‘Mayuam-i-isa’ heet, hetgeen betekent ‘de plaats waar Jezus woonde’. De Perzische historicus Mir Kawand noemt een aantal bronnen waarin vermeld wordt dat Jezus hier na de kruisiging geleefd en onderwezen zou hebben.


  De aanhangers van de ‘nieuwe leer’ zullen, niet in de laatste plaats door Jezus’ persoonlijke inzet, steeds talrijker geworden zijn. De geruchten over Jezus’ aanwezigheid in Damascus – die Paulus immers gevolgd was – zullen steeds toegenomen zijn, zodat het voor de Nazarener langzamerhand te gevaarlijk werd nog langer in het Syrische deel van het Romeinse Rijk te verblijven. Volgens Perzische bronnen kreeg Jezus in Damascus een brief van de koning van Nisibis bij Edessa (tegenwoordig Nusaybin, een Turkse plaats aan de grens met Syrië), waarin deze hem vraagt naar hem toe te reizen om hem van een ziekte te genezen. Daarop stuurde Jezus naar men zegt zijn vertrouweling Tomas vooruit met de boodschap dat hij zelf later zou komen. Kort daarna zou Jezus dan met zijn moeder inderdaad nagereisd zijn. In zijn boek Jami-ut-Tawarik schrijft de Perzische geleerde Faquir Muhammed dat de koning echter al door Tomas genezen was toen Jezus met zijn gevolg in Nisibis aankwam. In het bekende boek Tafsir Ibn-i-Jarir at-Tabri van imam Abu Ja’far Muhammed at Tabri wordt verteld dat het verblijf in Nisibis een gevaarlijke bedreiging voor de Nazarener werd; blijkbaar was hij bij zijn openbare optreden zelfs in levensgevaar (dl. 3, blz. 197 en volgende).


  In Leh trof ik een Luxemburgse etnoloog die een aantal jaren bij Koerdische stammen in Oost-Anatolië geleefd had. Hij vertelde me dat bij de Koerden verhalen in omloop waren over het verblijf van Jezus na de opstanding in het oosten van het huidige Turkije. Tot op vandaag heeft niemand zich geïnteresseerd voor dergelijke verhalen.


  Vanuit Nisibis is Jezus eerst in noordwestelijke richting gegaan; in ieder geval vertellen de apocriefe Handelingen van Tomas over het verschijnen van Jezus aan het hof van de koning van Andrapa, waar de opgewekte plotseling verschijnt bij de feestelijkheden voor de bruiloft van de koningsdochter. (ill. 28 en 29) Andrapolis lag in Paflagonië (tegenwoordig: Iskilip in het noordelijkste deel van Anatolië) en behoorde sinds 7 v.C. Tot de Romeinse provincie Galatia. Bij dit bruiloftsfeest aan het hof van de koning ontmoetten de apostel Tomas en zijn meester elkaar weer, nadat ze tevoren kennelijk apart gereisd hadden.


  De apostel had van Jezus de opdracht gekregen om naar India te reizen. Hij wilde echter niet gaan en zei dat hij vanwege de zwakheid van zijn vlees niet kon reizen en: ‘Hoe kan ik, die een Hebreeër ben, reizen en de Indiërs de waarheid prediken?’ En toen hij dit overwoog en zei, verscheen hem de Heiland in de nacht en sprak tot hem: ‘Vrees niet, Tomas, ga naar India en predik daar het woord, want mijn genade is met u.’ Hij echter gehoorzaamde niet en sprak: ‘Zend mij waarheen ge me zenden wilt, maar ergens anders heen! Want naar de Indiërs ga ik niet.’ (A. TH. I, p. 101)81


  Volgens de Handelingen van Tomas verkocht Jezus daarop de zich verzettende Tomas zonder aarzelen als slaaf aan de Indiase koopman Abban, die van zijn koning Gundafor (Gondafaros) de opdracht had een timmerman te werven. (De Parthisch-Indische koning Gundafor regeerde – volgens muntvondsten – inderdaad in de eerste eeuw na Christus.) Jezus sloot een schriftelijk contract met Abban en ‘sprak met hem een koopsom af van drie pond ongemunt zilver’. Op deze ongewone manier kon Jezus er waarschijnlijk zeker van zijn dat Tomas ook werkelijk in India zou aankomen.


  De Handelingen van Tomas zijn van Syrische oorsprong – net als het apocriefe Tomas-evangelie – en worden in hun traditie teruggevoerd tot aan de missionering van Edessa door Tomas. In de vierde eeuw werden de beenderen van de apostel, die bij Madras in Zuid-India overleden was, dan ook naar Edessa overgebracht.


  Handelingen van Tomas en Tomas-evangelie staan in nauw verband met elkaar. Beide zijn geschriften van de gnostici met een esoterische inhoud en werden aan het begin van de derde eeuw door de manicheeërs (Manes is in 217 geboren) gebruikt. Een ‘evangelie volgens Tomas’ wordt in 230 voor het eerst door Hippolytus (Ref. V 7.20) genoemd en geciteerd in zijn verslag over de ‘Naasseners’.


  De naam van de apostel ‘Didymus Judas Tomas’ betekent ‘Judas de tweeling’ (Aramees toma = tweeling) en wijst op een bijzonder nauwe betrekking tot Jezus. In Koptische teksten wordt als synoniem van ‘tweeling’ vaak de term ‘paargenoot’ gebruikt. De ‘Acta Thomae’ getuigen van het voorrecht van Tomas de vertrouweling van de meest verborgen geheimen van Jezus te zijn geweest. In hoofdstuk 39 wordt de apostel aangesproken met zijn bijzondere titel: ‘Tweelingbroer van de Christus, apostel van de hoogste en mede ingewijd in het verborgen woord van de Christus, gij die zijn verborgen uitspraken ontvangt.’ En in een andere bewerking: ‘... gij die deel hebt gehad aan het geheime woord van de levengever en de verborgen mysteriën van de zoon Gods ontvangen hebt.’82 Tomas is dus bewaarder (= Nazarener; vergelijk blz. 108) van de geheimzinnige esoterische woorden van Jezus, die hem geopenbaard zijn. In het Tomas-evangelie van de Koptisch-gnostische teksten van Nag Hammadi staat de volgende passage: ‘Jezus heeft tot zijn leerlingen gezegd: “Vergelijk mij en zeg mij op wie ik lijk.” Simon Petrus zei hem: “Je lijkt op een rechtvaardige gezondene.” Matteüs zei hem: “Je lijkt op iemand die een wijze filosoof is.” Tomas zei hem: “Meester, mijn mond zou niet toelaten dat ik zeg op wie je lijkt.” Jezus zei tot hem: “Ik ben je meester niet; omdat je gedronken hebt, heb je een roes van de sprankelende bron die ik gegeven heb.” En hij nam hem, trok zich terug en zei hem drie woorden. Toen Tomas tot zijn metgezellen terugkwam, vroegen ze hem:


  “Wat heeft Jezus je gezegd?” Tomas antwoordde hen: “Als ik jullie één van de woorden zeg die hij mij gezegd heeft, zullen jullie stenen nemen en ze tegen me werpen, en een vuur zal uit de stenen ontstaan en jullie verbranden.’” (Logion 13, pl. 82.30-83.14)83 Tomas was blijkbaar door de somadrank in de diepere dimensies van het inzicht doorgedrongen en bijna gelijkwaardig aan zijn meester.


  In de Handelingen van Tomas spelen de bekeringen van de apostel een grote rol. Steeds weer worden initiatiehandelingen met een sacramenteel ritueel beschreven.


  De nieuwe bekering wordt met oliezalvingen en een aansluitende eucharistie bezegeld. Het avondmaal is altijd zuiver een broodcommunie en de erbij behorende kelk bevat uitsluitend water. Olie, water en brood worden later door de Indiase koning Misdai, in het tweede deel van de Handelingen van Tomas, de tovermiddelen van de apostel genoemd. De ingewijde wordt tenslotte slaaf of dienstmaagd van God genoemd, die de kracht van God deelachtig en een lid van de kudde is. Dit verklaart waarom Jezus Tomas als ‘slaaf’ aan Abban (abba = vader) ‘verkocht’ heeft. Door het uitgieten van geconsecreerde olie over het hoofd en het aansluitende zalven van de ontklede geïnitieerde was de verheffing van de gewone broeder van de Esseense orde tot hoger gestelde Nazarener bezegeld. Door de gelijke witte kleding en de gelijke haar- en baarddracht moet de ene Essener als twee druppels water op de andere geleken hebben. Mogelijk duidt de benaming ‘tweeling’ ook op de uiterlijke gelijkenis tussen Tomas en Jezus. Hoewel Tomas ongeveer tien jaar jonger was dan Jezus, vertellen de Handelingen van Tomas van een verwisseling van de twee, die als een verwisselingskomedie gelezen kan worden:


  In de huwelijksnacht brengt de koning van Andrapa de apostel in het bruidsvertrek van de jonggehuwden om hen te bekeren. Nadat Tomas met het bruidspaar gebeden heeft, verlaten alle aanwezigen de bruidskamer. Toen echter alle anderen naar buiten gegaan waren en de deuren waren gesloten, hief de bruidegom de voorhang van het bruidsvertrek omhoog om de bruid tot zich te voeren. En hij zag de here Jezus met het uiterlijk van de apostel Judas Tomas, die hen kort tevoren gezegend had en toen van hen gegaan was, met de bruid praten en sprak tot hem: ‘Zijt ge niet voor allen naar buiten gegaan? Hoe is het gebeurd, dat ge nu hier zijt?’ De heer echter, sprak tot hem: ‘Ik ben niet Judas met de bijnaam Tomas, ik ben zijn broeder.’ En de here ging op het bed zitten, hen echter beval hij op een stoel te gaan zitten en zei hen: ‘Gedenkt, mijn kinderen, aan wat mijn broeder met jullie besproken heeft en wat hij jullie bevolen heeft...’ (A. Th. 8; 11 p. 116)


  Eerder wordt in een episode de ontmoeting beschreven van Tomas met een Hebreeuwse fluitiste die bij de bruiloftsfeestelijkheden haar kunst ten beste geeft. Sinds de tijd van de eerste ballingschap (722 v.C.: vergelijk blz. 61 e.v.) waren er waarschijnlijk in heel Voor-Azië Israëlitische gemeenten. Men mag aannemen dat Jezus op zijn vlucht in oostelijke richting steeds weer onderdak heeft gevonden bij de verstrooide kinderen Israëls of bij Israël goedgezinde beschermers. In Parthië (tegenwoordig: Irak en Iran) waren – volgens het boek Esther – aanzienlijke Israëlitische nederzettingen. Bij de invasie van Trajanus bieden in ieder geval de Israëlitische eenheden (in 115) verbitterde tegenstand. Veel plaatsnamen langs de oude zijderoute doen tot een tijdelijk verblijf van Jezus of Maria concluderen.


  Een dergelijk ‘huis van Maria’ bevindt zich ook bij Ephesos aan de westkust van het huidige Turkije; mogelijk verbleef het reisgezelschap ook hier een poos voor het zijn tocht naar het oosten voortzette.


  Over het verblijf van Jezus in Perzië vertellen verschillende historische documenten. Bij het overschrijden van taal- en landsgrenzen zijn naam, titel en beroepsaanduiding van Jezus steeds weer aangepast aan en veranderd volgens de plaatselijke omstandigheden. In de loop der jaren zijn de ter plaatse gebruikelijke namen blijven bestaan in streken waar Jezus langere tijd verbleven heeft. Tot de Nazarener met zijn begeleiders in Kashmir aankwam, verstreken sinds de kruisiging nog altijd meer dan zestien jaar.


  Blijkbaar was Jezus nu bekend onder de naam ‘Yuz-Assaf. De betekenis van deze naam is in het boek Farhang-i-Asafia (dl. I) overgeleverd. Volgens dit boek genas Jezus (Haz-Rat Isa) melaatsen die, nadat ze van hun kwaal genezen waren, ‘asaf’ (de gereinigden) genoemd werden. ‘Yuz’ betekent zoveel als leider of aanvoerder. Yuz-Assaf betekent dus letterlijk ‘leider van de genezen onreinen’ en die aanduiding was een gebruikelijke bijnaam voor Jezus. In overdrachtelijke zin duidt deze benaming waarschijnlijk op de missie van Jezus, waarbij hij probeerde de ‘onreine geesten’ te reinigen en tot het ware geloof terug te brengen. Onder deze naam kon Jezus zich vermoedelijk veiliger bewegen en zijn vervolgers gemakkelijker afweren; tenslotte zullen ook de Perzische priesters zijn vroegere optreden (vergelijk blz. 23 en volgende) nog niet vergeten zijn. De overleveringen zeggen, dat de profeet vanuit het westen in het land kwam en de redevoeringen van Yuz-Assaf verschillen inhoudelijk niet van die van Jezus Christus.


  Hij zou ook in Mashag verbleven hebben, waar hij het graf van Sem, de zoon van Noach, bezocht zou hebben (Jami-uf-Tawarik, dl. II). Ettelijke verschillende tradities vertellen, dat Yuz-Assaf overal in Iran predikte en veel mensen tot zijn leer bekeerde. Steeds weer bewijzen de details (zoals bijvoorbeeld in het boek Ahwali Ahaliau-i-Paras van Agha Mustafai) dat Yuz-Assaf en Jezus identiek zijn.
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  De hofdichter van keizer Akbar van India noemt Jezus ‘Ai Ki Nam-i to: Yus o Kristo’ (= Gij, wiens naam is : Yuz of Christus). Terwijl in het Westen de Griekse titel Chrestos in een aantal afgeleide spreekvormen ingeburgerd is, bleef in het Oosten door de eeuwen heen ‘Yuz-Assaf’ bewaard. Plaatsnamen die in verband staan met Jezus’ verblijf en werken, wijzen naar Afghanistan en Pakistan. In het oosten van Afghanistan, in de buurt van Ghazni en bij Jalalabad, dragen twee vlakten de naam van de profeet Yuz-Assaf. De traditie zegt dat Jezus hier was. De aanwezigheid van Jezus en Tomas in Taxila (= tegenwoordig in Pakistan) aan het hof van koning Gundafor in het zesentwintigste jaar van diens regering (= 47 n.C.) bewijzen dan de Handelingen van Tomas weer. Tomas krijgt van de koning de opdracht om een prachtig paleis te bouwen, maar de apostel verduistert het hem toevertrouwde geld om het onder de armen te verdelen. Voor deze kans om zoveel goed te doen, dankt Tomas Jezus met de volgende woorden: ‘Ik dank U, Heer, in ieder opzicht, dat Ge voor korte tijd gestorven zijt (!), opdat ik eeuwig in U leef, en dat Ge me verkocht hebt om velen door mij te bevrijden.’ En hij hield niet op te onderwijzen en de verdrukten rust te geven, door te zeggen: ‘De heer heeft jullie dit toebedeeld en Hij garandeert ieder zijn voedsel. Want Hij is de voeder der wezen en de verzorger van de weduwen, en alle verdrukten geeft Hij rust.’ (A. Th. 19, p. 129)84 De koning wordt tenslotte bekeerd en krijgt toch nog ‘een paleis in de hemel’! Gundafor en zijn broer Gad ontvangen de inwijding van Tomas. Door de waterdoop, de oliezalving en de daarop volgende eucharistie worden ze ‘verzegeld’ en als schapen in de kudde van de heer opgenomen. ‘Want we hebben u horen zeggen dat de God die ge predikt zijn schapen aan een zegel herkent.’ Aansluitend aan deze initiatierite verschijnt Jezus zelf en zegt: ‘Vrede zij met u, broeders!’85


  Iets verder staat er: ‘En nadat hij (Tomas) ze gezegend had, nam hij brood, olie, groente en zout, zegende het en gaf het hen. Hij zelf echter volhardde in zijn vasten, want de dag des Heren brak aan.’ Blijkbaar verbleef Jezus niet voortdurend aan het hof van de koning, maar keerde er met regelmatige tussenpozen terug. In de volgende nacht is hij in ieder geval weer bij Tomas, die hem al verwacht heeft, en zegt tegen hem: ‘Tomas, sta vroeg op, zegen allen en ga na het gebed en de dienst op de weg naar het oosten twee mijlen, en daar zal Ik u mijn heerlijkheid tonen. Want omwille van het werk waarvoor ge uittrekt, zullen velen bij mij een toevlucht zoeken, en je moet de aard en macht van de vijand bewijzen.’86


  Op de beschreven plaats vindt de apostel een schijnbaar dode jongeling, die hij in het bijzijn van enige toeschouwers weer tot leven wekt. Deze knaap ‘van schone gestalte’ getuigt tegenover Tomas Jezus gezien te hebben: ‘Want ik zag die man, die naast u stond en ook tot u sprak: “Ik heb vele wonderen door u te tonen en heb grote werken door u te volbrengen .. .”’87


  De volgende aanwijzing op de weg naar het oosten vinden we zeventig kilometer oostelijker in de richting van Taxila in een stadje dat ‘Mari’ heet. Bij dit idyllisch gelegen bergplaatsje (Eng.: Murree) aan de grens met Kashmir wordt sinds mensenheugenis een grafteken vereerd dat de benaming ‘Mai Mari da Asthan’ draagt, wat betekent: ‘Rustplaats van moeder Maria’. (ill. 30)


  Toen Jezus met zijn gevolg deze streek bereikte, moet zijn moeder al over de zeventig geweest zijn en ongetwijfeld verzwakt door de inspanningen van de lange reis. Omdat nergens anders een graf van Maria aangewezen kan worden en de overlevering zegt dat de moeder van Jezus eveneens naar het paradijs gevaren zou zijn (Kashmir = paradijs/hemel op aarde), is het heel goed voorstelbaar dat Maria hier begraven is. Al heeft


  Jezus misschien geen intieme relatie met zijn moeder gehad, hij zal haar toch niet zonder bescherming, en aan zijn vijanden overgeleverd, achtergelaten hebben. Opvallend aan de aanleg van het graf is de oost-west richting, die zich duidelijk van de andere graven onderscheidt: islamitische graven zijn altijd in noord-zuid richting aangelegd. Het graf van Maria ligt op de berg Pindi Point buiten het stadje en bevindt zich tegenwoordig vanwege de nabijheid van de grens met Kashmir op verboden militair terrein. In het begin van onze jaartelling stond de streek rond Mari onder hindoeïstisch bestuur. De hindoes verbrandden echter hun doden en verstrooiden de as, zonder graven aan te leggen. Dus is het noch een hindoeïstisch noch een islamitisch graf. De grafplaats wordt echter nu nog door de islamitische bevolking als het graf van de moeder van Jezus vereerd, omdat Jezus (Issa) ook voor de islam als een van de hoogste profeten geldt.


  Toen in de zevende eeuw Noord-India tot de islam bekeerd werd, hebben de fanatieke veroveraars alle monumenten van de ‘ongelovigen’ vernield. Vanwege de bijzondere aanleg van het graf van Maria bleef deze plaats ongedeerd, omdat de moslims begrepen hadden dat het een heiligdom van een ‘volk van het boek’ — dus christenen of joden – was en het daarom respecteerden.


  In 1898 bouwde het Britse koloniale leger een verdedigingstoren vlak bij het graf. Natuurlijk lieten de vele pelgrims zich daardoor niet weerhouden om de plaats te bezoeken. In 1917 werd op bevel van een zekere captain Richardson het grafgebouw gedeeltelijk afgebroken om de gelovigen uit de buurt van de militaire zone te houden. Vanwege het luidkeelse protest van de bevolking kon door het ingrijpen van de plaatselijke autoriteiten de volledige vernietiging van het gedenkteken nog net verhinderd worden. De gebeurtenissen rond de twistgesprekken over het graf van Maria zijn gedocumenteerd in de archieven van het plaatselijke bestuur met de datum van 30 juli 1917.


  In 1950 werd het graf gerestaureerd. Kort na de erkenning van de Pakistaanse staatsgrens is de verdedigingstoren verwijderd. In plaats daarvan ‘siert’ nu de antenne van een televisiezender het graf.


  Van Mari naar Srinagar, de hoofdstad van Kashmir, voert tegenwoordig een honderdzeventig kilometer lange weg door een bosrijk, bergachtig landschap. Tussen de dorpen Naugam en Nilmag ligt, ongeveer veertig kilometer ten zuidwesten van Srinagar, in een wijduitlopend dal ‘Yus-Marg’, de Jezus-weide. In de traditie van de daar levende ‘Bani-Israël’, de zonen Israels, die zich er na 722 v.C. Gevestigd hebben en nog altijd herders zijn, zou Jezus hier gepredikt hebben.


  De Handelingen van Tomas vertellen verder, dat de apostel Tomas later een tijdlang aan het hof van de Indische koning Misdai in Zuid-India gemissioneerd heeft, waar hij eveneens vele aanhangers won en vele mensen bekeerde, voor hij in ongenade viel en als martelaar stierf. Toen Marco Polo in 1295 van zijn vijfentwintigjarige verblijf in het Verre Oosten naar Europa terugkeerde, vertelde hij dat aan de oostkust van Zuid-India veel christenen leefden die het graf van de apostel Tomas vereerden. Deze ‘Tomas-christenen’ gebruikten – volgens Marco Polo – door het bloed van de martelaar rood gekleurde aarde voor genezingen. Maar ook aan de zuidelijkste westkust (tegenwoordig Malabarkust, Travancore) woonden christenen en dit christendom kon ‘zeer ver terug vervolgd’ worden, vertelde de grote reiziger.


  Maar vroegere documenten getuigen al van de aanwezigheid van christenen in India.88 Tertullianus noemt India onder de door Christus ‘beheerste’ volkeren. Ephraim (omstreeks 306 – 373) vertelt van het missiewerk van Tomas in India en Anorbius (omstreeks 305) telt India eveneens tot de gekerstende landen. Aan het concilie van Nicea heeft voor het eerst een ‘bisschop Johannes van heel Perzië en Groot-India’ deelgenomen. Het graf van de apostel Tomas wordt tot op de dag van vandaag door Tomas-christenen vereerd in Milapore bij Madras in Zuid-India, hoewel zijn beenderen al in het begin van de vierde eeuw van daar naar Edessa gebracht zijn.


  In 1900 verscheen in een Engels tijdschrift een kort artikel dat de aandacht trok van de theologische wereld. In het artikel stond dat men in de Indische ruïnestad Fathpur Sikri (honderdvijfenzeventig kilometer ten zuiden van Delhi en ongeveer vijfentwintig kilometer van Agra) een uitspraak van Jezus in een muur ingemetseld had gevonden, die in het christelijke Westen volkomen onbekend was. Fathpur Sikri dankt zijn korte bloeitijd aan de Indische groot-mogul Akbar (1542-1605) die deze stad, die enige tientallen jaren later al weer opgegeven en verlaten werd, letterlijk uit de grond stampte. In mei 1601 hield de keizer een triomfale intocht in de stad en liet ter herinnering daaraan aan het zuidelijke hoofdportaal (buland darwaza) van de grote moskee de genoemde inscriptie aanbrengen. Akbar proclameerde in 1582 een rationalistisch monotheïsme, waarmee hij probeerde door een syncretistische algemene religie (dî ilâhi) de verschillende Indische religies samen te vatten. Als mohammedaan had hij zich ernstig beziggehouden met het hindoeïsme, parsisme89 en jainisme en aan zijn hof leefden Portugese jezuïeten die hem over de evangeliën moesten leren. Zijn plan was het religieus versplinterde India te verenigen door een enkele religie, die als waarheid de kwintessens van alle leren als inhoud moest hebben.


  De door Akbar uitgekozen uitspraak van Jezus heeft hem waarschijnlijk de best mogelijke formulering van zijn gedachten geleken, anders zou de keizer dit citaat waarschijnlijk niet zo’n opvallende plaats hebben gegeven. Als men het hof van de moskee door het hoofdportaal verlaat, vindt men de inscriptie in het linkerdeel van de reusachtige poortboog. Nadat de aanleiding voor het aanbrengen en de datum vermeld zijn, volgt de zin:


  


  ‘Jezus (vrede zij met hem) heeft gezegd: “De wereld is een brug. Steek hem over – maar vestig u er niet op!’”


  


  Op een andere plaats, boven de bogengang van de noordelijke vleugel van de moskee (lîwân) staat deze uitspraak nogmaals, in een enigszins andere vorm: ‘Jezus (vrede zij met hem) heeft gezegd: “De wereld is een hoogmoedig huis, neem dit als waarschuwing en bouw er niet op!’”


  Van de Portugese missionarissen kon Akbar dit zogenaamde ‘agraphon’ (Grieks = ongeschreven/niet in de evangeliën voorkomende uitspraak van Jezus) in geen geval gehoord hebben, omdat hij in geen enkele christelijke bron voorkomt. En ook het door de jezuïet Jérôme Xavier voor Akbar geschreven, zeer omvangrijke, ‘Leven van Jezus’ bevat deze woorden van Jezus niet.


  Het is dus heel goed mogelijk dat dit agraphon van de vroege Tomas-christenen overgeleverd is. De altijd gelijkluidende inleidingsformule is later ook te vinden in de islamitische verhalen over Jezus, waaruit de meeste oriëntalisten concluderen dat deze uitspraak van Jezus alleen door de islam in India terecht gekomen kan zijn.


  Daartegen spreekt echter dat het door zijn vorm en inhoud harmonieert met de veel vroegere uitspraken van Jezus van het apocriefe Tomas-evangelie. Door de sensationele vondsten van Nag Hammadi in 1945 is het Tomas-evangelie volledig bekend; daarbij bleek dat het geen samenhangende vertelling in de gebruikelijke zin is, maar een verzameling van 114 uitspraken van Jezus, die zonder verband achter elkaar gezet zijn. De meeste van deze spreuken worden ingeleid door de stereotype formule ‘Jezus heeft gezegd’. De verzameling heeft de volgende inleiding:


  ‘Dit zijn de geheime woorden, die Jezus, de levende, gesproken heeft en die opgeschreven heeft Didymus Judas Tomas, en hij (Jezus) heeft gezegd: “Wie het begrip van deze woorden vindt, die zal de dood niet smaken.’”90


  Zelfs als men het verblijf van de apostel Tomas in India niet zou kunnen bewijzen, zijn al lang voor het oprukken van de mohammedanen in heel India duidelijke missioneringen bewijsbaar. Het Aramese Matteüs-evangelie – dat aantoonbaar omstreeks 180 n.C. Ontstaan is – vertelt al over een missiereis die Pantaenus van Alexandrië naar de Indiërs ondernam.


  De Kroniek van Séert (I § 8, § 25) vertelt dat bisschop David van Basra (een tijdgenoot van de in 316 gestorven metropoliet Papa) naar India ging en daar met succes missioneerde.


  Omstreeks 335 stuurde keizer Constantinus bisschop Theophilus naar India – dit vertelt Philostorgius voor 433 – waar hij de riten van het kerkwezen aldaar moest hervormen.


  Simeon van Mesopotamië vermeldt tegen het eind van de vierde eeuw een martelaarschap van ‘Indische barbaren’ voor Christus en omstreeks 490 heeft (volgens de Kroniek van Séert II § 9) de Perzische bisschop Ma’an zijn geschriften naar India gestuurd. Tenslotte staan er in het verslag van Cosmas Indicopleusta over zijn in 525 gemaakte reis naar India exacte geografische opgaven. Hij vond namelijk christenen op het eiland Ceylon en aan de Indiase westkust in Male, waar de peper groeit (= Malabar) en in het Kalliana genaamde dorp (= Kalyan bij Bombay) en vermeldt dat Kalliana de zetel was van een bisschop die in Perzië gewijd was.91


  Deze korte opsomming lijkt me voldoende om het tot nu toe geldende dogma dat Jezus pas door de islam in India bekend zou zijn geworden, te weerleggen. Aan de andere kant is het natuurlijk juist dat het ‘Leven van Jezus in India’ juist door de uitspraken in de Koran nieuwe betekenis krijgt. Volgens de Koran is Jezus niet aan het kruis gestorven, maar hij heeft de kruisiging overleefd en vervolgens in een ‘gelukkig dal’ geleefd.


  De ‘ware’ Jezus in de islam


  De in de islam gebruikelijke naam Issa (ISA) voor Jezus stamt van het Syrische Yeshu en werd gelijkgesteld met Musa (= Mozes). De uitvoerige verhalen over de profeet Issa in de Koran waren waarschijnlijk in hoofdzaak bedoeld om het ‘vervormde en vertrokken beeld van de geschriften van zijn aanhangers’ recht te zetten. Jezus geldt als de laatste grote profeet van Israël, die ook de voorloper van Mohammed is en zelfs de komst van ‘de grootste aller profeten’ zou hebben voorspeld: ‘Nog veel heb Ik u te zeggen, maar gij kunt het thans niet dragen; doch wanneer Hij komt, de Geest der waarheid, zal Hij u de weg wijzen tot de volle waarheid; want Hij zal niet uit Zichzelf spreken, maar al wat Hij hoort, zal Hij spreken en de toekomst zal Hij u verkondigen. Hij zal Mij verheerlijken, want Hij zal het uit het mijne nemen en het u verkondigen.’ (Joh. 16:12-14)


  Omdat Mohammed zichzelf als de beloofde ‘geest van de waarheid’ beschouwde, zag hij het als zijn taak Jezus’ leer volgens zijn eigen mening te interpreteren en de – door de zogenaamde dood aan het kruis – vervloekte volledig te rehabiliteren. Van de smadelijke kruisdood verlost, was Jezus nu toch welkom als wegbereider van Mohammed; maar: ‘De messias, de zoon van Maria, was nu een gezondene; zeker, andere gezondenen (van zijn aard) zijn hem voorgegaan.’ (Koran V. 79)


  Over de zendingstaak van Jezus staat het volgende in de Koran: ‘En waarlijk, wij (= Allah) gaven Mozes het boek en lieten gezondenen in zijn voetspoor volgen; en Jezus, de zoon van Maria, gaven wij duidelijke tekenen en sterkten hem met de geest der heiligheid.’ (Koran II. 81)


  De islam verzet zich er heel duidelijk tegen dat Jezus als mens gelijktijdig ook geheel God zou zijn geweest: ‘O volk van de schrift, overschrijdt de grenzen niet in uw geloof en spreek van God niets dan de waarheid. Waarlijk, de messias, Jezus, de zoon van Maria, was slechts een gezondene van God en (een vervulling) van zijn woord dat hij neerzond tot Maria, en een genade van hem. Gelooft dus aan God en aan zijn gezondenen, en spreekt niet “(Het zijn er) drie”. Onthoudt u daarvan, het zal beter voor u zijn. Waarlijk, God is een enige God. Het is verre van zijn heiligheid, dat hij een zoon zou hebben.’ (Koran IV. 169)


  En ergens anders: ‘... Zij praten hen na, die voor hen ongelovig waren. Gods vloek over hen! Wat zijn ze misleid! Ze hebben hun schriftgeleerden en monniken ter harte genomen en dus ook de messias, de zoon van Maria. En toch was hen geboden alleen de enige God te aanbidden. Er is geen God dan hij. Hij is te heilig voor wat zij hem toevoegen.’ (Koran IX. 30 en 31)


  Ondubbelzinnig is de uitspraak in de Koran dat Jezus niet aan het kruis gestorven is en dat de joden bedrogen zijn: ‘En omdat ze ongelovig waren en tegen Maria een ernstige leugen uitspraken; en omdat ze zeiden: “We hebben de messias, Jezus, de zoon van Maria, de gezondene van God, gedood;”  terwijl ze hem toch neersloegen noch kruisigden, maar hij moest hen slechts lijken (als een gekruisigde);  ... (daarom vervloekten wij hen), en ziet, degenen die het in deze zaak oneens zijn, zijn er waarlijk over in twijfel; ze hebben er geen kennis van, doch volgen een vermoeden; en ze doodden hem niet in werkelijkheid. Eerder heeft God hem tot zichzelf genomen, en God is machtig, wijs.’


  Het Arabische woord voor kruisiging betekent hier: dood aan het kruis; dus alleen aan het kruis genageld zonder werkelijk dood te zijn, is hier uitdrukkelijk niet bedoeld. Bovendien schijnt ten tijde van het schrijven van de Koran bij de joden nog onzekerheid te hebben bestaan of Jezus nu werkelijk aan het kruis gestorven is of niet. Ook de vraag waarheen Jezus na de kruisiging ging, laat de Koran niet onbeantwoord: ‘En wij (God) maakten de zoon van Maria en zijn moeder tot een teken en gaven hen toevlucht op een hoogte, op een veilige plaats met water van stromende bronnen.’ (Koran XXIII. 52)


  Het is verbazend hoe goed de beschrijving van dit toevluchtsoord op Kashmir past. Volgens een andere vertaling wordt de plaats op de bergen zelfs ‘een groen dal’ genoemd.


  Naar de mening van Mirza Ghulam (Moslimstichter van de sekte van Ahmediyas, in 1835 in India geboren) bevestigt de Koran de waarheid dat Jezus van de dood aan het kruis gered werd en daardoor voor een vervloekte dood, die hem onwaardig geweest zou zijn, gespaard werd. De evangeliën bevestigen het overleven aan het kruis in zoverre dat Jezus zelf verwijst naar de gelijkenis met Jona, die in de buik van de walvis ook niet dood geweest was voor hij opnieuw verscheen. Als Jezus echter dood in het graf gelegen zou hebben, waar bleef dan de gelijkenis tussen beide gevallen? (’Want gelijk Jona drie dagen en drie nachten in de buik van het zeemonster was, zo zal de Zoon des mensen in het hart der aarde zijn, drie dagen en drie nachten.’ Matt. 12:40) In de overwinning van de kruisigingsmarteling zien de Ahmediyas ook de vervulling van de profetieën uit het Oude Testament; er staat immers bij de profeet Jesaja: ‘... Wanneer hij zichzelf ten schuldoffer gesteld zal hebben, zal hij nakomelingen zien en een lang leven hebben en het voornemen des Heren zal door zijn hand voortgang hebben.’(Jes. 53:10) Inderdaad is er bij Jesaja nergens sprake van, dat de beloofde godsdienaar zal moeten sterven.


  Maar ook de profetieën in Psalm 34 zeggen er niets over, dat de messias gedood wordt: ‘Talrijk zijn de rampen van de rechtvaardige, maar uit die alle redt hem de Here.’ (Ps. 34:20) Dus was het waarschijnlijk door God gepland dat de uitverkoren dienaar des Heren niet door de kruisdood te schande zou worden gemaakt. Volgens de Arabische idee kan een mens slechts vervloekt zijn als hij zich in de grond van zijn hart van God afwendt, ‘zwart wordt’, als de liefde Gods hem ontbreekt, hij voor eeuwig van de barmhartigheid Gods beroofd is en van alle kennis van God ontdaan; hij dus als Satan met het vergif van de misleiding vervuld is en geen straal van het licht van de liefde hem meer bereikt en hij zich van elke betrekking met God afwendt en met wrok, haat en vijandschap tegenover God vervuld is, zodat God zijn vijand wordt en zich vol afschuw van hem afwendt. Mirza Ghulam meent dat de christenen zich waarschijnlijk niet geheel bewust geweest zijn van de betekenis van een ‘aan het hout vervloekte’, anders hadden ze dit attribuut nooit voor de rechtvaardige Jezus in hun leer kunnen opnemen.
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  Jezus in Kashmir


  Als Jezus na de kruisiging werkelijk lange tijd in Kashmir verbleven zou hebben, zouden ook zijn sporen ergens in de oude Indische literatuur te vinden moeten zijn. Omdat men aanneemt dat de messias pas toen hij over de tachtig was in Srinagar gestorven is, zouden de nog resterende dertig tot veertig jaar van zijn leven eigenlijk in de een of andere vorm sporen achtergelaten moeten hebben.


  Nu voelden echter de Indische schrijvers in de oudheid een grote afkeer van iedere vervreemding van hun cultuur door invloeden van buitenaf. Zo bestaat er bijvoorbeeld geen schriftelijke getuigenis voor de noodlottige inval van Alexander de Grote in India en de indologen zijn het erover eens dat voor de islamitische bestorming in India geen systematische geschiedschrijving bestond.


  De oude boeken van de hindoes worden purana’s (= oude verhalenboeken) genoemd en zijn, overeenkomstig hun naam, van de vierde of vijfde eeuw v.C. Tot in de zeventiende eeuw steeds weer met ‘verhalen’ aangevuld.92 De hele verzameling omvat nu achttien delen en het negende deel, ‘Bhavishyat-Maha-Purana’ genaamd, vertelt in een aanvulling uit de vijfde eeuw hoe Jezus naar India kwam. (Zie illustratie 31) De beschrijving is zo duidelijk, dat er geen twijfel over kan bestaan om wie het gaat. De purana vertelt dat Israëlieten zich in India gevestigd hebben en vermeldt dan in de verzen 17 tot 32 het optreden van Jezus:


  ‘Shalivahan, die de kleinzoon van Bikrama Jit was, nam de regering op zich. Hij versloeg de aanvallende horden van de Chinezen, Parthen, Scythen en Bactriërs. Hij maakte een grens tussen de Aryan en de Mleacha (= niet-hindoes) en beval de laatsten zich terug te trekken op de andere oever van de Indus. Op een dag ging Shalivahan, het opperhoofd van de Sakyas, naar de Himalaya. Daar, in het land van de Hún (= Ladakh, dat tot het Kushan-rijk behoorde) zag de machtige koning een geluk belovende man op een berg zitten. Hij had een lichte huidkleur en droeg witte kleding.


  De koning vroeg de heilige wie hij was. De ander antwoordde: “Men noemt mij een zoon van God, geboren uit een maagd, prediker van de ongelovigen, onvermoeibaar de waarheid zoekend.” Daarop vroeg de koning hem: “Welke is je religie?”


  De ander antwoordde: “O grote koning, ik kom uit een vreemd land, waar geen waarheid meer bestaat en waar het kwaad geen grenzen kent. In dit land van ongelovigen verscheen ik als messias. Maar de godin ‘Ihamasi’ van de barbaren (dasỹu) vertoonde zich in een verschrikkelijke gedaante; ik werd naar de aard van de ongelovigen voor haar gebracht en kwam binnen bereik van ‘Ihamasi’. O koning, luister naar de religie die ik de ongelovigen bracht. Na de reiniging van het wezen en de loutering van het onreine lichaam en na de toevlucht tot de gebeden van de ‘naigama’ zal de mens het eeuwige aanbidden. Door rechtvaardigheid, waarheid, meditatie en eenheid van de geest zal de mens tot Isa komen in het centrum van het licht. Zo zal God, die zo vast staat als de zon, tenslotte altijd de geest van alle dwalende wezens in zich verenigen. Daardoor, o koning, wordt ‘Ihamasi’ vernietigd; en het gelukzalige beeld van Isa, de gever van zaligheid, zal altijd in het hart blijven en ik werd ‘Isa-Masih’ genoemd.” Nadat de koning deze woorden gehoord had, nam hij de leraar van de ongelovigen en zette hem in het onbarmhartige land van de ongelovigen.’


  Het belangrijkste aan deze, deels woordelijk vertaalde, geschiedenis is dat de ‘leraar der ongelovigen’ zichzelf ‘Isa-Masih’ noemt en dit betekent niets anders dan ‘Jezus de Messias’.


  De godin ‘Ihamasi’ schijnt heel algemeen voor al het boze en kwade te gelden. Toch is de naam in de literatuur nergens aantoonbaar. Het woord ‘naigama’ betekent blijkbaar een of ander heilig geschrift; ook daarvoor is nergens een aanwijzing te vinden. Koning Shalivahan regeerde (volgens prof. Hassnain) in de Kushan-periode van 39-50 n.C.


  Voor een verblijf in de Himalaya pleit ook een graf dat professor Nicholas Roerich in zijn in 1930 verschenen boek, ‘The Heart of Asia’, noemt. Dit graf ligt ten noorden van Ladakh in de aangrenzende Tibetaanse provincie Sinkiang (= tegenwoordig Xinjiang in China), ongeveer zes mijl van de provinciehoofdstad Kashgar en wordt toegeschreven aan een tot de aanhangers van Jezus behorende Maria. Het apocriefe Philippus-evangelie noemt drie vrouwen, die na de kruisiging niet van Jezus’ zijde wijken. Alle drie heten Maria: zijn moeder, haar zuster (de vrouw van Clopas?) en Maria Magdalena ‘die men zijn gezellin noemt’. Dus zou het graf van Maria bij Kashgar zeker een reële achtergrond kunnen hebben.


  Gedurende zijn verdere leven in India zal Jezus zeker niet steeds op één plaats gebleven zijn. Als thuis- en rusteloos zwervend prediker trok hij waarschijnlijk van plaats naar plaats zolang zijn gezondheid het toeliet. Vele aanwijzingen duiden er echter op dat hij steeds weer naar Kashmir terugkeerde.


  Ongeveer zestig kilometer ten zuidoosten van Srinagar en maar twaalf kilometer van Bijbihara (de plaats waar de ‘steen van Mozes’ ligt) bevindt zich in een berg een ongeveer twaalf meter diepe grot, rond de ingang waarvan een schitterend gebouw opgericht werd. De naam van dit heiligdom is ‘Aish-muquam’.


  Het tempelachtige gebouw bevat de relikwieschrijn van Zainuddin Wali, een islamitische heilige, die in de regeringsperiode van sultan Zainul Aabidin Budshah (= 1408-1461) in de erachter gelegen grot woonde. Het kostbaarste bezit van deze heilige was een wandelstok, die hij van sjeik Noor Din Wali als geschenk gekregen had. (ill. 32) Deze staf wordt door de grafwakers als zeer waardevolle relikwie ijverig bewaakt en blijft altijd bedekt met een groene doek. Als de gelovigen uit de omgeving echter bedreigd worden door grote nood of besmettelijke ziekten, maken ze een pelgrimstocht naar Aish-muquam en verwachten hulp door de wonderkrachten van deze staf. De staf is twee en een halve meter lang en ongeveer twee en een halve centimeter in doorsnee. Hij is donkerbruin, van olijfhout en wordt staf van Mozes of staf van Jezus genoemd. De vereerders van dit heiligdom zijn ervan overtuigd dat deze wandelstaf eerst Mozes gediend heeft op zijn weg naar Kashmir en dat de staf later door Jezus gebruikt werd als teken dat hij de opvolger van Mozes was. Eerst werd de stok bewaard in Khangahi Moulla (Srinagar) voor hij zijn waardige plaats in Aish-muquam kreeg.


  De naam Aish-muquam zou op Jezus teruggevoerd kunnen worden. ‘Aish’ zou afgeleid zijn van Isha of Isa en ‘muquam’ betekent rustplaats. Dit maakt de conclusie mogelijk dat Jezus deze afgelegen grot gebruikt kan hebben om zich een tijdje terug te trekken en zich aan verdieping in het innerlijk te wijden. Zulke overleveringen zijn natuurlijk niet meer te bewijzen.


  Sterkere bewijskracht dan de mondelinge overlevering hebben zeker stenen getuigen, die als archeologische kostbaarheden min of meer onbeschadigd de verwarring van de eeuwen doorstaan hebben. Een inscriptie op de troon van Salomon die betrekking heeft op Jezus, is een dergelijk stenen bewijsstuk voor de aanwezigheid van Jezus in Kashmir.
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  Een deel van de geschiedenis van deze ‘troon’ vertelt Mullah Nadiri in 1413, een geschiedschrijver onder de regering van sultan Zainul Aabidin. (ill. 33) Hij schrijft in zijn boek over de geschiedenis van Kashmir (Tarikh-i-Kashmir) dat Gopananda, de zoon van radjah Akh, onder de naam Gopadatta in Kashmir regeerde toen op zijn bevel de tempel van Salomon (in het begin van onze jaartelling al ongeveer duizend jaar oud) door een Perzische bouwmeester gerestaureerd werd. De hindoes merkten op dat de Pers een ongelovige was en een vreemde religie aanhing. Naar aanleiding van de restauratiewerkzaamheden werden aan de zijkant van de trapopgang vier inscripties in het oud-Perzisch aangebracht. Ze luidden als volgt:


  
    	‘Maimar een satoon raj bihisti zargar, sal panjah war chahar.’

    (Bouwer van deze zuil is de onderdanigste Bihisti Zargar, in het jaar 50 en 4.)


    	‘Een sato on bard ast khwaja rukun bin murjan.’

    (Khwaja Ru kun, zoon van Murjan, liet deze zuil bouwen.)


    	‘Dar een wagat yuz asaf dawa-i-paighamb ar-i mikunad. Sal panjah wa chahar.’

    (In deze tijd verkondigde Yuz-Assaf zijn profetische zending. In het jaar 50 en 4.)


    	‘Aishan yuzu paighambar-i-bani israil ast.’

    (Hij is Jezus, profeet van de zonen van Israël.)

  


  Dan schrijft de historicus Mullah Nadiri verder: ‘Tijdens de heerschappij van Gopadatta kwam Yuz-Assaf van het heilige land in dit dal en verkondigde dat hij een profeet was. Hij wijdde de hogen van de vroomheid en deugd en verklaarde dat hij zijn eigen boodschap was, dag en nacht in God, en dat hij God bereikbaar gemaakt had voor het volk van Kashmir. Hij riep het volk tot zich en de mensen van het dal geloofden in hem. Toen de hindoes met verwijten bij Gopadatta kwamen en hem om een beslissing verzochten, wees hij hen af.


  Ik heb ook in een boek van de hindoes gelezen, dat deze profeet werkelijk Hazrat Isa is, de geest van God (vrede en groet van God met hem), en dat hij de naam Yuz-Assaf aangenomen had. De waarachtige kennis is met God. Hij bracht zijn leven door in dit dal.


  Nadat hij overgegaan was, legde men hem in Mohalla Anzimarah ter ruste. Er wordt ook gezegd dat het licht van de profetie uit het graf van deze profeet straalt. Koning Gopadatta regeerde zestig jaar en twee maanden voor hij stierf. Na hem kwam zijn zoon Gokaran op de troon en hij regeerde achtenvijftig jaar.’ (Takht-i-Kashmir, blz. 69)


  Koning Gopadatta regeerde in Kashmir vanaf 53. Het aangegeven jaar 54 van de heerschappij van radjah Gopadatta komt overeen met het jaar 107 van onze jaartelling. Zijn heerschappij viel dus onder de regeringsperiode van grootkoning Kanishka uit de Kushan-dynastie. Of Jezus op dit tijdstip nog leefde, is uit de tekst niet op te maken.


  In totaal zijn tot nu toe eenentwintig verschillende oorkonden bekend die allemaal het verblijf van Jezus in Kashmir bewijzen. Ook de namen van dorpen en plaatsen in Kashmir leggen een geografische getuigenis af.


  Dergelijke namen luiden bijvoorbeeld:


  Arya-Issa; Issa-Brari; Yuzu-dha; Yuzu-dhara; Yuzugam; Yuzu-hatpura; I-yes-Issa; Kal-Issa; Yuzu-kun; Issa-kush; Yus-mangala; Yuzu-maidan; Yus-marg; Aish-muquam; Issa-mati; Issa-eil; Yus-nag; Ram-Issa; Yuzu-para; Yuzu-raja; Issa-Ta; Yuzu-varman; I-yes-th-Issa-vara; Yusu.


  In de tijd dat Jezus in Kashmir leefde, was het ‘gelukkige dal’ het centrum van een gigantische geestelijke, religieuze, culturele en politieke vernieuwing. Het koninkrijk Kashmir was het middelpunt van het reusachtige Indo-Scythische rijk en werd in de tweede helft van de eerste eeuw geregeerd door de grote Kushanvorst Kanishka I (78-103 n.C.). Als uitstekend staatsman en als goed en wijs heerser probeerde Kanishka het bonte mengsel van volkeren van zijn land te verenigen door een tolerante en grootmoedige politiek. In de Gandhâra-cultuur vond de verbintenis tussen Indische en Griekse gedachten zijn hoogtepunt. Het geestelijke centrum van deze interculturele vereniging vormde de, in die tijd al beroemde, universiteit van Taxila.


  Kanishka vond de voorwaarden voor het verwezenlijken van zijn ideeën in het boeddhisme en zocht daartoe raad en onderwijs bij boeddhistische monniken. Wat hem echter hinderde, waren de verschillende scholen en sekten die zich in de loop van vijf- tot zeshonderd jaar gevormd en afgescheiden hadden. Op raad van de filosoof ‘Parshwa’ riep hij het concilie te Haran (Harwan) bijeen, waar 1500 boeddhistische geleerden kwamen.


  Het concilie te Haran (in Kashmir) was het vierde, dat na 300 jaar nodig was om het nog jonge mahayana als volksreligie aan een doorbraak te helpen. De gevestigde leraren van de Himalaya verzetten zich ertegen hun privileges met de brede massa te delen en probeerden op het concilie een laatste oppositie. De orthodoxe monniken konden echter niet volhouden en het concilie van Haran leidde tot een hervorming die het boeddhisme populair deed worden. De plaatselijke situatie – Haran ligt maar twaalf kilometer van Srinagar – laat de gedachte toe dat Jezus zeer waarschijnlijk aan deze uiterst belangrijke bijeenkomst heeft deelgenomen; misschien speelde hij er zelfs een belangrijke rol.


  Koning Kanishka was in ieder geval zo onder de indruk van het resultaat van het concilie dat hij de deelnemers grote eerbied betuigde, zich tot het boeddhisme bekeerde en zijn wereldlijke invloed opgaf. Hij droeg het bestuur van zijn koninkrijk over aan de gemeenschap van boeddhistische monniken wier geestelijke hoofd de wijze filosoof Nagardjuna was.


  Nog een aanwijzing voor het verblijf van Jezus in Kashmir zou het boek Raja Tarangini kunnen leveren. Dit geschrift is een geschiedenis van Kashmir, die in de twaalfde eeuw door Pandit Kalhana in Sanskriet-verzen geschreven werd. Het is eigenlijk het eerste werk dat men werkelijk geschiedenisboek kan noemen. Het vat vele legendarische verhalen samen die uit oude tijden mondeling overgeleverd zijn. De geschiedkundige feiten zijn in de loop der generaties gedeeltelijk vervormd, zodat de ware kern van de geschiedenis allerlei verfraaiingen ondergaan heeft. In deze ‘Raja Tarangini’ wordt de geschiedenis verteld van een Godsman, die wonderen verricht heeft die erg veel op de wonderen van Jezus lijken. De naam van de heilige luidt ‘Isana’.


  Deze Isana zou nu de invloedrijke staatsman ‘Vazir’ voor de kruisdood bewaard hebben en hem weer tot leven hebben gewekt. Daarna werd Vazir heerser van Kashmir en regeerde zevenenveertig jaar. Volgens Kalhana was ‘Isana’ de laatste hervormer in Kashmir; de tijd van zijn werken valt in de eerste eeuw n.C. De conclusie dat de heilige Isana niemand anders geweest is dan Isa-Jezus, ligt voor de hand.


  Het graf van Jezus in Srinagar


  De geschiedenis van ‘Barlaam en Josaphat’ behoorde in de middeleeuwen tot de wereldliteratuur die iedere ontwikkelde kende. In het hele Middeneuropese en Vooraziatische gebied bestonden verschillende versies en vertalingen van dit verhaal, dat afkomstig zou zijn van Johannes Damascenos, een voorname Arabische christen die omstreeks 700 in Jeruzalem geleefd heeft. De geschiedenis, die in andere landen ook bekend is onder de titel ‘De Prins en de Derwisj’, heeft de volgende inhoud:


  De machtige Indische koning Abaner wordt door een sterrenwichelaar voorspeld dat zijn deugdzame, wijze zoon Josaphat (of ook Joasaph) van de islam tot het christendom zal overgaan. Om de vervulling van de profetie te voorkomen, laat de koning een prachtig paleis bouwen waar de prins van de buitenwereld afgesloten moet opgroeien. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen ziet Josaphat bij een gelegenheid een blinde, een andere keer een oude man en tenslotte een dode. Omdat de jonge man in het paleis alleen omringd is door jonge en mooie mensen, betekenen de ontmoetingen voor hem volkomen nieuwe ervaringen en openen ze zijn ogen voor de werkelijkheid van het leven.


  Dan ontmoet de asceet Barlaam de prins en bekeert hem tot het christendom. Hoewel de koning probeert zijn zoon het nieuwe geloof uit het hoofd te praten en hij hem zelfs de helft van zijn koninkrijk aanbiedt, ziet Josaphat af van alle genoegens. Hij trekt zich terug in eenzaamheid en leeft de rest van zijn leven als vrome asceet.


  Dit mooie verhaal is zo ontroerend en vol ingrijpende waarheid dat de twee helden Barlaam en Josaphat in 1583 door de rooms-katholieke Kerk in de martelarenkalender opgenomen werden. Bij de datum 27 november kan men lezen: ‘In India, het buurland van Perzië, de heiligen Barlaam en Josaphat. Hun verbazingwekkende werken beschrijft de heilige Johannes van Damascus.’ Tot de zestiende eeuw was het waarschijnlijk niemand opgevallen dat de geschiedenis niets anders weergaf dan de legende van de tochten van prins Siddharta, die hem ertoe brachten zijn familie te verlaten en dakloos te worden, om Boeddha te worden. De naam Josaphat/Joasaph klinkt zo joods dat er nauwelijks twijfel opkwam aan zijn oorsprong. Maar van het Griekse woord Joasaph via het Arabische Judasaph tot het Kashmirse Yusasaph is de herkomst van de naam moeiteloos terug te volgen. Als men nu weet dat de letters ‘J’ en ‘B’ in het Syrisch, Arabisch en Perzisch nagenoeg identiek zijn, herkent men in het woord Judasaph het oorspronkelijke Budasaf, dat niets anders betekent dan ‘Bodhi sattva’, de wordende Boeddha.


  En ook de exotisch klinkende naam Barlaam kan over de brug van de talen heen tot zijn eigenlijke oorsprong terug gevolgd worden: in het Arabisch betekent Balauhar hetzelfde als het Sanskritische woord Bhagavan, ‘de goddelijke verhevene’.


  Door de taalkundige herleiding (Judasaf) is duidelijk geworden dat de islamitische profeet Yuz-Assaf in werkelijkheid een boeddhistische bodhisattva was, die in de loop van een rigoreuze islamitisering grootmoedig opgenomen werd.


  En als deze bodhisattva Yuz-Assaf en Jezus inderdaad identiek waren, dan hadden de magiërs uit het Oosten de juiste incarnatie gevonden. De beschrijving van de attributen van een bodhisattva klinken als een karakterisering van Jezus.


  Kenmerkend voor een bodhisattva is een zo grote mate aan medelijden dat hij plaatsvervangend leed voor anderen op zich kan nemen en de zondaars aan verlossing kan helpen. Ook als de bodhisattva uit medelijden en uit pure plichtsvervulling schuld op zich laadt, blijft het zijn hoogste gebod andere wezens te verlossen. Deze consequente houding heeft ook Jezus vertegenwoordigd door plaatsvervangend alle zonden van de wereld op zich te laden en zich in laatste consequentie als ‘offerlam’ aan het kruis te laten nagelen. Alles wat een bodhisattva kenmerkt, kan zonder veranderingen ook van Jezus worden gezegd. De belichaming van het grenzeloze medelijden is in het boeddhisme de transcendente figuur van bodhisattva Avalokitesvara, wiens naam is samengesteld uit tshvara (= heer, heerser) en avalokita (hij die vol medelijden neerziet). Avalokitesvara is bijna zo volmaakt als de Boeddha zelf en bezit grote wonderkrachten, waardoor hij zich aan alle gevaren en moeilijkheden kan onttrekken. Sinds het begin van de tweede eeuw wordt Avalokitesvara in de beeldende kunst vaak afgebeeld met tekens op zijn handpalmen en voetzolen die het rad van de leer symboliseren. In deze rad-tekens zien sommige westelijke schrijvers de kruisigingslittekens van Jezus, die moeten bewijzen dat bodhisattva Avalokitesvara niemand anders moet voorstellen dan Jezus zelf. Toen het beslissende vierde concilie te Kashmir onder beschermheerschap van de grote Kanishka (78-103 n.C.) in Haran bij Srinagar gehouden werd, moet Jezus – als hij op dit tijdstip nog in leven was – al over de tachtig geweest zijn. Misschien heeft hij zelfs persoonlijk als hoogvereerde heilige adviserend aan deze belangrijke en beslissende gebeurtenis deelgenomen. Dit vermoeden is weliswaar nergens door te bewijzen, maar alle bekende feiten laten een dergelijke speculatie zeker toe. De hervormingen die door dit concilie besloten werden, komen in ieder geval volkomen overeen met de leer van Jezus.


  Hadrad Fatimah Al-Zahra, een familielid van Mohammed, heeft een mondelinge uitspraak van de profeet overgeleverd volgens welke Jezus de hoge leeftijd van honderdtwintig jaar bereikt zou hebben.93 Er zijn geen archeologische bewijzen die deze veronderstelling kunnen bevestigen, maar toch lijkt een leeftijd van meer dan honderd jaar bij ascetisch levende heiligen, die hun lichaam volledig onder controle van hun geest gesteld hebben, geen uitzondering te zijn; van Tibetaanse heiligen wordt vaak een leeftijd van honderddertig, honderdvijftig of meer jaren bericht.


  Sjeik Al-Sa-’d-us-Sadiq, die in 962 n.C. In Khurasan stierf en een groot oriëntaals geschiedschrijver en historicus was, vertelt in zijn beroemde boek Ikmâl-ud-Dîn over de twee reizen van Jezus naar India en over zijn dood als Yuz-Assaf in Kashmir. Dit boek werd in 1882 in Iran opnieuw uitgegeven en later door de Heidelbergse oriëntalist professor Müller in het Duits vertaald. In dit boek is ook een uittreksel opgenomen uit de leer van Yuz-Assaf die tot in detail overeenkomt met een gelijkenis uit de evangeliën: ‘Gij mensen, hoort mijn woorden: een zaaier gaat om te zaaien. Dan komen de vogels en vreten het op. Een ander deel valt op de weg. En ziet, een deel valt op de steen waar geen aarde is en verwelkt. Een deel valt onder de doornen en kan niet opkomen. Het zaad echter dat op de goede bodem valt, komt op en draagt vrucht. Met de zaaier is de wijze bedoeld en het zaad zijn de woorden der wijsheid. De korrels die door de vogels opgevreten worden, zijn de mensen die de woorden niet verstaan. Het zaad dat op de rotsen valt, zijn de woorden der wijsheid die het ene oor in en het andere uit gaan. Dat wat onder de doornen valt, zijn zij die wel horen en zien, maar zich in hun werken er niet naar richten. Wat echter op de goede bodem valt, zijn zij die de woorden der wijsheid horen en ernaar handelen.’ (Ikmâl-ud-Dîn, blz. 327; vergelijk Matt. 13:1-23; Marcus 4:1-20; Luc. 8:4-15)


  In een in Bombay verschenen uitgave van een Arabische versie van de geschiedenis van Barlaam en Josaphat, The Book of Balauhar and Budasaf, (blz. 285-286) wordt de geschiedenis van de dood van Yuz-Assaf verteld:


  ‘En hij bereikte Kashmir en dit was het verste oord waar hij predikte, en daar kwam het einde van zijn leven over hem. En hij verliet de wereld en liet zijn erfenis na aan een zekere discipel die Ababid heette en hem diende; alles wat die deed, was volmaakt. En hij vermaande hem en sprak: “Ik heb een waardige schrijn gevonden en hem getooid met lampen voor de stervende binnengebracht. Ik heb de kudde met het ware gezicht verzameld, die verstrooid was en tot wie ik gezonden ben. En nu zal ik adem scheppen door mijn opstijgen van de wereld doordat mijn ziel zich losmaakt van het lichaam. Eert de geboden die u gegeven zijn en wijkt niet af van het pad der waarheid, maar houd er dankbaar aan vast. — En laat Ababid een leider zijn.” Daarna beval hij Ababid de plaats voor hem te effenen, dan strekte hij zijn benen en legde zich neder; en toen draaide hij zijn hoofd naar het noorden en zijn gezicht naar het oosten, en toen stierf hij.’94


  


  [image: ]


  


  Het graf van de profeet Yuz-Assaf bevindt zich nu midden in de oude stad van Srinagar, in Anzimar, in het stadsdeel Khanjar. Het gebouw dat later om het stenen grafteken gebouwd werd, heet ‘rozabal’. (ill. 27) Het is een afkorting van ‘rauza bal’, en rauza betekent ‘graf van een profeet’. Het gebouw is rechthoekig en heeft een aangebouwde kleine ingangshal. Boven de doorgang naar de eigenlijke grafkamer bevindt zich een inscriptie, waarin staat dat Yuz-Assaf vele eeuwen geleden in het dal van Kashmir kwam en dat zijn leven bestemd was om de waarheid te verkondigen. Op de bodem van de grafkamer bevinden zich twee verschillende grafstenen die beide door een houten hekwerk omgeven zijn dat bedekt is met een zware doek. Om dit hekwerk staat weer een stevige houten schrijn. (ill. 36 en 37) De grootste grafsteen is die van Yuz-Assaf, de kleinste hoort bij het graf van een islamitische heilige (Syed Nasr-ud-Dî) die er pas in de vijftiende eeuw begraven werd. Deze twee zichtbare grafstenen zijn volgens moslimgebruik in noord-zuid richting aangebracht. De grafstenen zijn echter maar nabootsingen en de eigenlijke graven bevinden zich in een crypte onder de vloer van het gebouw. (ill. 38) Door een heel kleine opening kan men in de eronder liggende grafkamer kijken. De sarcofaag, waarin het lijk van Yuz-Assaf bijgezet is, staat volgens joodse traditie in oost-west richting! Dit is een duidelijk bewijs dat Yuz-Assaf noch een islamitische heilige noch een hindoe geweest kan zijn, die immers verbrand zou zijn.


  Rondom de grafstenen werden door vereerders van het heiligdom kaarsen opgesteld. Toen professor Hassnain op een dag de eeuwenoude waslagen verwijderde, deed hij een sensationele ontdekking. Naast een crucifix en een rozenkrans vond de archeoloog in steen gemetselde ‘voetafdrukken’, die, als vingerafdrukken, de authenticiteit van de overledene moeten bewijzen. (ill. 26 en 35) Net als de hakenkruizen in de voetsporen van Boeddha, bevatten de voetsporen van Yuz-Assaf unieke en onmiskenbare kentekens. Heel duidelijk heeft de kunstenaar die dit reliëf gemaakt heeft de littekens van de kruisigingswonden naar voren gehaald. Uit de positie van deze littekens kan men zelfs herkennen dat de linkervoet over de rechter gespijkerd was, en dit feit wordt door de bloedsporen op de lijkwade van Turijn volkomen bevestigd. Omdat de kruisiging als doodstraf in Azië onbekend was, is de conclusie ondubbelzinnig: hier ligt inderdaad Jezus begraven!


  Er zijn vele historische bronnen in Kashmir die bevestigen dat Yuz-Assaf en Jezus identiek zijn. Een oud manuscript beschrijft de herdenkingsplaats als graf van ‘Isa Rooh-u-Ilah’.95


  Jaarlijks maken duizenden vrome gelovigen een pelgrimstocht naar dit graf; niet alleen moslims maar ook hindoes, boeddhisten en christenen. Bij de nakomelingen van de oude Israëlieten is de ware betekenis van dit onaanzienlijke graf tot de dag van vandaag in het bewustzijn gebleven. Zij noemen het heiligdom ook ‘het graf van Hazrat Isa sahib’, dat wil zeggen ‘het graf van de here (meester) Jezus’. Volgens oude oorkonden werd al in 112 n.C. Een beschermend gebouw opgericht over de groeve. Sinds de oprichting wordt het graf in ononderbroken opvolging door grafwachters beschermd, die hun ambt volgens traditie erven. De bewakers kregen in 1766 een oorkonde die de betekenis van het graf officieel bevestigde. In het officiële document van de groot-moefti (= geestelijke) Rahman Mir staat onder andere: ‘Hier is Yuz-Assaf begraven, die ten tijde van koning Gopadatta, die de tempel van Salomon restaureerde, als profeet naar Kashmir kwam. Hij predikte het volk, verklaarde zijn eenheid met God en was een wetgever voor het volk. Sinds deze tijd wordt het graf vereerd door koningen, staatsambtenaren, hoogwaardigheidsbekleders en door het volk.’
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  Nawoord bij de zevende druk


  Het overleven van de westelijke mensheid hangt af van het weer invoeren van de karma-gedachte in het denken van de massa


  


  Paul Brunton


  


  Dogmatische christenen hebben me verweten met de bestaande bewijzen het wezenlijke element aan het christendom te onttrekken dat alleen troost en hoop kan geven: de verlossing van de zonden (die het leed in de wereld veroorzaken) door de zoenofferdood van Jezus Christus voor alle mensen die zich tot deze leer bekennen. Maar juist deze vorm van de verlossingsleer in het traditionele christendom berust vrijwel alleen op Paulus en werd zo nooit door Jezus verkondigd. Paulus leert dat het hele belang van Jezus hoofdzakelijk op zijn dood berust, om door zijn bloed de gelovigen van hun zonden, van hun verlorenheid en van de heerschappij van de Satan te bevrijden. In feite vermeldt Paulus in zijn brieven geen letter van wat Jezus onderwezen heeft. Evenmin geeft hij ook maar één van zijn gelijkenissen weer; hij verspreidt alleen maar zijn eigen filosofie volgens zijn eigen inzicht. Volgens Paulus staan alle mensen vanaf het begin onder de toorn Gods (vergelijk Ef. 2:3) en zijn zonder uitzondering verloren (bijvoorbeeld Rom. 5:18; I Kor. 15:18), zonder hoop en zonder God (Ef. 2:12), want Satan heeft macht over allen (Rom. 3:9; Gal. 3:22; Kol. 2:14). Tegen alle mensen bestaat een verdoemingsoordeel van God (Rom. 5:16).


  Zo maakt Paulus uit de blijde boodschap van Jezus een dreigboodschap, waaruit alleen hij de uitweg kan wijzen. Vanzelfsprekend kan uit deze houding geen natuurlijke instelling tegenover de dood ontstaan, omdat volgens Paulus de dood ‘het loon van de zonde’ is. In geen andere religie is de doodsangst zo aangekweekt als in het paulinistische christendom. Paulus heeft een angstreligie gecreëerd onder dreiging waarvan de christenen zich hopeloos lieten knechten. Paulus wendt zich af van de goedige en liefdevolle, alles vergevende, vaderlijke God van Jezus en verkondigt weer de wraakzuchtige wrekende God van Mozes, door te zeggen dat het ‘verschrikkelijk is om in handen van de levende God te vallen’.


  Het erge en verwerpelijke aan de verlossingsleer van Paulus is echter de uitspraak dat de mens er zelf niet toe kan bijdragen om tot verlossing van het smartelijke bestaan te komen: ‘door geen eigen goede werken en door geen nog zo goede levenswandel kan de mens gerechtvaardigd, verlost, met God verzoend worden’. (Vergelijk Rom. 3:24; 3:28; 9:11; 9:16; l.Kor. 1:29; Gal. 2:16.)


  Want volgens Paulus hangt verlossing alleen af van de genade Gods: ‘Want door genade zijt gij behouden, door het geloof, en dat niet uit uzelf – het is een gave van God – niet uit werken, opdat niemand zich roeme’ (Ef. 2:8-9). De paulinistische genadeleer zegt dus dat verlossing pure genade is! Wij kunnen er niet het geringste aan doen (vergelijk Rom. 3:24; 4:16; Ef. 2:5; 2:8-9; Tim. 1:9; Tit. 3:5-7).


  Wat Paulus verkondigt is wel heel aantrekkelijk, want bijzonder gemakkelijk. Er zijn geen eigen inspanningen nodig om het levensdoel te bereiken, want iedere christen is eens en voor al verlost door het bloedoffer van Jezus aan het kruis. Dat betekent praktisch, dat men gewoon maar lid hoeft te worden van deze ‘vereniging’ en zijn ‘contributie’ moet betalen. Daarmee heeft men dan al alles gedaan om zich van een plaatsje in het paradijs te verzekeren. Het is geen wonder dat deze leer snel veel aanhangers vond en zich wijd verspreidde. Men gelooft immers eerder aan wat eenvoudiger en zekerder te krijgen is. Als uiterste perversie van deze ideeën ontstond in de Middeleeuwen dan de bekende handel in aflaten, waarbij men tenslotte al voor het begaan van een misdaad de schuld kon afkopen door een vastgesteld geldbedrag. Volgens Paulus is de mens alleen door de eenmalige bekeringsdaad al helemaal verlost, gered, een kind Gods en een volledig nieuw wezen. Iedere poging om door eigen inspanning aan de verlossing mee te werken, wordt door deze leer een geringschatting van de verdienste van Jezus en zelfs oerzonde genoemd; een verderfelijke poging tot zelfverlossing. Omgekeerd geldt ieder mens, al heeft hij ook nog zo goed en voorbeeldig geleefd, volgens deze opvatting als verloren, als hij het kruisoffer niet voor zich persoonlijk als zijn volledige verlossing in dank aanneemt. Deze voorstelling is volkomen anders dan het denken van Jezus.


  De meeste christenen zijn van mening dat met de realiteit van deze leer het grote en unieke van het christendom staat of valt. Toch blijkt deze opvatting een grote fictie die niets met het denken van Jezus gemeen heeft. Noch de bergrede – het kernpunt van de boodschap van Jezus – noch bijvoorbeeld het Onze Vader, noch de van Jezus overgeleverde gelijkenissen bevatten ook maar een spoor van deze zogenaamde christelijke verlossingsleer! Jezus zou toch op zijn minst een kleine toespeling op het belang van zijn ‘offerdood voor de redding van de mensheid’ hebben moeten maken. Het opzettelijk verzwijgen zou volkomen in tegenspraak zijn met zijn ethiek. Jezus heeft zelf echter over zijn weg en zijn leer tot bevrijding van het leed van het aardse bestaan geen ingewikkelde theorieën verteld – hij heeft volgens deze leer geleefd! Tolerantie, een zonder vooroordeel toegewijd zijn aan alle levende wezens, geven en delen, leed van andere mensen op zich nemen, dus onbeperkte liefde voor medemensen door daden: dat is de weg die Jezus tot verlossing wijst.


  Volgens mij voldoet Jezus daarmee volkomen aan het ideale beeld van een bodhisattva, dat wil zeggen een wordende boeddha, die naar absolute verlichting streeft en uit medelijden met de mensen vrijwillig weer geïncarneerd is. Jezus is deze goddelijke toestand al zeer nabij en heeft zich losgemaakt van alle persoonlijke banden en ieder egoïstisch streven. Hij heeft het aardse bestaan herkend als de oorzaak van alle lijden en hij heeft zijn discipelen het losmaken van het wereldse leven gepredikt.


  In de voortdurende kringloop van wedergeboorten is het enkel en alleen van belang zijn karma door ‘rechtvaardig handelen’ steeds te verbeteren om eens de trap van de verlichten te bereiken. In het hoofdstuk ‘Reïncarnatie in het Nieuwe Testament’ (vergelijk pag 129 e.v.) heb ik al geprobeerd duidelijk te maken, dat Jezus – evenals na hem alle oerchristelijke gemeenten – vanzelfsprekend uitgegaan is van de voorstelling van meerdere op elkaar volgende lichamelijke levens in de zin van het oosterse geloof in reïncarnatie. In de geschriften van de kerkvaders zijn talrijke aanwijzingen, die ondanks sterke bewerking ook nu nog zonder twijfel verklaard kunnen worden in de zin van de leer van de wedergeboorte.96


  De belangrijkste leraar van de wedergeboorte was echter Origines (ca. 185-254) die een grote invloed op het christendom uitoefende. Van zijn geschriften is helaas nog maar een fractie bewaard; zijn voornaamste geschrift ‘Over de principes’, de poging om een systematiek van de christelijke leer te geven, slechts in een bewerkte Latijnse vertaling van Rufinus. Vanwege zijn grote tolerantie tegenover andersdenkenden en vooral vanwege zijn geloof aan de wedergeboorte werden zijn geschriften later vernietigd. Nog bewaard gebleven zijn zijn geschriften ‘Contra Celsum’ en ‘De Principiis’ (ill.1:13) evenals zijn ‘Matteüscommentaar’ (XIII.l/Matt. 17:10-13) waarin hij het eens is met het eerdere bestaan van de ziel en de afhankelijkheid van vroegere daden.


  Hier wil ik nu kort vertellen hoe het kwam, dat het geloof in reïncarnatie in de zesde eeuw ten offer viel aan een willekeurige beslissing van een enkele persoon.


  Vrijwel alle kerkhistorici geloven tegenwoordig dat de afschaffing van de reïncarnatieleer officieel op een fatsoenlijk besluit van het concilie van Constantinopel in 553 berust. Als men echter de omstandigheden wat nauwkeuriger onderzoekt, dan kan dit zogenaamde conciliebesluit in feite niet langer overeind worden gehouden. De vervloeking van de leer van de wedergeboorte berust enkel en alleen op een persoonlijke banvloek van keizer Justinianus. Diens eerzuchtige en in feite heersende vrouw Theodora was (volgens de historicus Procopius) de dochter van een berenoppasser in het amfitheater van Byzantium (= Constantinopel). Ze begon haar komeetachtige loopbaan, waarin ze het tot keizerin bracht, als courtisane. Om helemaal te breken met haar onwaardige verleden, liet ze later als zedige heerseres ongeveer vijfhonderd van haar vroegere collega’s mishandelen en martelen. Omdat ze volgens de wetten van het karma in een later leven voor deze gruweldaden zou moeten boeten, liet ze haar hele invloed gelden om de leer van de wedergeboorte eenvoudig af te schaffen. Ze moet er volkomen van overtuigd zijn geweest, dat dit opheffen door een ‘goddelijk besluit’ van de keizer ook zou werken. Al in 543 had keizer Justinianus de leer van Origines de oorlog verklaard en door een synode laten verdoemen, zonder rekening te houden met de mening van de paus. In 553 riep Justinianus het concilie van Constantinopel bijeen, dat echter pas later als concilie erkend werd. Dit ‘concilie’ was alleen maar een persoonlijke aangelegenheid van Justinianus, die zich als hoofd van de Oosterse Kerk beschouwde.


  Van de 165 aanwezige bisschoppen waren er dan ook maar een dozijn Latijns, omdat vrijwel alle uit het Westen uitdrukkelijk weigerden eraan deel nemen. De verschenen oosterse bisschoppen waren afhankelijke vazallen die zich niet konden verzetten tegen de druk van de keizer. Hoofdonderwerp was de ‘driekapittelstrijd’ waarbij Justinianus streed tegen drie Syrische theologen tegen wie hij vier jaar tevoren al een edict uitgevaardigd had. Evenals tevoren in 543 op een synode van de Oosterse Kerk heeft de keizer de wedergeboorteleer van Origines ook op het vijfde concilie vervloekt en vijftien anathemen (verbanning uit de Kerk, banvloek) ertegen uitgegeven. Paus Vigilius toonde zijn protest tegen de besluiten door verre van het concilie te blijven, hoewel hij in die tijd in Constantinopel verbleef. Vigilius was echter zeer eerzuchtig en alleen op aandringen van de keizerin was hij in 537 paus geworden. Onder druk van de keizer zwaaide hij tenslotte toch weer om en ondertekende de besluiten van het concilie achteraf, echter in feite alleen als vertegenwoordiger van de Latijnse Kerk.


  Uit het verloop van de historische gebeurtenissen blijkt heel duidelijk dat het vermeende verbod op de leer van de wedergeboorte alleen een persoonlijke aangelegenheid van keizer Justinianus was en geen enkele oecumenische geldigheid heeft.


  Volgens een statistische enquête geloofden in januari maar zesendertig procent van de christenen in Duitsland in een voortbestaan van de ziel. In oktober was het echter al vierenvijftig procent en deze tendens zet zich voort. In de Verenigde Staten gelooft daarentegen drieënzeventig procent van de bevolking in reïncarnatie.


  Als het dus lukt ons (weer) vertrouwd te maken met de gedachten van het geloof in reïncarnatie, krijgt Jezus ook zonder lichamelijke opstanding geheel nieuwe, richtinggevende dimensies voor een komende periode.


  Tijdtabel Voor-aziatisch gebied


  


  in onze jaartelling voor Christus:


  


  
    
      	ca. 1750

      	Abraham vertrekt met zijn stam uit Haran
    


    
      	ca. 1730

      	Hebreeuwse stammen (Jozef) vallen Egypte binnen
    


    
      	na 1560

      	einde van de Hyksosheerschappij; begin van de onderdrukking
    


    
      	ca. 1250

      	Mozes; uittocht uit Egypte
    


    
      	ca. 1200

      	inname van Palestina
    


    
      	965 — 926

      	koning Salomo
    


    
      	na 926

      	verdeling in het noordelijke rijk Israël en het zuidelijke rijk Juda
    


    
      	ca. 870

      	de profeet Elias
    


    
      	722

      	de Assyrische koning Shargon II verovert Israël; tien stammen van Israël verdwijnen voorgoed
    


    
      	600 — 540

      	de profeet Ezechiël beschrijft mogelijk de tempel in Kashmir
    


    
      	587

      	einde van het rijk Juda; Babylonische ballingschap (duur: ca. vijftig jaar)
    


    
      	7

      	geboorte van Jezus
    


    
      	4

      	dood van Herodes de Grote
    

  


  


  in onze jaartelling na Christus:


  


  
    
      	6

      	Archelaüs wordt afgezet, Jezus keert terug uit Alexandrië; de twaalfjarige in de tempel
    


    
      	6 — ca. 30

      	Eerste reis van Jezus naar India
    


    
      	ca. 30

      	terugkeer uit India en intocht in Jeruzalem
    


    
      	31

      	Johannes de Doper wordt gedood
    


    
      	33

      	kruisiging van Jezus op 3 april (volgens Waddington en Humphreys 1983)
    


    
      	ca. 35

      	Paulus ontmoet Jezus in Damascus en wordt bekeerd
    


    
      	ca. 36

      	Jezus bij de koning van Andrapa
    


    
      	na 36

      	Jezus in Edessa en bij de koning van Nisibis
    


    
      	ca. 40

      	Jezus mogelijk bij gemeenten in Zuid-Frankrijk en misschien zelfs in Engeland (Glastonbury)
    

  


  


  Tijdtabel Indiaas gebied


  


  in onze jaartelling voor Christus:


  


  
    
      	voor 6000

      	Begin van de heerschappij van de brahmanen
    


    
      	ca. 4500

      	ontstaan van de Veda’s (volgens H. Jacobi)
    


    
      	ca. 2500

      	Induscultuur (Harappa)
    


    
      	in de 6e eeuw

      	de‘verloren stammen van Israël’ vestigen zich in het Noordindiase gebied

    


    
      	in de 5e eeuw

      	begint van het op schrift stellen van de soetra’s
    


    
      	563 — 483

      	Gotama Siddharta Sakjamuni = Boeddha
    


    
      	ca. 250

      	De Indiase keizer Asoka zendt boeddhistische missionarissen naar Marseille (Roquepertuse)
    


    
      	in de 1e eeuw

      	vormgeving van het mahayanaboeddhisme met de ontwikkeling van de verlossingsgedachte (bodhisattva)
    

  


  


  in onze jaartelling na Christus:


  


  
    
      	voor 50

      	Jezus in de universiteitsstad Taxila, verschijnt aan het hof van de Indo-Parthische vorst Gondophares
    


    
      	ca. 50

      	Jezus aan het hof van koning Gopananda (Gopadatta), regeringsperiode ca. 49  109
    


    
      	na 50

      	Jezus als zwervend prediker onder de naam Yuz Asaf in Kashmir en aangrenzende gebieden
    


    
      	na 70

      	Jezus ontmoet koning Shalevahin
    


    
      	78

      	Opschrift in de tempel van Salomo in Srinagar
    


    
      	ca 78 — 103

      	regeringsperiode van koning Kanishka
    


    
      	ca. 80

      	4e boeddhistische concilie te Haran (Harvan) in Kashmir
    


    
      	na 80

      	Jezus wordt in Srinagar begraven
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Ilustratie 18. “De verzoeking van Jezus in de woestijn’ (door A.D.
Thomas).
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Hiustratie 34. Deze tablet (vindplaats Haran) laat de ontmoeti
van koning Kanishka (links met de Assyrische haarstifl) en een mon:
nik met een Mongolisch uiterlijk. De boeddhistische lama biedt de
koning een lotusbloem (symbool van het boeddhisme) aan.
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Hlustratie 26. Gipsafdruk van het reliéf van de *voetafdruk van de
profeet Yuz-AssaflJezus. Men ziet duidelijk welke kenmerken de kun-
stenaar wilde benadrukken: de littekens van de kruisiging vormen
‘halve-maanvormige knobbels onder de tenen.
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Hlustratie 8. Takht-i-Suleiman, de troon van Salomon op de berg
Barehmooleh, die in 78 n.C. door koning Gopadatta van Kashmir
gerestaureerd werd.
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Bij de bloedvlekken op de voeten is het duidelijkst te zien dat het
bloed zich na de kruisafname in alle mogelijke richtingen op de doek
verspreid heeft.
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Hlustratie 32. De staf van Jezus
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Hlustrati 28. Ruines van het Koninkijk palis in Nisibis, egemwoor-
dig Nusaybin; de grens tussen Turkije en Syrié loopt precies door deze
icrinahe adents (xis kuart)..
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De lansen van de Romeinse legionairs in de td van Jezus hadden in
‘het algemeen deze vormen.
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Iilustratie 1. Nicolai Notovitch
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Hlustratie 13. De zich openende viakie bij de stad Bandipur (Behat-
poor!Bet-Peor) met het moerassige Wular-meer.
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Mlustratie 30. Het graf van Maria, moeder van
tan).
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10. Straat
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Ilustratie 20. Gelaat van Jezus (foto: Enrie 1931, Turijn).
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Hiustratie 3. Uitzicht vanaf de ‘Troon van Salomon’ op Srinagar met
zijn woonboten en de ‘drijvende winen’ langs het Dal-meer.
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Hlustratie 29. Ruines van het koninklijk paleis in Andrapa (iegenwoor-
dig Iskilip in Turkije).
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Schets van de omgeving van het graf van Mozes: de berg Nebo, de
hellingen van Pisga, de bergen Abarim (Ablu/Abul), Bandipur (Bet-
Peor), Hasbal (Chesbon), Auth Wattu, Ayat-i-Maula, Moab en
Aham-Sharif.
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Hlustratie 35. De originele voetafdrukken, verlicht door kaarsen.
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Door het wegzakken van het lichaam in uitputtingstoestand liep het
bloed uit de nagelwonden in een hoek van 20° in twee verschil-
lende richtingen.
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Hiustratie 33. Een bladzij-
de uit de geschiedenis van
Mullah Nadiri, 1413.
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Hlustratie 2. Op bijna 4000 m hoogte ligt het klooster Hemis in de
Transhimalaya, op 34 km afstand van Leh, de hoofdstad van Ladakh.
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Hiustratie 31. Tekst uit de Bahavishyat Maha Parana (hier een nieuwe
uitgave) waar het verblijf van Jezus in Kashmir wordt genoemd.
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In deze houding lag Jezus onder de lijkwade. Het voorhoofd en de
polsen zijn de hoogst liggende delen van het lichaam. De benen lig-
gen viak op de ondergrond.
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g lllustratie 9. Steen met een
Aramese inscriptie, gevonden
in Sirkap bij Taxila.
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Zwaluwkruid asclepias acida





OEBPS/Images/ill-21.jpg
Hlustratie 21. Bloedspoor 1 en 2 zijn opgedroogd (duidelijke omrek-
ken) en onmiddellijk bij het hangen aan het kruis onistaan. Bloed-
spoor 3 daarentegen is pas onistaan toen het lichaam al horizontaal
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Hlusraie 12. De opgravingen in Haran, 12 km ten noorden van
Shbecart de et v s
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Hlustratie 38. De grafsteen (cenotaaf). Hieronder is de graftombe van
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De Indiase bondsstaat Jammu en Kashmir in het noorden van In-
dia.
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Hiustratie 23. Het riviertje Sind met het overstroomde Kashmir-dal op
de achtergrond.
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Hiustratie 10. In het profiel van deze twee jonge mannen ziet men

duidelijk het verschil tussen de Noordindische rassen: arische afstam
ming (met tulband, rechs); semitische afstamming (links).





